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T olszto j
Tolstoj Nikolajevics Leó grófnak, aki meg- 

hasonlott a családjával, hogy az emberiséget 
annál szorosabban ölelje magához és szembc- 
szállt az orthodox egyházzal, hogy a krisztusi 
eszmét kiszabadítsa a dogmák bilincsei közül, 
még a sírjában sincs nyugta. Életében a szent 
szinódus exkommunikálta, haló poraiban az 
orosz nép jelenlegi urai vonják meg tőle azt a 
minden embernek kijáró kegyeletet, hogy de 
moriuis, nil, nisi bene — semmit vagy jót a ha­
lottakról. A szovjetkormány szigorú rendeletben 
tiltotta meg az orosz tanítóknak, hogy Tolstojt 
születése századik évfordulója alkalmából mint 
az orosz irodalom és a szláv kultúra ragyogó 
büszkeségét állítsák a tanulóifjúság elé.

Vájjon mit vétett a tizenkilencedik század 
leghatalmasabb epopeiájának, a Háború és béké­
nek szerzője, hogy hazájában még az emlékét 
is dezinficiálni akarják? Tolstoj bizonyára nem 
volt marxista, de ha Lunacsarski közoktatásügyi 
népbiztos ebből a szempontból akarna selejtezni, 
az egész orosz Pantheont kiüríthetne. A nagy 
orosz iró szárnyaló nyugtalansága fölébe emel­
kedett minden rendszer megkövesedett tanté- 
teíeinek és lázadó kétségeivel, tragikus útkere­
séseivel mélyítette azokat a belső áramlatokat, 
amelyek az orosz cárizmust alámosták. Mint 
ahogy a régi Oroszországban ideális forradal­
már volt, most, ha élne, a bolsevizmussal szem­
ben csak ellenforradalrnár lehetne, hiszen a lel­
kiismereti erőszakot nem tenné számára elvisel­
hetőbbé a színváltozás. De ha az élő Doszto- 
jevszki a háború előtti Oroszország szent irója 
volt annak, elenére, hogy a cári igazságszolgál­
tatás halálra ítélte, a vesztőhelyen megkorbá- 
csoltatta és kegyelemből Szibériába száműzte 
miért fél a szovjet a halott Tolstojtól, aki a vi­
lágirodalmat a naturalista irásmüvészet remekei­
vel ajándékozta meg?

Tolstoj a fejlődés történetében sokkal mé­
lyebb nyomokat hagyott, semmint azokat bár­
miféle hatalmi rendszabály eltüntethetné. Nem 
volt egységes a gondolkozása, hiányzott belőle 
a pozitív elme határozott iránya. Ifjúkorában 
mohón szürcsölte a főúri élvezeteket, majd há­
tat fordítva a nagyvilági életnek, minden ide­
jét az irodalomnak áldozta és csakhamar olyan 
hatást ért e! müveivel, hogy egész Európa vissz­
hangzott a nevétől. Azonban a művészet mint 
öncél szintén nem elégítette ki és örökös szom­
júságtól gyötört lelke a biblia vigasztal ist árasz­
tó kutforrásához menekült. Otthagyta a hiúsá­
gok vásárát, a várost és jasznájapoljanai reme­
teségében deista, racionalista, végül nihilista 
eszmék sodrába került. Az értelmiség mester­
kélt tulmiivelésével szemben a munka és szere­
tet evangéliumát hirdette. Vallásos volt, de az 
egyházi formalizmus nyűgét lerázta magáról, 
zsenije a kultúra ormára lendült fel, de kiáb­
rándulva a civilizáció külsőségei,bő!, az őske- 
rcszténység primitív viszonyai közé kívánkozott 
vissza. Az ő megpihenni nem tudó belső liány- 
kolódásaiban az emberiség nagy kérdései hul- 
lámzanak és konvtilziói a hit és tudás közt meg­
nyílt szakadékot tárják fel. amelyet nem hidal­
hatnak át a technika szédületes vívmányai. 
Tolstoj nem épített ki befejezett elméletet arra 
nézve, hogy a boldogtalanság eszközeit tökéle­
tesítő kultúra hogyan volna helyettesíthető, ö  
maga jámbor és dolgos muzsikká egyszerűsítet­
te le magát és írásaiban szektárius rajongással 
szállt síkra a modern művelődés békétlenséget 
előidéző elfajulásai ellen. Kérdéseket szakított 
fel anélkül, hogy feleletet adott volna rájuk, se­
beket mutatott meg anélkül, hogy a gyógyszerü­
ket megadta volna.

Száz évvel Tolstoj születése után az ember 
lelkét ugyanazok a kérdések égetik, amelyek 
lángját Tolstoj gyújtotta fel és előbbre haladt-e 
azóta a nagy. a sorsdöntő problémák megoldása? 
Mennyivel vagyunk ma közelebb a világbéké­
hez, mint akkor, amikor a pacifizmus fehér 
zászlóját Tolstoj lengette? A leszerelésről (óbb 
szó esik ugyan, mint néhány emberöltővé! ez­

előtt, de a feltételezett veszélyek elleni védeke­
zés semmiben sem tér cl a hajdani szentszövet­
ség módszereitől. A tudomány csodálatos elő­
retörésében lehetetlennek vélt feladatokat küz­
dött le diadalmasan és olyan találmányokkal di­
csekedhetünk, amelyekről nagyapáink álmodni

B é k ü lé k e n y  h a tá r o z a to t  h o z o t t
a  r a d ik á l i s - p á r t  k lu b b iz o t t s a g a

Triíunovics Misa a klubbizottság ülésén élesen támadta Vukícsevics 
politikáját — Vukícsevics Velja nagy beszédben válaszolt a támadásra

SztanojevicsÁ canem  jelent m egak lubb izo ttságü lésén
Beogradból jelentik: A politikai világ érdek­

lődése szombaton a radikális klubbizottság ülése 
felé fordult. Az ülés délután öt órára volt össze­
hív a, de úgy Vukícsevics Velja hívei, mint a fő­
bizottság körül csoportosuló politikusok már dél­
előtt is fontos tanácskozásokat tartottak. Vuki- 
csevics hívei sokáig bizoytalanságban voltak afe­
lől, hogy Sztanojcvics Áca elmegy c a klubbizott­
ság ülésére és ezért a délelőtti konferencián, 
amelyen a párt valamennyi minisztere is részt- 
vett, nem tudtak véglegesen megállapodni abban, 
hogy délután milyen álláspontot foglaljanak cl. A 
meghozandó határozati javaslat kidolgozását is 
délutánra halasztották. A konfcrcncui után a déli 
órákban vált ismeretessé. liog\ t 'dnb'ü-táfság 
ütésével egy'dejv'eg a rrní.,,r- ' t> ' zükebo főbi­
zottsága is ülést fog tartani és hogfy Szíanojevics 
a főbizottság ülésén fog résztvenní.

A főbizottsághoz tartozó politikusok délelőtt 
szintén konferenciát tartottak, amelyen a szerdai 
széles főbizottsági ülés előkészületeivel foglalkoz­
tak. Markovics Lázár, aki békitőszerepet játszik 
a két frakció között, mindkét konferencián részt- 
vett, de sem az ö. sem a többi közvetítő fárado­
zásai nem vezettek eredményre.

A klubbizofíság ülése
A klubbizottság ülését, ámbár a képviselők 

már öt órakor teljes számban együtt voltak, so­
káig nem kezdték meg, mert Sztanojcvics Áca 
megérkezésére vártak, vagy legalább arra, hogy 
Sztanojcvics levélben fog válaszolni Vukícsevics 
meghívására. Miután ez nem következett be. Vu- 
kiesevics Velja félhatkor megnyitotta az ülést.

Vukícsevics felolvasta Sztanojcvics Áca hoz­
zá intézett levelét, amelyben közli, hogy nem je­
lenhet meg ugyan az ülésen, de kívánja, hogy a 
kh'bbizottság hasznos munkát végezzen a párt 
javára. Ezután Vukícsevics hosszabb beszédet 
mondott, amelyben beszámolt az általános poli­
tikai helyzetről és a pártban uralkodó viszonyok­
ról és ismertette a klubbizottság feladatait.

Triíunovics Misa, aki a főbizottsághoz tarto­
zó politikusok közül egyedül jelent meg az ülé­
sen, megismételte azokat a támadásokat, amelye­
ket a legutóbbi klubiilésen intézett Vukícsevics el­
len. Különösen azért támadta Vukicsevicset, mert 
még az általa teremtett klubbizottságot sem hívta 
össze. A radikális párt történetéből vett példák­
kal bizonyította, hogy Vukícsevics téved, ha azt 
hiszi, hogy a választásokon szerzett többséggel 
és szolgálatkész képviselőivel azt teheti, amit 
akar. A demokráciában nemcsak a számok a dön­
tök, liánt ni a minőség is és főleg a morális erő. 
Beszéde vegén felszántotta Vukicsevicset, hogy 
hozzon személyi áldozatot az ország és a párt 
érdekében.

Vukícsevics részletesen válaszolt Trifuno- 
vics Misának, aki szerinte inkább teoretikus vá­
dakat emelt. Ugyanazt mondotta, mint annakide­
jén Milán király a radikálisok ellen, hogy csak a 
számuk nagy, de a súlyúk nem. A történelem 
megmutatta, hogy ez a megállapítás nem volt he­
lyes. A klubbizottságot azért nem hívta össze ko­
rábban. mert Sztanojévics Ácára vártak. Ami azt 
illeti, hogy nem tartottak volna elég klubiilésl, 
Uzunovics kormánya idején, amikor Trifunovics

sem mertek volna. Csak épen annak a megnyug­
vásnak. annak a lelki összhangnak nem akadt 
még feltalálója, amelyet I olstoj válságból-vál- 
ságba zuhanva hajszolt, hogy szebb, cgyensu- 
lyozottabb, boldogabb k ó r  virradjon az emberi­
ségre.

is miniszter volt, egy cv alatt huszonötször volt 
klubülés, inig ő alatta harminckétszer. A klubbizott- 
ságot Uzunovics alatt egyszer sem hívták össze, 
A titkárság felállításával nem voltak politikai 
céljai és nem igaz, hogy ezzel egy uj pártot kreált, 
hanem csak könnyíteni akart a képviselők mun­
káján, mert azok a nép között működhettek, a 
titkárság elvégezte helyettük az intervenciókat. 
Nem igaz, hogy az ö személye akadálya a radiká­
lis párt egysége helyreállításának. Ebben az 
esetben ö szívesen félreállna, de vájjon akkor 
megszűnnének c az ellentétek például Ealosevics 
és Trifkovics Márkó, továbbá Sztankovics és 
Nincsics között.

Vukícsevics ezután a liorvát kérdésről be­
szélt. Kijelentette, hogy az a beállítás, mintha az 
ö személye volna alc.c, . •«. a szenb-horvát meg­
egyezésnek, hazug.

Ö a megegyezés híve és nemcsak a párt­
ból, hanoin az országból is kivándorol­
na, ha bebizonyosodna, hogy ö az aka­

dálya a megegyezésnek.
Végül kijelentette, hogy meg fog hajolni az előtt 
az ember előtt, aki létrehozza a megegyezést a 
horvátokkal.

Jovanovics Vásza, Rankovics Mihajló Vu- 
kicsevics mellett szólaltak fel. majd Markovics 
Lázár indítványozta a legmesszebbmenő engedé­
kenységgel járjanak cl. Indítványára kiküldték 
Jovanovics Vászát, Rankovics Mihajlót. Obrado- 
vics Dragutint, Kunyasics Joachimot és Radivoje- 
vies Jovánt, akik

rendkívül békés hangú határozati javas­
latot szövegeztek meg

és a javaslatot a klubülés egyhangúlag elfogadta.
Macsek nyilatkozata

Zagrcbből jelentik: Az újságírók szombaton 
délután felkeresték Macsek Vlatkó dr.-t. a pa­
rasztpárt elnökét, aki hosszabb nyilatkozatot 
adott.

Az újságírók kérték a pártvezért, hogy is­
mertesse velük részleteiben is az alkotmányrevi- 
zióra vonatkozó pártprogrammot, mire Macsek 
a következőket mondotta:

— Az alkotmányrevizió kérdéséről és rész­
leteiről még nem lehet beszélni, mert Beograd- 
ban még nem tértek észre. Vannak ott is egyes 
körök, amelyek alkotmányreviziót dobtak a le­
vegőbe, de ez csak vaklárma. Nemcsak alkot- 
mányrevizióra van szükség, hanem Szerbia és 
Horvátország és a szerbiaiak és a prékóiak kö­
zötti viszony revíziójára is.

Macsek ezután elmondta, hogy a napokban 
meglátogatta egy francia ujságiró, akivel liosz- 
szasan elbeszélgetett. Macsek megdöbbenve hall­
gatta a francia ujságirót, aki azt mondotta, hogy 
a szerbiaiaknak igazuk van, amikor egy liorvát 
tábornokot sem neveztek ki és főtisztek között is 
csak néhány liorvát embert hagytak, mert azok, 
akik nemrégen még ellenséges hadállásban vol­
tak, nem lehetnek abszolut megbízhatók az SHS 
királyságban. Ugyanez vonatkozik a diplomáciá­
ra is, ahol egyetlen liorvát sincs.

— Én mondotta Macsek - megmagyaráz­
tam, hogy ez a felfogás helytelen. Macsek kissé
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megállt és figyelmesen nézte az előtte levő tér 
képet.

— Hadrianusz császár két részre osztotta 
birodalmát: keletire és nyugatira. Tessék meg­
nézni a térképen a keleti és nyugati határt — ak-

Indiszkréció folytán nyilvánosságra k e rü lt 
az angol-francia titkos flottaegyezm ény szövege 
Am erikai újságírók m egszerezték Briand körjegyzékét
Parisból jelentik: Az amerikai Hearst-sajtó le­

leplezése, amellyel nyilvánosságra hozta az angol- 
francia flottaegyezmény szövegét, kínos hatást kel­
tett Parisban. A szombat reggeli lapok óvatosan ír­
nak a dologról, mert a Quai d'Orsay-n még arra nézve 
sem sikerült felvilágosítást szerezni, hogy hitcles-c 
a «Newycrk American«-ban nyilvánosságra hozott 
szöveg s igy még a félhivatalos *Petit parisien« is 
igyekszik a dolgot úgy feltüntetni, mintha nem ez 
volna a flottaszcrződés.

A félhivatalos lap *a diplomácia bűnügyi regénye* 
címen azt írja, hogy a tárgyi tartalom talán megfe­
lel, még sem lehet tudni, hogy autentikus-e a közlés 
azonban nincs kizárva, hogy utólag ki fog derülni 
hogy a francia külügyminisztériumban aktalopás tör­
tént.

A »Matin« úgy7 tudja, hogy 
az amerikai lap a francia külügyminisztérium­
nak azt a körjegyzőkét szerezte meg bűnös 
utón, amelyet Briand a washingtoni, a római 
és a tokiói francia nagykövetnek küldött au­

gusztus harmadikén.
Ez a körjegyzék tíz gépírásos oldal s arra szolgál. 
(hogy az illető nagykövetek maguk is táiékozódjanak 
.a flottaegyezmény tartalma felől és tájékoztassák a

■Nagy érdeklődés mellett nyílt meg fi noviszádi 
komló-, főzelék- és gyümölcskiállitás

A Vajdaságban term ett kom lófajták, főzelékek és gyüm ölcsök ritka példányai 
a kiállításon

Noviszadról jelentik: A vajdasági komlótermelók 
noviszadj szövetségénél/ rendezésében szombaton dél­
előtt nyílt meg Novisíadon a lövölde helyiségeiben a 
komló-, főzelék- és gyümölcskiállitás. Dr. Borota 
Braniszláv polgármester rövid üdvözlő beszédben fel­
kérte a földmivelésügyi kormány képviseletében meg­
jelent Djurics Milan osztályfőnököt, hogy a kiállítást 
nyissa meg. aminek az osztályfőnök eleget tett Az 
ünnepélyes megnyitáson ielen voltak még Terzsdn 
József mérnök, a földmivelésügyi minisztérium kom- 
lószakértöie, Jaraknia Bogdán mérnök, a bácskai tar­
tomány mezőgazdasági előadója, Miioszavljevics 
Koszta. Gerich István,, Petzy-Popovics Pál. Matics 
Milcrad, Gödör Ignác futaki uradalmi igazgató és 
töblszáz gazdálkodó cs termelő érkezett a Vajdaság 
egész területéről.

A kiállításon főleg komlóiajták voltak láthatók 
am elyek díszére válnak  a vajdaság i ,koinlóterm elök- 
nck. ak'k ezzel bebizonyították, hogy a vajdasági 
komló semmivel sem maradt vissza a német és cseh 
komló mögött.

A kiállításon a komló külön csoportokban van 
elhelyezve és az ízlésesen össze dlitott csoportok 
ínaiducm minden belföldén termeit fajtát tartalmaznak

A kiállítás szemléltetően mutatja be az egy. kőt 
és hároméves komléűltetvcny k közötti különbsége­

az egyes 
csoportban 
véJckezés- 

sziik sé­

ket Hatalmas statisztikai táblák mutatták 
komló-.- d' k termelési eredményeit. Külön 
kaptak elhelyezést a komlóbctcgség elleni 
re alkalmas szerek, a komló trágyázáshoz
ges mütrágyafajíák és a velük elért eredmények

A terem közepén van a főzelék és magkiállitás 
elhelyezve. Számtalan kőin Ínkertész és termelő ál 
litott ki szebbnél szebb és ritka fözelékfajtát. Legna­
gyobbrészt kistermelők, bolgár és szerb konyhaker­
tészek gyönyörű eredményét dicséri ez a kiállítás 
A legszebb paprika és paradicsom, hat-hét kilós ká- 
posztaíejek, félméter átmérőjű kerek tökök, cellcrck 
és a konyhakertészet más díszpéldányai láthatók. A 
konyhakertészeti kiállítás Ízléses cs ritka példányú 
fajtáinak rendezése és csoportosítása Ajvajz Milos 
városi főkertész és Palanacski György érdeme.

Rendkívül érdekesek az egyes nagytermelők cso­
portos kiállításai. Az első csoport Gcrich István 
mintagazdaságát dicséri. Két értékes embermagasságu 
spárganövény díszíti a kiállítást. Paprikák, kék pa­
radicsomok. hatalmas karfiolfejek, három hatalmas 
uborka, mindegyik 40—ón centiméter hosszú és 6—8 
centiméter átmérőjű, keltenek feltűnést A csoportki- 
áJlitás másik büszkesége a mintagazdaságon termett 
komlófaiták, amelyek csatornázott gazdaságban nőt­
tek ki a földből az idei nagy szárazság ellenére hi- 
hetottea fnajss&eágban. 4

• •
kor megtalálták az alkotmány revízió irányelveit 
is. Ezeket az irányelveket sem a szerbek, sem 
a horvátok, sem az angol, sem francia nem dik­
tálhatja, ez a történelmi fejlődés szükségszerű­
sége.

washingtoni, római és tokiói kormányt a London és 
Paris ké'zött létrejött megállapodásról.

Londonból jelentik: A titkos egyezmény szövegé­
nek nyilvános*- ígra lutása angol diplomáciai körökben 
is óriási feltűnést keltett.

A l'- 'jk  megó.l’apiljá'x, hogy az újságírók Is­
mét ügyesebbeknek bizonyultak az egész tit­

kos diplomáciánál.
A szöveg közlései mindenben hitelesek és 
az adatokat va’ószif’ülog Brlandnak a waslvng- 
t mi nagyk vethez intézett leveléből merhették.
A Times szerint

mA? nincs értelme a további titkolózásnak
és a megállapodás szöveget hivatalosan is nyilvános­
ságra kell hozni.

A nyilvánosságra került szeveg csak annyiban hiá­
nyos. hogy nem derül ki belőle, milyen maximális 
tonnatartalmakat állapítottak meg a tengeralatt’árók- 
nak.

A legújabb párisi jelentések szerint
a külügyminisztérium hiteles szövegűnek is­

merte el Efiand levelét
és az indiszkréciót úgy magyarázza, hogy a levelei 
kurír vitte Washingtonba és a titkos megállapodás út­
közben juthatott illetéktelen kezekbe.

A másik csoportkiállitás őrgróf Pallavicini Sán­
dor és gróf Schönborn Ferenc futaki mintagazdaságá­
nak magas fejlettségét bizonyítja. A futaki uradalom 
csak komlót állított ki és pedig a leggyönyörűbb faj­
tából. A csoportkiállitás közepén hatalmas térkép lát­
ható, amely 159 évvel ezelőtt készült és amelybe he 
vannak rajzolva, hogy a futaki, akkor még gróf 
Chotck-féle uradalomban, Sztárifutakon már 1783-ban 
tíz holdon komló volt beültetbe, amely Középeurópa 
legelső komlóültetvénye volt.

A harmadik önálló ritkaszépségü csoportkiállitás 
Petzy-Petrovies Pálé, amely a kiállítás egyik legna­
gyobb attrakciója. Csupa miniatűr, liliputi gyümölcs­
ös fözelékfajt.i láthatók, amelyekből készülnek a világ- 
hra. Mixled-Pixled konzervfőzelckek. Kis cserépben, 
apró tiihegyu pfeferonikat, vörös éiett szeptemberi 
cseresznyéket, a Chinkoía leseiéit, amelyből csak két 
fa van Jugoszláviában, csupa látványosság és szenzá­
ció. A kitűnő mintagazda jelképesen, üveg alatt bemu­
tatta a komlóbetegscgek különböző fajtáit.

Külön nagy r-oportkiálliíást foglalt le Dungyerszki 
György nagsló im in ta g a z d a s á g á n a k  konzervgyá­
ra. az ország határain túl is már igen előnyösen is­
mert Kulpin-gyár. Bemutatásra került a Kulpin-gyár 
minden készitm nve, marmcládok. cukrozott gyümöl­
csök. konzervek. a kompótok óriási választéka, szebb­
nél-sz^hh gyümölcsök feltűnően szép, ízléses csoma­
golásban. Az egész csoportkiállitás azt bizonyítja, hogy 
a Kulpin-gyár az ország iparának egyik kiváló ténye­
zője.

Imponálóan szép Horváth Ferenc okleveles niu- 
kertesz gyümöleskiállitása. amely az összes, a Vajda­
ságban termő gyümölcsfajtákat jelképesen mutatja he 
természethű viaszkból készült mügyümölcsmintákkal, 
továbbá az összes belföldi virágok gyűjteménye.

Külön csoportban vannak a konyhakertészeti mag­
vak. Önálló csoportban látható Báli! István kertész 
kiállítása, díszes, hatalmas növésű pálmacsoportjával 
és délszaki növényeivel. A kertben Bárdos és Braeh- 
fild gépgyárának mezőgazdasági gépei láthatók cs 
ezeknek is nagy nézőközönsége akadt.

A zsűri, amelynek tagjai Orlics Milán, a bácskai 
tartomány gazdasági előadója, Szablyár Gavra novi- 
szadi földműves, Ajvajz Milos noviszádi városi föker- 
tcsz, Trifunovics Pcra, noviszádi és Öbradovics Peré) 
noviszadjárási gazdálkodók, a következőket tüntette ki 
dijakkal: (A konyhakertészeti cikkeknél:)

I. díj: (egy lófogatu kapálógép) Zsikics Gyóka 
Noviszad. Szablyár Gavra Noviszad. Laloscvics Mi- 
lutin Noviszad. Gazda Rátnin Száva Noviszad. Sztajics 
Szvetozár Despotszvetiiván, Bogojevics Mita, Polyacs- 
ki .lován. Trifunovics Pero, valamennyien Pespotszveti- 
ivánról.

II. dij: (Kézihajtásu kapálógép) Bogojevics Mita,

Zsikics Gyóka, Gavrilovics Tósa, Szaranda Lázár, 
Szablyár Gavra, Trifunovics Peró, Trifunovics Jován, 
Milakov Gvóko, Lalosevics Milutin, Öbradovics Pcra, 
Gazda Rámin Száva, Nedelykov Milán, valamennyien 
Noviszadról.

III. díj: (A földmivelésügyi miniszter által adomá­
nyozott kapák, ásók, gereblyék. stb.) Zsikics Gyóka. 
Bogojevics Mita, Gavrilovics Tósa. Gajics Milivoj, 
Szaranda Lázár Noviszadról. Kun János, Taussig Ru­
dolf Jarakról, Trifunovics Pera. Trifunovics Jován. 
Folyacski Jován. Milakov Gyóka, Lalosevics Milutin 
Noviszadról.

A földmivelésügyi minisztérium diplomáját kap­
ták:

Gerich István, Petzy-Popovics Pál, a »Kulpint 
gyár és Báhl István kertész.

A komlókiállitás zsűrijének tagjai: Torzsán Jó- 
zsef mérnök, Petzy-Popovics Pál. Gerieh István. S/sA’.j 
Sámuel, //ónig. Adolf, Tanssig Rezső és Grcislngcr An­
tal voltak.

A földmivelésügyi miniszter dijait Gerieh István, 
gróf Schönborn Feren uradalma és Csdnyl Iván Petro- 
vác nyerték. Az első dijakat egy-egy kétcsöves fecs­
kendőt. Nóta Iván. Poljak András, Jckula Sámuel pet- 
rováci, Prtvizer Misa és Piksziades Jován kiszácsi es 
Hauk János sztarisóvei kiállítók nyerték. Második di­
jakat Herkó Misó, Mayer Pál. Kovács Pál, Csdnyi Ta­
más, Mraz András, Frandisti Jován. Privizer Joszip, 
Djurovka András. Abafi Teréz és Rcth Fiilöp, harma­
dik dijakat pedig Rusman Milos. Medved Mihály. Ke- 
venszky Jan. Dudás Pál. Mrriz András, Herkó Misó, 
Hezsdn Pavlc, Tárcsán Jan. Filkó Pavle. Szurovl Misa, 
Gross Jakab, Kardeli György. Iviesjak Pál, AgarszkJ 
András, Mtísch Oszkár, Peskovszky Misa. Schrefel- 
bauer Márton. Seiler József. Ucsetarszki Pavle, Krausz 
Mihály, Gombás András. Keiscl Jakab, Wcnz Ádám. 
Brucker Lajos. Dokvanov Csira, Sfroh Ferenc, Klemen* 
György. Scheer György, Feit Nikola, Popovies Szfé­
rán cs dr. Dungycrszki Gedeon nyertek.

Megölte a családját 
és öngyilkos lett Budapesten 

egy topolai cipész
Budapestről jelentik: A budapesti rendőrség ti­

tokzatos bűnügyben indított nyomozást. Szombat este 
hat óra tájban a cirkáló rendőrőrszem a Zugligetben 
az úgynevezett Disz-nóföldhöz közel három holttestet 
talált. A ohlttestek egymás mellett feküdtek és már 
meglehetősen oszlásnak indultak. Azonnal megállapí­
tották. hogy gyilkosság történt.

Nyomban kiszállt a rendőri bizottság, amelynek 
az a feltevése, hogy családi tragédia történt a Zugli- 
getben és egy apa ölte meg feleségét és gyermekét, 
azután pedig öngyilkos lett A holttestek személyazo­
nosságát még nem állapították meg.

Késő este érkezett jelentés szerint a férfi holttest 
zsebében talált útlevélből megállapították, hogy a férfi 
Manohardt Antal huszonnyolcéves topolai cipész, aki 
feleségét és kisgyermekét megölte és azután öngyil­
kos lett. Hátrahagyott levelében szüleitől búcsúzik el 
és azt írja, hogy a nyomor kényszeritette a szörnyű 
tettre.

Az uj divatszin : az éj kék
Kevés változást hozott az őszi párisi divat

Parisban most kezdődnek az őszi divatbemutatók, 
a nagy divatcégek egymásután állnak elő feltett kreá­
cióikkal és heteken keresztül folyik a nagy verseny 
Őfelsége a Divat kegyeiért.

Színekben nem mutat nagv változatosságot az idei 
őszi divat. Kevés uj szin ékesíti a divatmodelleket. A 
tavaszi szezont domináló drap eresen tartja magát az­
zal az eltéréssel, hogv most a tompább, sötétebb ár­
nyalatok a kedveltebbek. Fppen igy mentették át ural­
mukat a tavaszi kampány barnászöld és piros színei is. 
Patou most egyetlen uj színt hozott ki: az éjkéket. 
Fz a kék szilinek egy acélszürkébe játszó árnyalata, 
rendkívül szép és artisztikus hatású és nagyon való­
színt!, hogy hamarosan a legkedveltebb divatszinné 
fog előlépni.

A köpenyanyagok már nagvobb változatosságot 
mutatnak színekben. Nagyon kedveltek a barna leg­
különbözőbb árnyalatai. Az anyagok: cibclinposztó, 
ratine, teveször, mintás angol kelme és velour d f lain 
(gyapjubdrsony l.

Ugyancsak Patou kreációja egy uj és máris rend­
kívül kedvelt cs favorizált ruhaanyag az: -»onda mou­
se,*. Fz egy igen lágy selymes anyagú gyapjukelme. 
A Sár Sándor szuboiicai divatárucég főnöke, aki most 
érkezett vissza külföldi tanuhnányutjáról, rendkívül 
szép színekben hozott magával az onda monsából.

A jumper, mint délelőtti ruha, még mindig igen 
kedvelt, leginkább onda monsából készül a legkülön­
bözőbb mintás színekben. A délutáni ruhák főleg crep 
Sflíöí-ból és nehéz selymekből készülnek. Kedvelt 
anyagok a crep lad. crep mongol, velour chiffon és a 
transparent. Az estélyi ruhák anyaga faff, georgette, 
tüll, csipke és velour chiffon a legkülönbözőbb sz>* 
nekben.
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M é g nem oldották m eg a bécsi 
családi tragédia rejtélyét

} isszavonta beism erő vallom ását a f ia ta l  A rtm an n  — Elm eorvosok fo g já k  
m egvizsgáln i a gyilkossággal g ya n ú síto tt g im n azistá t

Becsből jelentik: Talán sohasem fog teljes világos­
ság derülni a Wolterstrasse 6-os szánni villájában tör­
tént családi tragédia titkára. A fiatal Artmann Nán­
dor újabb kihallgatáskor

minden eddigi vallomását visszavonta.
Mikor lianusch biinügyi reijdörfőtanácsos tegnap 

újból maga elé vezettette a tizenhat éves gimnazistát 
és ismét elébe tárta az eddigi vallomásaiban előfor­
duló ellentmondásokat, a fin némi gondolkozás után 
kijelentette, hogy eddig nem tudta összeszedni és ren­
dezni gondolatait, azért voltak vallomásai zavarosak, 
most azonban már megnyugodott és összefüggően tud­
ja elmondani a történteket. A tényállás az njabb elő­
adás szerint az, hogy csütörtökön reggel hét óra táj­
ban szüleinek szobájából veszekedést hallott, ami nem 
volt ritkaság köztük. Az ingerült szóváltás költötte öt 
fel álmából s hallotta, mikor anyja szemrehányást tett 
atyjának, hogy minden csekélységért ágyban marad, 
pedig nem is beteg és nem keres semmit. Az össze­
veszte egyre hevesebb lett és

éppen fel akart kelni, hogy bemenjen és le- 
csendcsitse szüleit, mikor két revolverlövés 

dörrent el.
Kiugrott az ágyból és berohant a szomszédos szobá­
ba, amely anyjának hálószobája s egy szempillantást 
vetve az ágyra, észrevette, hogy anyja nem aludt 
benne. A hálószobából beszaladt az ebédlőbe. Atyjának 
kezében véres tör volt és anyja a nyakán és mellén 
több sebből vérzett.

Abban a percben, mikor ö belépett, anyja du­
lakodott atyjával és ki is csavarta kezéből a 

kést, amellyel atyjának a mellébe döfött, 
ö  kicsavarta atyja kezéből a kést és ki akart menni, 
hogy fcllármázza a szomszédokat és segítséget hoz­
zon.

Az előszobába vezető ajtó azonban zárva volt és 
a kulcs nem volt a zárban. Ez alatt az alig egy perc- 
ryf idő alatt három njabb lövés dördült cl és ő vissza­
rohant az ebédlőbe. Megdöbbenve állott meg a küszö­
bön, mert látta, hogy anyja is holtan fekszik a dívá­
nyon. Úgy feküdt ott mozdulatlanul, hogy teste alá 
gyúródott szoknyája egészen fel volt hajtva, ö tehát 
felemelte a dívány hosszú takaróját és anyjára terí­
tette. Anyjának jobbkeze lecsüngött, egészen a földig 
'ért és. érintette a földön heverő revolvert.

Akkor vette csak észre, hogy ö még mindig 
kezében szorongatja a véres kcicüi vcJászkést. 

Odatette a revolver melle. Többre nem tad emlékezni 
— mondja a fin, — mert az izgalmak hatása alatt el­
ájult.

Hiába figyelmeztette öt a vallató rendőrfötisztvi-

C A P A B L A N K A  R E M É LI, H O G Y  A  L E G K Ö Z E ­
L E B B I M É R K Ő Z É S E N  V IS S Z A H Ó D ÍT J A  A L - 

JE C H 1 N T Ő L  A  V IL Á G B A J N O K S Á G O T
‘Beszélgetés az exvilágbajnokkal, aki nem p ró fé ta  — a saját hazájában

(Budapesti munkatársunktól.) A budai Sicsta-sza- 
natórium halijában iildög'l helyiérdekű matadorokkal 
és nőkkel körítve. A folyosón botorkáló betegek álu- 
tituil nézik. Íme a nagy (.apyhlunka! 11 gv itt is ki 
i g-e kapni, az m.'g a jövő titka, a sakkharuspexek 
a icgvé.-nicsehb n  müvekkel startolnak, elvégre na 
annak az Aljcchiunek sikerült... A nemzetközi tor­
na e űrötökön kezdődik, a sakkvilág sztárjainak 
részvételével.

A iccl .. Bucnes-Ayres. . .
Capahlanka ATűHes-sarka. Az újságírókat ked­

vetlen arccal fogadja.
■ - A me der néni óhajt nyilatkozni — ugrik eli- 

hénk egy s. i;korifeus és védöleg terjeszti ki eléje két
• a mester elvből nem ád interjút.

' ő ' i ; i e:t megérkezik Maróczy (iéza, a Ráesnie- 
vyd  .Vryáó sakkrovatának hajdani vezetője és az ö 
lözb marására mégis csak válaszol kérdéseimre az 
vwüágba juok.

■— Saját magáról néhány szó t...
- - .’ín,- tíz < vés koromban szimultán partikat ját­

szottam. Csodagyereket csináltak belelem. lizenki- 
leneévcs se voltam, amikor már internacionális verse­
nyeken vettem részt és mesterekkel kerültem szembe. 
1 Íz évre rá legyőztem az öt világrész legjobb sakko­
zóját, Laskcrt!

A sakk Napóleonja ő. Győzelemről győzelemre
haladt a hatvannégykockás táblán, amig egy napúi ,t.; a tapasztalataim.
neki is elkövetkezett a maga Waterlooja. . .  Buenos- 
A yrcs.

— Ha a mester elmondaná az Aljcehin-incces
történetét...

sclő, hogy ismét ellentmondások vannak előadásában, a 
fin megmaradt amellett, hogy a teljes igazságot mond­
ta cl. A kriminalisztika olyan rejtély előtt áll, amelyet 
aligha fog megfejthetni és

sok olyan momentum mariik amely szük­
ségessé teszi, hogy a fiatal Artmannt elmeor­

vosok vizsga'.'ák meg.
A fiatal Artmann múltjában van egy titokzatos 

eset is. Tavaly a nyár elején a fiatal Artmann Nándor 
szüleinek értesítése nélkül elhint hazulról és elutazott 
Pécsből. Akkor a megrémült kormánytanácsos a rend­
őr:,.’g segítségét kérte fiának felkutatására és sikerült 
is ráakadni Amstettenben. Mikor kihallgatták, azt 
mondta, hogy lelkikényszer alatt állott, valami haj­
totta, de nem tud számot adni cselekdetéről. Egy 
rendőrtisztviselő kísérte baza a fiút szüleihez. A gyil­
kossággal vádolt fiút kikérdezték a családnál szol­
gáló öreg cseléd vallomására vonatkozólag is. A cse­
léd ugyanis — mint ismeretes — azt vallotta, hogy 
Artmann és fia között állandó volt a civakdás és a 
tragédia előtti este is heves összeveszés volt közöttük.

Erro a vallomásra azt jegyezte meg a fiatal Art­
mann Nándor, bogy a gazdasszony vagy rosszul em 
lékszik a történtekre, vagy célzatosan adja elő a dol­
got, mert haragszik rá, hiszen

ö szerdán este kibékült atyjával,
a veszekedés után bevitte a gramofont atyjának szo­
bájába, mert atyja muzsikát akart hallani és többb le­
mezt lejátszott, olyan darabokat, amelyeket atyja je­
lölt meg.

A bécsi rendőrség egyébként péntek este befejez­
te a nyomozást és a fiatal Artmannt szombat reggel 
a rabkórházba szállították, ahonnan az országos tör­
vényszék fogházába vitték.

A törvényszéki orvosok felboncolták a tragédia 
két áldozatának holttestét s megállapították, hogy

Artmann kormánytanácsost tizennyolc kteszu- 
rás érte, feleségét pedig hat, mindketten el­

vérzés következtében haltak meg.
Több bécsi gimnazista jelentkezett kihallgatásra 

a rendőrségen. Elmondották, hogy • a fiú mindig ka­
landos tervekkel foglalkozott és nagy fantaszta volt.

Artmannó egyébként magyarországi származású 
és nővére Entz Béla orvosprofesszor felesége. Entzné 
az újságíróknak elmondotta, hogy éppen most kapott 
nővérétől levelet, amelyet a szerencsétlen asszony né­
hány nap előtt irt és levelében meghívja, hogy töltsön 
náluk néhány napot. Igen jókedvűen irt és igy Entzné 
fel sem tudja tételezni, hogy nővére ölte meg

A körülöttünk ülőkben megfagy a vér. Hogy le­
ltet kiejteni ezen a helyen Aljechin nevet! Micsoda 
tapintatlanság! Mintha a halálraítélt előtt a másvilá­
got emlegetnék. Capahlanka azonban nyugodtan vála­
szol :

— Erről a témáról ugyan nem szívesen beszé­
lek, nem mintha rám nézve kellemetlen lenne, de köny- 
nyeti félreértésekre adhat alkalmat. Őszintén bevall­
hatom, hogy a túlságos önbizalom okozta a veszte­
met. A nieces előtt alig treníroztam valamit. Mindenki 
mástód inkább tartottam, mint Aljechintöl. Nem lett 
volna szabad ennyire elhíznom magam. Utólag per­
sze késő már erre a belátásra jutni. Könnyű, fölé­
nyes győzelmet akartam. Vesztettem. Nos, de ami ké­
sik az nem múlik, kerülünk még mi szembe Alfcchin- 
nel! És akkor visszahódítom régi pozíciómat.

Cigányosan barna arcán öntudat és erő ragyog.
— A mostani meccsen kit tart legerősebb ellenfe­

lének?
— Nehéz lenne választani köztük. Spielmann mes­

ter, Steiner, .Merényi, a két amerikai: Stoner és Mar­
shall. a bécsi Kinoch és a jugoszláv dr. Vidmar egy­
aránt kemény játékosok.

— Bízik a győzelmében?
— Sajnos, a százszázalékos vak önbizalmamat 

tc'lescn elvesztettem. Amennyire verhetetlennek hittem 
<t azelőtt, annyira óvatossá és kétkedővé tet-

Igen, Bucnos-Ayrcsbcn is: parti helyett tapaszta­
latokat nyert

Mosolyog.
— Ez a. szkepszis azonban a javamra válik.

M inden  tekin tetben  fe lü lm ú lh a ta tla n  a

R E  NA U L  T -
TRAKTOR

I ez erkepv iseIő :

Krausz Ede, Novisad

Ezentúl megfontoltabban kezelem a sakkfigurákat és 
nem pillanatnyi szeszélyből, hanem tervszerűen ki­

próbált lépésekkel teszem meg a húzásaimat. Ha ezzel 
a belátással dolgozom Buenos-Ayresben is, ma nem 
vagyok exvilágbajnoli. . .

—■ Kubában természetesen nemzeti hősként ümu> 
pelték önt cgy-cgy győzelme után?

Raoul Capahlanka clneveti magát:
—• Nemzeti hősként? Nem is ismernek a ha­

zámban! A sakkból nálunk nem igen lehetne megélni. 
Törődnek is a kubaiak a sakkal. Tréfán kívül mon­
dom, hogy egy-két jó barátomon kívül senkise tud­
ja, hogy ki vagyok, mi vagyok. Otthon történt meg 
velem ez a jellemző eset. Amikor megvertem l.as- 
kert és az összes világlapok kolutunás cikkekben fog­
lalkoztak a személyemmel, első oldalon hozták a 
fényképeimet, az életrajzomat és világhírű ember 
voltam már, hazalátogattam az édesanyámhoz. Egy 
napon a szomszédunk fiával találkoztam, akit már hosz- 
szti évek óta nem láttam. Megrázza a két kéz. met a 
jó fitt, »hát megjöttél*, mondja, »hát megjöttél*, átölel­
get. aztán szemrehányóan háthavúgva igy szól:

—■ Es mond vén csibész, hol a pokolba jártál any- 
nyi ideig, hogy semmit se hallottunk rólad?

(t. 1.)

A beogradi orosz kongresszus  
résztvevői Novisad ra érkeztek
A városi tanács vacsorát ado tt a tudósok 

tiszteletére
Noviszadról jelentik: A beogradi orosz író- és tu­

dóskongresszus résztvevőinek egyik, mintegy ötven fő­
ből álló csoportja, szombaton délután négy órakor 
Noviszadra érkezett. A pályaudvaron nagy tömeg vár­
ta az orosz tudósokat, jelen volt a noviszadi gimná­
zium tantestülete és tanári kara és megjelentek az 
egyesületek és a hatóságok kiküldöttei is. A városi 
tanács nevében dr. Borola Braniszláv polgármester 
üdvözölte a pályaudvaron a vendégeket. A polgármes­
ter üdvözlő szavaira Kiesevetler prágai egyetemi ta­
nár, a kiránduló csoport vezetője válaszolt és megha­
tóban köszönte meg a lelkes fogadtatást. Ezután ('.ser- 
nojarov tábornok, a noviszadi orosz emigráció ncvé- 

• ben köszöntötte a tudósokat, majd a vendégek autó- 
: kon a városházára hajtattak, amelynek dísztermében 
■ a városi tanács ünnepi ülést tartott. Az ülés kereté­
ben ismét dr. Borola Braniszláv polgármester üdvö­
zölte a vendégeket, akiknek nevében most dr. Tér- 
movszky beogradi orosz egyetemi tanár köszönte meg 
az üdvözlést. Az orosz tudósok csoportja a városhá­
záról a Szrpszka Maticába vonult át, ahol Viltovae 
Radlvoj, a Matica elnöke tartott orosznyclvii üdvözlő 
beszédet. A vendégek ezután Irene] püspöknél tettek lá­
togatást, este hat órakor pedig Noviszad város a Kra- 
ljica Marica-szállóban vacsorát adott a tiszteletükre. 
A veudégcsoport este nyolc órakor utazott vissza Bco- 
gradba.

Az orosz tudósok szombaton reggel Szremszki Kar- 
lóvéin időztek, ahol a város és a patrinrcha vendégei 
voltak. A csoportot Vrhovac Radivoj, a Szrpszka Ma­
tica elnöke, Boszitej nisi, dr. Ilaydin Makszftnilián 
szrcmszki-karlovcii, dr. Piperkovies Emílián zajccsari 
püspök és a beogradi orosz kolónia számos tagja ki­
sérték cl a szrcmszki-karlovcii és noviszadi kirándu­
lásra.
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Szerdán tárgyalja a szuboticai törvényszék 
a horgosi kéjgyilkos bünpörét

Az ügyész halálos ítéletet kér a gyilkos ellen
Emlékezetes még az a borzalmas eset, amely ez 

év május hó 25-én Horgoson történt. Csóré István 
huszonegyévé* héreslegény kicsalt a búzaföldre egy' 
leánygyermeket, aki még nem érte el hatodik élet­
evét, merényletet követett cl ellene, majd meggyil­
kolta.

Csóré István béreslegény megleste, amikor áldo­
zata egyedül van házuk udvarán, bcsompolygott hoz­
zá, barátságos beszélgetésbe bocsájtkozott vele és 
megkérdezte tőle, hogy szereti-e a cseresznyét A 
kisgyerek örömmel mondotta, hogy igen.

— No akkor gyere velem, elviszlek magammal 
és kapsz cseresznyét — mondotta neki a béres.

A kislány szívesen követte Csórét, abban a re­
ményben, hegy cseresznyét fog kapni. Tréfálkozva, 
nevetve mentek együtt, amig elértek a mezőn egy 
darab buzaföldhöz, amely Nagy Antal tulajdona. 
Amikor a bestiális ember látta, hogy a hely elég el­
hagyatott, vadállatként megrohanta a szerencsétlen 
kisgyermeket, akit a földhöz vágott és nehogy a 
gyermek kiálthasson, elővett a zsebéből egy darab 
fát, amely rongyokba volt burkolva, betömte vele a 
leányka száját. Ilyen előkészületek után következett 
be az állati merénylet. A bestiális ember ezután bics­
kával többször beleszurt a kislányba, aki halva ma­
radt a buzaföldön.

A hatóság azonnal tudomást szerzett a szörnyű 
gyilkosságról és a csendörség nyomozást indított a 
gyilkos kézrckeritésérc. Csendőrök indultak útnak a 
horgosi határba és Csóré Istvánt közel a magyar 
határhoz, meg is találták. A csendőrök láttára futni 
kezdett a gyilkos, úgyhogy' a csendőrök utána lőttek, 
de a menekülőnek sikerült sértetlenül átszöknie a 
magyar határon. A szökésről a határrendőrség azon­
nal értesítette a magvar határrendörséget. amely 
mginditotta a nyomozást a gyilkos kézrekeritésérc.

Tizenöt napi fogházra Ítélte a bíróság Vukovics Gy klót 
m ert állam ellenes m űködéssel vádolta a SzAND-ot
A b ír ó sá g  m e g á lla p íto tta , h o g y  a m a g y a r  c sa p a to k k a l v a ló  é r in tk e z é s  n e m  

á lla m e lle n e s  c s e le k e d e t
A szuboticai törvényszéken szombaton folytatta 

Pavlovics István törvényszéki elnök tanácsa azt a 
sajtópert, amelyet a SzAND sportegyesület indított 
Vukovics Gyidó József a Névén szerkesztője ellen, a 
Névén 1927 október 20-iki számában megjelent 
•SzAND—Bácska* című cikke miatt.

A folytatólagos fötárgyalást szombat délelőtt ti­
zenegy órakor nyitotta meg az elnök, nagy számú ér­
deklődő jelenlétében. A hallgatóság részére fentartot' 
hely megtelt sportolókkal és számos jogász is meg 
jelent az érdekes ügy tárgyalásánál. Az elnök megál­
lapította. hogy a tárgyaláson megjelent Ivkovics-lvan 
de kies Imre dr. ügv véd. mint a Néven felelős kiadója 
és Fischer Mór, mint a Nevent előállító Fischer és 
Krausz nvomda tulajdonosa. .Mintán sem a felelős ki­
adónak. sem pedig a nyomdatulajdonosnak észrevétele 
nem volt és a felek közül senki sem tett előterjesztést, 
az elnök befejezettnek jelentette ki a bizonyítási eljá­
rást és felhívta a feleket a perbeszédek elmondására

Dcáics Nikola ügyvéd, mint főroagánvádló a SzAND 
Jogi képviselője kijelentette, hogy teljes terjedelmében 
fentartia a vádat Vukovics Gyidó ellen. A bizonyítási 
eljárás során

nem nyertek beigazolást azok a vádak, ante-
Iveket Vukovics az Inkriminált cikkben a Szánd 

ellen emelt
— mondotta — így tehát a rágalmazás tényálladéka 
fenforog és ezért kéri a bíróságot, hogy abban mondja 
kf bűnösnek a vádlottat.

'ftjkovics Gyidó József vádlott terjesztette ezután 
elő védelmét, amelyben kifejtette, hogy a SzAND a 
ákkébé-l olyan részeket is inkriminált, amelyek nem 
vonatkoznak az egyesület működésére, hanem csak
l íschl Pálra és ezért nem is képezhetik a vádanyagát. 
A cikkből

csak az vonatkozott a Szandra, hogy magyar 
c*-*ípatokal látszik és ezzel az állam érdekel 

ellen fejt ki működést.
— Az államvédelmi osztály már töb ízben kény­

telen volt betiltani a Vajdaságban a magyar csapatok 
mérkőzéseit, mert azok az irredentizmus szolgálatában 
óiknak —- mondotta Vukovics. — Ezt tudva teljes jog­
gal kedhettem ki az ellen, hogy a SzAND mégis for­
szírozza a magyar csapatok vendégszereplését és nem 
követtem el rágalmazást, amikor azt írtam, bogy a 
SzAND eljárása ellenkezik az állam érdekeivel. Hogy 
a magyar futballcsapatok ircedenták azt nem csak én

Miután ez nem sikerült, a szuboticai ügyészség körő- 
zölevelet adott kf ellene. Ennek alapján Csórét Sze­
geden kinyomozták és letartóztatták. A szegedi rend­
őrség nyomban értesítette a letartóztatásról a szubo­
ticai vasúti rendőrséget, amely az ügyészségnek tett 
jelentést. Erre megindult a kiadatási eljárás, amely­
nek befejeztével a magyar rendőrség kiadta Csóré 
Istvánt, akit Szegedről Horgosra szállítottak. Hor­
gosról a rendőrség behozta a gyilkost a szuboticai 
ügyészség fogházába.

A bűnügyben befejeződött a bünvizsgálot és — 
mint értesülünk — elkészült a vádirat is. Az állam­
ügyészség Csóré Istvánt erőszak elkövetésével és 
előre megfontolt szándékú gyilkosság bűntettével vá­
dolja. Az a törvényszakasz, amelynek alapján az 
ügyész vádat emel, halálbüntetést szab ki a tet­
tesre.

Miután a vádirat elkészült, szombaton déli tizen­
két órakor Csóré Istvánt egy börtönőr felvezette a 
cellából Pavlovics István törvényszéki elnök elé. aki 
kihirdette előtte a vádiratot és megkérdezte tőle. 
hogy van-e valamely kifogása, vagy észrevétele a 
vádirat ellen Miután Csóré kijelentette, hogy nem 
él kifogással a vádirat ellen, az nyomban jogerőre 
emelkedett.

Ebben a bűnügyben e bő 26-ikán, szerdán tart­
ják meg a főtárgyalást a szuboticai törvényszéken. A 
tárgyalást Pavlovics Istvánt törvényszéki elnök fog- 
ja vezetni. A büntetőtanács tagjai lesznek Hc.dzsi- 
Knsztics Koszta és Sznhotics Sztrahim törvényszéki 
birák. A közvádat Csulinovics Ferdó dr. államügyész 
fogja képviselni, a hivatalból kirendelt védő pedig 
dr. Kellert Benő ügyvéd lesz.

A tárgyaláson csakis be’épőjegvgyel lehet megje­
lenni és a belépőjegyeket hétfőtől kezdve adják ki 
a törvényszéki irodaigazgató hivatalában.

állítom, de elmondotta a bíróság e’őtt Szcgcdinszki 
Nesztor, a SzAND főtitkára ic, aki azt vallotta, bogy a 
szegedi futballpályán irredenta szövegű táblákat látott, 
amiről illetékes helyen jelentést is tett. Ha maga a 
SzAND is meggyőződött a magyar csapatok irredenta 
propagandájáról, úgy meg kellett volna szakítan a 
minden összeköttetést ezekkel a csapatokkal és épen 
azzal ártott az állam érdekeinek, hogy ezt nem tette 
meg. Kéri a bíróságét, hogy bűncselekmény hiányában 
mentse fék

A bíróság ezután tanácskozásra vonult vissza, majd 
Pavlovics elnök kihirdette az Ítéletit, amc.’y szerint 
a bíróság

bünö'.ník tolá'ta Vukovics Gyidó Józtclet saj­
tó utján elkövetett r ág*'mázé, vétcécébcn,

amit azzal követett el. hogy a Nevenben a SzANP-ról 
azt irta: M SzAND a szuboticai magyar zsidók klubja, 
amely nem. ez állam érdeke t szo’gá.ló politikát foly 
tat— ezek az urak inkább működjenek Budapesten, 
mint Szuboticán $tb.« Ezért

tizenöt napi fcgrliá’büi’tatésre és hétezor dmér 
me’lékbünteté'.r? Ítélte Vukovicsot és kebelez­
te, hogy a Szandnak fizessen ötezer dinár er­

kölcs! kártérítést.
Ezenkívül elmarasztalták Vukovicsot a perköltségek 
viselésében.

Az Ítélet indokolása kifejti, hogy Vukovicsnak nem 
volt jogában a SzAND ot államellenes működéssel vá­
dolni, mert, ha az államvédelmi osztály be is tiltotta a 
Vajdaság területen a magyar csapatok mérkőzését, a 
tény az, hogy

a magyar csapatok ma is zavartalanul mérkőz­
hetnek az országban, mint például Zagrebban 

és Beogradban.
Az ilyen mérkőzések tehát nem lehetnek veszélyesek az 
államra. A SzAND vezetőinek vallomásából beigazolás: 
nyert az, hogy az egyesület kizárólag soptolással fog­
lalkozik és nem fejthet ki államellenes működést 
Ugyanígy beigazolást nyert az is, hogy Bénis Simon a 
magyar futballszövetség delegátusához nem intézett 
politikai tartalmú levelet. Az ítélet meghozatalánál a 
bíróság enyhitó körülménynek vette, bogy a vádlott 
családos.

A SzAND jogi képviselője megnyugodott az ítélet­
ben, Vukovics azonban íelebhezést jelentett be annak 
súlyossága miatt

m in d e n  ta k a r é k o s  h á z ia s s z o n y n á l  
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Az amerikai szabadkőművesek
vezére nyilatkozik európai tapasztalatairól
A szabadkőm űvesség T örökországban  az á llam i berem  
dezkedés legfőbb segítő je — A T átikán  hangulata  eny* 
hült a szabadkőm űvességgel szem ben — Küszöbön a 

m agyar páh olyok  m egnyitása

Néhány napig Beogradban tartózkodott Oszián 
Láng newyorki történetíró és újságíró, aki az ameri­
kai szabadkőmivesseg kimagasló alakja és európai 
tartózkodása is a szabadkömivesség ügyével van kap­
csolatban. Oszián l.ang résztvett augusztusban a bécsi 
szabadkőmives kongresszuson és onnan a nevvvorki 
nagypáboly megbízásából európai körútra indult, hogv 
a helyszínen tanulmányozza az európai viszonyokat. 
Kőrútján Láng Oszián Beogradot is érintette és több 
napig Beogradban maradt.

A fiácsmegyel Napló munkatársa beszélgetést 
folytatott Oszián Lűztg-gal, aki a következő érdekes 
nyilatkozatot tette:

— Becsből a szabadkőmives kongresszusról Kon­
stantinápolyivá utaztam. Törökország újjászületéséről 
és Kemái pasáról csak a legnagyobb elismerés hang­
ján nyilatkozhatom. Kcmál nem szabadkőmives, de 
munkájában a carigrádi nagypáholyra támaszkodik.

Három eklatáns példát hozott fel Kemái mun­
kájából:

Kemái pasa elrendelte, hogv az A ja Szófiát, amely 
belülről át volt festve, lemossák. A falakat mind le 
mosták, mire a falakon előjöttek a freskók, amelyek 
azt bizonyítják, hogy ez a torok mecset valamikor 
pravoszláv templom volt . . .

Törökországban nincs többé koldus. Kemái ren­
deleté alapján a hatóságok minden koldust . kötelesek 
letartóztatni. Az állam maga gondoskodik arról, hogv 
az erősek és egészségesek munk.it kapjanak, a szegé 
nyék és tehetetlenek pedig bekerüljenek az Aggok Ott­
honába. A köztársasági elnök a legnagyobb figyelmet 
az ifjúság nevelésére fordítja. Ebben a munkában Ko­
rnál segítő társat talál minden humánus egyesületnél 
elsősorban a szabadkcmiveseknél.

Láng ezután elmondotta, hogy Rómában is volt, 
ahol külön kihallgatáson jelent meg a pápánál és el­
mondotta, hogy az amerikai szabadkőmivesek közöt* 1 
az a bir terjedt el. hogy a klérus ellenzése miatt cgye; 
államokban lehetetlen a szabadkőmives páholyok fenn­
tartása. A pápai audiencia után azonban — mondotta 
Láng — egészen más benyomással és információkkal 
térek vissza Amerikába.

Oszián Láng eztán elmondotta, hogy Budapesten is 
tartózkodott cs megbeszéléseket folytatott Bethlen 
István gróf miniszterelnökkel, aki kijelentette, hogy a 
magyarországi szabadkömüvespáholyokat azért osz­
latták fel annakidején, mert tagjaik között nagy szám­
ban voltak forradalmi elemek és zsidók, akik Szov- 
jcioroszorszdggal rokonszenvezlek.

l.ang Oszián Beogradban több látogatást tett 
Meglátogatta többek között Weifert György sör- 
gyárost és a Narodna Banka helyettes kormány­
zóját. majd repülőgépen újból Budapestre utazott 
miután a magyar kormány ígértet tett neki arra, hogv 
megengedi a szabadkőműves páholyok megnyitásai 
azzal a feltétel alatt, hogy a páholyok megmaradnak 
eredeti céljuknál és csak jótékonysági akciót fejtsenek 
ki. Láng Oszián január hónapban újból Jugoszláviába 
ion és látogatást tesz ország nagyobb oáholyaiban

munk.it
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rischer Árpád szcb'ticai fiatalember 
f/923-bun belepett a fraccia idegen légió­
ba, amelyből csak ötévi szenvedés után 
szabadad meg és tért haza Szuboticára. 
A Bdesthegyei Napló folytatásokban 
közli fisclicr. Árpád a póját, amely fél­
tő , ja m.náuzt a borzalmat es szem édest 
amelyiken az idegen légió összetoborozott

■ 4 szerencsét.énjeinek része van.

Pusztulnak az arabok
Az éjszakai kaland nagyon megviselt bennünket, 

de különösen engem, akinek még sohasem volt ilyen­
ben része. A kimerültségtől ho’iíáradtan é'tunk be az 
állásokba, ahol Burbach tiszthelyettes jelentést tett a 
történtekről. Parancsnokunk nagyon megdicsérte a 
csapatot hősies viselkedéséért és ezen a napon őrmes­
terünk is megpuhult velünk szemben. A jelentés után a

pusztulás fenyegeti a bensziilötteket és a hatóságok 
közömbös viselkedéséből arra lehet következtetni, 
hogy szándékosan nem törődnek vele, hadd tűnjön el 
a föld szinérol ez a faj, helyet adva a bevándorló 
európaiaknak. A vérbaj egyik segítőeszköze Francia- 
ország kolonizációs politikájának. A ta'aj egyébként is 
kitűnő. Csak meg kell nézni az arab negyedeket, akár­
melyik városban, alacsony, piszkos, bűzös viskókban él 
cgv egv család és vele valamennyi háziállatja, ösz­
vére, tehene, szamara, a viskó egyik része az istálló, a 
másik része pedig a család lakószobája. Közbiil azon­
ban nincs válaszfal.

Az arab a háziállatját, de különösen a lovát csa­
ládtagnak tekinti, szamarát, öszvérét többrebecsüli fe­
leségénél, lovát pedig nem adná oda egy tucat asszony­
ért sem,.

Sok érekes dologra liivta fel a figyelmein Dán Márk, 
aki már úgy ismerto ezeket az embereket, mintha köz­
tük született volna. Bejáratos volt arab házakhoz, min­
denütt szerették és amikor egy alkalommal engem is 
elvitt ismerőseihez, olyan vendéglátókat ismertem meg 
bennük, mint amilyen az alföldi magyar, vagy a ko- 
szovovidéki szerb paraszt. Mindenét elénkhozta, de a 
legtöbb helyen úgy vettem észre, hogy a legszívesebben 
az asszonyát sózná a nyakunkba, persze örökbe. Az 
asszony a legolcsóbb háziállatja az arabnak . . .

A szép napoknak is végcszakadt. Egy reggelen 
amikor sorakozóra gyűltünk össze a kaszárnya ud­

varán, közölték velünk, hogy beosztanak menetszázad 
ba és a legrövidebb időn belül útnak indítanak a ma­
rokkói frontra, ahol már nagy az emberhiány. A me­
netszázadba sok jugoszláv és magyar került, rajtam 
és Pán Márkon kívül, Matkovies József komáromi. 
Kovács Kálmán karánsebesl, fíiber Atatfdr nagyváradi. 
Ivkovics Ivamlékies Kálmán szuboticui, Kozma Lofo$ 
sztarakanizsci, Kiss I erenc kolozsvári, Batlhányl La­
jos pécsi, Rosenfeld Zoltán budapesti, Szűcs Mihály 
gyulafehérvári, Spitzer József budapesti és Burbach 
Sándor bezdáni fiuk.

Két nappal kcsöb útnak indult a menetszázad és 
az első állomásunk, ahol hosszabb ideig tartózkodtunk. 
(ierevyle volt. Itt megérkezésünk után néhányunkat ki­
választottak és altiszti iskolába vittek. Keserű napok 
virradtak ránk, a fegyelem szigorú volt, a legkisebb 
vétségért is súlyosan megbüntették az embert. A bün­
tetés nemcsak kaszárnyafogságból állott, ez volt a leg­
enyhébb és örült a vétkes, ha tizenöt-husz napi elzá­
rással meguszhatta az ügyet. Szigorúbb büntetések 
közé tartozik a köcipelés. Ez abból áll, hogy az elítélt­
nek 25—28 kilogram, homokkal vagy kővel megrakott 
zsákot kellett a hátán cipelnie a legnagyobb hőségben, 
néha órákon keresztül. Megállni egy pillanatra sem 
szabad és amikor a felügyelő altiszt már megelégelte, 
a szerencsétlen ember valósággal összerogy. Az a l­
tisztek között a kegyetlenségben elöljárt egy Susinl 
nevű korzikai származású káplár, akitől rettegtünk va­
lamennyien, mert ha nem is hibáztunk, ez a kőszívű 
gonosztevő keresett okot, hogy megbüntesse kiszemelt 
áldozatát.

Egyik bajtársam valamiért magára vonta Susinl 
haragját és alaposan megszenvedett érte. A fegyház- 
töltclékből avanzsált káplár reggel hat órától délelőtt 
tizenegyig és délután egy órától ötig, forrón tűző na­
pon gyakorlatozott vele:

— Futó lépés! . . . Állj! . . . Feküdj! . . .  — ve­
zényelte szüntelenül és végül, mikor már látta, hogy a 
szerencsétlen nem bírja tovább, a fal tövébe állította, 
ahol másfél órán keresztül mozdulatlanul kellett ma­
radnia.

Alig vártunk, hogy megszabaduljunk ettől a kor. 
zikai szörnyetegtől és nem csoda, ha örültünk, amikor 
továhbvittek a halálmezők felé, hátrahagyva Gerevylet,
Susinijával együtt.

Bulgáriában nem látják biztosítva
•/ ,•r ’ í az uj helyzetét

M alinov a jövő  em bere

a n iig y a ro ti  tíz, i t iu g e n  iv g ió o a n
felnit so rban : Sclilachta Pereae (B udapest), Crérsi 
ferenc (Pécs). A lsó so r: hohn Sándor ( llóflniezoeá- 
tárhely) m eghalt. Iturhnrh Sándor (liezdán ), Greise 

Ti ra d a r ( V ajdaság).

parancsnokság nyomban intézkedett, hogy felszaba­
dító sereg vonu'jon ki a hegyek közé és harmadnap 
már az egész különítmény minden baj nélkül visszatért 
A in cl lladjárba.

A következő hetekben semmi különösebb esemény 
nem történt es miután már a kiképzi dink is befejező­
dött, a szokásos gyakorlatoktól eltekintve, amelyek 
azonban távolról sem voltak olyan lárasztóak, mint a 
kiképzés, semmi ilo'gunk nem akadt. Egész imp a vá­
rosban e avarogtam I ót Márk barátommal. Bekuk­
kantottunk ,i tipikus arab viskókba, ti monumentális 
templomokba, amelyek a mór építőművészet remekei, 
n egtckintettiik a város határában álló romokat, cso­
dálatos építmények évszázados maradványait, ame­
lyek még így omladozófélben is bámulatba ejtik a 
szemlélőt.

fián Márk már jól ismerte Afrika északi részét, 
Algírt, Marokkót és szívesen beszélt lakóiról, nép­
szokásairól, súlyos helyzetéiül, amelybe a franca im­
perializmus sodorta. Valamikor itt virágzó gyarmatok 
voltak, amelyeknek ma már csak a romjai vannak 
meg, a szabad törzsek mcsébeillö gazdagsága is már 
a múlté, a legtöbb helyen a nyomor tanyázik és a nyo­
morral társult ezcknek'az egykor egészséges, c o s  tör­
zseknek az elpusztítására az emberiség legszörnyiibb 
betegsége: a vérbaj. Sehol sincs úgy elterjedve, mint 
Itt és fökép azért, inert mig máshol irtó hadjáratot in­
dítottak ellene, itt senki sem törődik vele, a betegség 

pedig, napról-napra jobban terjednek, leljes

Szófiából jelentik’ A napokban ért véget a kilenc 
napig tartó bolgár kormánvkrizis. A korniánykrizis, 
mint ismeretes, összefüggésben állott azzal a demars- 
sal, amelyet a francia és angol kormány nyújtott át 
Szófiában a macedón bandák lefegyverzése tárgyában. 
Az angol és francia demars következtében ugyanis 
Hitrov bolgár külügyminiszter nagyon kínos helyzetbe 
került. Burov külügyminiszternek nem volt bátorsága 
a nagyhatalmak szófiai képviselőit előtt kijelenteni, 
hogy abban az esetben,

ha az angol és a francia kormány ragaszkodik 
ahhoz, hogy a bolgár kormány feloszlassa a 
macedón organizációkat, az egész mostani bol­

gár állemberendczke lós veszélybe kcriil,
sőt a mostani bolgár társadalmi berendezkedés is na­
gyon furcsa helyzetbe juthat.

Burov mindennek ellenére megígérte az angol 
és o francia követeknek, hogy a maga részé­
ről mindent cl fog követni, hogy véget vesse­
nek a macedón bandák további garázdálkodá­

sának.*
Burov nyilatkozata után a nagyhatalmak képviselői 
azt várták, hogy a holgár kormány most tényleg cse­
lekedni fog. Nem kétséges, hogy Burov külügyminisz­
ter a legszívesebben elfogatta volna a macedón kornité 
utn’só és egyetlen látható vezérét, M hajlov Vancsdt 
összekötözve s átnyújtotta volna a szófiai angol kö­
vetségnek. Ezt azonban nem volt módjában megtenni, 
sót azt hisszük még Mihajlov legutolsó szolgáját sem 
tudná a bolgár kormány a komita-vezér előzetes bele­
egyezése nélkül letartóztatni. Ezért Burov más fajta 
politikai trükköt talált ki és levelet intézett l.japcscz 
miniszterelnökhöz, amely levélben azt követeli, hogy 
Vlkov bolgár hadügyminiszter azonnal adja be a le­
mondását. mert a macedón bandáknak a bolgár kor­
mányban Vlkov a legelő .ebb támogatója.

Burovot ebben az akcióban Cankov volt miniszter- 
elnök, a bolgár parlament elnöke is támogatta. A fran­
cia-angol demars következtében előállott helyzetet még 
tíz is nagyon erősen kiélezte, hogy éppen a kormány- 
krizis alatt kezdődtek meg Genfben a népszövetségi 
tárgyalások és ezeken a tárgyalásokon kellett eldőlnie 
annak is, hogy Bulgária kíip-e további népszövetségi 
kölcsönt vagy sem. Géniben Bulgáriát Molov pénzügy­
miniszter képviselte, aki tudvalevőleg legerősebb hive

Bulgária olasz orientációjának. Molov pénzügyminisz­
ter sikereket ért el < jeniben és akkor az angol-francij  
demars által előállott helyzet már nem volt annyira 
kényes többé, mint a kölcsön folyósítása előtt. A fran­
cia-angol demarsnak az volt a lényege, hogy Bulgária 
addig nem kapja meg a Népszövetségtől a kölcsön 
hátralevő részét, amig a macedón kornité ügyét vég­
legesen nem rendezik és a macedón komiték vezetőit 
lo nem tartóztatják. Genf azonban másképpen határo­
zott, a régi recept szerint

a Népszövetség illetékes bízott ágai nem akar­
tak beavatkozni Bulgária beliigycibe és Bulgá- . 
ria megkapta a népszövetségi kölcsön hátra­

levő részleteit.
Vlkov hadügyminiszter sem maradt tétlen és egybe­
hívta a tábornoki kart. Értekezletet tartott velük, ame­
lyen azt a határozatot hozák, hogy egy aktív bolgár 
tábornok sem vállalja el Vlkov helyét, a harfügyminisz­
teri tárcát.

l.japcsev erre is inkább Vlkov felé húzott és egy 
hirtelen elhatározással beadta az egész kormány le­
mondását.

Mivel a kibontakozási tárgyalások nagyon ne­
hezen haladtak előre, Boris király a kormány­
pártokat Malinovval ijesztette meg és két íz­

ben Is kihallgatáson fogadta Malinovot,
mire a kormánypártok vezetői megijedtek és végre 
megtalálták a megállapodásra a szükséges formulát 
és nehogy Malinov legyen a kormánv elnöke, gyorsan 
mindent elfogadtak és különösen Burov és Cankov 
adták fel az elégedetlen magatartásukat. Madjarov, a 
demokrata szövetség elnöke lett a vasutiigyl miniszter, 
egyébként minden maradt a régiben.

Burov nem érte el célját, de a I Ja pcsev—Vlkov—- 
Molov triásznak sem sikerült az országot Olaszország­
nak kiszolgáltatni.

A hatalmak harca Szófiában még soká fog tar­
tani, de nincsen kizárva, hogy néhány hónapon belül 
a macedón kornité kegyelméből való kormányokat más 
alakulatok fogják felváltani és lehet, hogy ennek az uj 
alakulatnak Malinov lesz a vezetője, aki még ma tény­
leg az egyik legposszibilisabb politikusa Bulgáriának, 
de Malinov már nem a macedón komiték kegyelméből 
lenne miniszterelnök és igaz barátságot akarna Bul­
gária és Jugoszlávia között kőtnL

t
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Az ellenzék inegfelehbezi
a szentai tisztviselő választást
Megválasztották Szenta összes tisztviselőit

Szentáról jelentik: A szentai tisztviselő választó 
közgyűlést, mint megírtuk, csütörtökön délben meg­
szakították és azt csak később folytatták. A folytató­
lagos közgyűlésen is Vujies Jócó tartománygyülés: 
képviselő korelnök elnökölt. A polgármester és a fő- 
tisztviselők megválasztása után áttértek a többi tiszt­
viselői állás betöltésére.

A közgyűlésen a munkáspárti képviselőkön kivid, 
az ellenzék egyetlen tagja sem vett részt. A gyűlés 
névszerinti szavazással adótisztekké választotta ká­
kics Lázárt, Szeli Tivadart. Forrai Eleket, Pehaim 
Dezsőt, Quelminó Sándort, gazdasági fogalmazóvá 
Bozsidárt Pétert, iktatóvá Szlavnics Trifunt, iroda­
tisztté Pördi Józsefet, bogaras Ugljesát, Keceli M. 
Lászlót, Nikolics Márkot, Pozsidar Vladimírt, kiadóvá 
Preradov Ivánt, a bejelentő hivatal főnökévé Csirics 
Sztevánt, renderfeliigyclővé Plavsics Bránkót, végre­
hajtókká Babin Vladát, Vorgics Sztevánt, Csornák 
Lajost, Susies Bozsót, Szóesin Gyűrűt, becsüssé Gyu- 
rics Milánt. Majoros Illést, Vujasics Ivót, Branovacsk: 
Ljubomirt, Boskovics Boskót, kézbesítőkké Janesics 
Ivánt, Perics Milánt, Borzaski Milutint, Balog Istvánt, 
Rajcsics Rádát, Pap Pétert, Kalmár Vincét, Bálint Bé­
lát, Máté Jánost és Homolya Vincét.

Mialatt a választás folyt a demokratákból és füg­
getlen demokratákból álló ellenzék rögtönözött érte­
kezletet tartott, amelyen c’liatározák, hogy a válasz­
tást megfelebbezik és minthogy a törvény értelmében 
a felebbezést négy napon belül be kell nyújtani a fő ­
ispánhoz, három tagú bizottságot küldtek ki azzal a 
mgbizatással, hogy a felebbezést három nap alatt szö- 
vegezzék meg. A bizottság most készíti el a felebbezés 
szövegét. A felebbezést még ezen a héten átnyújtják a 
heogradi főispánnak és kérik a választás megsemmi­
sítését.

Százmillió arany márkás kölcsönt 
vesz fel a korm ány

A D iisseldorfer S tah lun ion  nyújtja  
a kölcsönt közlekedési célokra

Bcogradhól jelentik; A lapok az utóbbi napokban 
sokat foglalkoztak egy százmilliós aranymárkás köl­
csönnel, amelyet a Diisseldorfer Stahluniontól vesz fel 
az állam, még pedig nem készpénzben, hanem áruk­
ban, kizárólag közlekedési célokra.

Beavatott helyről a pénzügyi művelet részleteiről 
a következő információt kap.a a Uticsmegyei Napló 
heogradi munkatársa:

— Az állam hét százalékos bonokkal fog fizetni 
az áruké t tíz évi lejárattal. A vásárlások a tőzsdei 
árfolyamok alapián történnek és az állam fenntartja 
magának az alku jogát. Az állam nem nyújt különö­
sebb garanciákat a pénzcsoportnak, épen ezért előnyö­
sebb ez a kölcsön, mint az A. E. G. ajánlata, amely 
szerint a kölcsönt a Narodua Bankának is garantálni 
kellé t volna.

Az á; ir zálPtás első részében 138 nehéz mozdony 
szerepel, amelyeket gyo svonatokhoz is lehet használ­
ni, azonkívül 1.3.', kcskenyvágányu mozdony a szcmé'.y- 
és a teherforgalom lclionyo'itá: ára. A másik áruszállit- 
mány részletei nem ismeretesek'. Eriül még nem dön­
tőitek.

l 'ja h b  be törés P em csevőn
A betörői. eb i cyy fő té r i üzletből húszezer 
dinár ériéhii szövetet lö ve ti el, a rendőrség  

le tartózta tta
P.uícsevóról jelentik: A r''ue~.cvói rendőrség a 

múlt Péten veszedelmes Py.ö/ökct tett ártalmatlanná, 
akik I'..ne evőn sorozatos bűncselekményeket követtek 
cl. Ahg i ir napra a tolvajbanda leleplezése után újabb 
sakm r - betörés tö.tént Panescvón.

Szerdán éjjel ugyanis Vukovics Jánosnak a vá- 
TO‘.’»'iza terén levő text'láru nag\kereskedésébe törtek 
be ismeretlen tettesek. A betörök éjszaka lebontották 
az iö.let mee.yezetct és behatolva az üzletbe, átkutatták 
a bókokat. A tettesek pénzt nem találtak, mire kivá­
logat1 ák a legfinomabb angol szöveteket és selymeket 
vs mintegy húszezer dinár értékű áruval eltávoztak.

Másnap reggel a betörésről értesítették a rendőr­
séget és Mfírkovics Gena rendőrkapitány a detek'iv- 
tvstiilettcl erélyes nyomozást indított. Ekkor érkezeti 
l ’ancsevóra dr. Sztojakovies Bogdán rendőrfőkapitány, 
aki. miután értesült a nagyarányú és vakmerő betö­
résről, maga vette kezébe a nyomozás irányítását. A 
rendőrség erélyes, gyors és körültekintő nyomozásá­
nak meg is lett az eredménye. Aíég aznap délután si­
került elfogni a betörés tettesét, amint az a lopott hol­
mit dereglyén éppen Beogradha akarta szállítani.

A rendőrség figyelni kezdte a vasútállomást és a 
folyópartot, mert valószínű volt, hogy a tettes ilyen 
pagyértékü árut nem mer. Randevún értékesíteni, U-

nem igyekezni fog azt onnan elszállítani. A Tcntes- 
parton észrevették egy gyaníts embert, aki nagy cso­
magokat rakott egy dereglyébe. A detektívek bekerí­
tették a buzgón rakosgató embert és amikor a dereg­
lyét átkutatták, abban megtalálták a Vukovics textil­
kereskedésből ellopott árut.

A betörőt Koesianesles Milánnak hívják, harminc 
éves ölsz katonaszökevény, aki már két év óta Pan- 
csevón élt. A betörő elmondotta, hogy az ellopott szö­
vetek egy részét a Népkertben a bokrokban rejtette el, 
ahol azt a detektívek meg is találták.

A további nyomozás és a betörő kihallgatása fo­
lyamán kiderült, hogy Koesiancsics ebben a hónapban 
Tancsevón niég bárom betörést követett el és pedig 
az Apolló-mozgóban, a szerb egyház pincéjében és 
Boskovics Arzén üzletében.

TŐZSD
Ziirfch, szept. 22. (Záriéi.) Beograd 912.8, Paris 

20.2(1, London 25.2075, Ncwyork 519.75, Brüsszel 72.2o, 
Milánó 27.185, Amszterdam 208.40, Berlin 123.48, Bécs 
73.15, Szófia 3.75, Prága 15.40, Varsó 58.225, Buda­
pest 90.59, Bukarest 3.1575.

Szonibori terménytőzsde, szept. 22. Búza bácskai 
vasút prt. 237.50—242.50. Rozs Bácska vasút prt. 230 
- 235. Zab Bácska vasút prt. 227.50 —232.50. Árpa ta- 
karmányi 64/65 kg. 240—245. tavaszi 67/68 kg. 270— 
275. ótengeri Bácska vasút prt. 295—300. Bab őrig. 
IX. 800—820. Liszt Ogg 340 360, Og 340—360, 2-es 
számú 320 340, 5-ös 295—-315, 6-os 260 — 280, 7-es 
220—240, 8-as 200—210, finom korpa 185—190. Irány­
zat: szilárd. Forgalom: 31814 vagon.

NovíszadI terménytőzsde, szept. 22. Búza bácskai 
240 242.50, tiszavidék bácskai 79/80 kg. 242.50—245,
bánáti 79/80 kg. 237.50—240, szerémi 79/80 kg. 240 -  
242.50. Árpa bácskai, szerémi és bánáti 64 kg. 245— 
250, bácskai tavaszi 68/69 kg. 280—290. Zab bácskai 
230—235, szerémi 230 -235. szlavóniai 230—232.50. 
Tengeri bácskai 300—302.50. Liszt Ogg és 0g bácskai 
350—360, 2-es számú 330—340, 5-ös 310—320, 6-os 
265—275, 7-es 2.30—240, 8-as 200—210. Korpa bácskai 
182.50—187.50, szerémi és bánáti 180—185. Irányzat: 
változatlan. Forgalom: 169 vagon.

Budapesti gabonatőzsde, szept. 22. Határidőüzlct. 
Búza: októberre 26.54—2 >.76, zárlat 25.74—26.76 
niárciirsira 29.10— 29.30, zárlat 29.26—29.30, májusra 
29.86—̂ 0.06, zárlat 30—30.02. Rozs: októberre 25.48— 
25.60. zárlat 25.54—25.56, márciusra 27.84—27.92. zár­
lat 27.88—27.30. Tengeri: májusra 28.28—28.56, zárlat 
28 56 28 58, júliusra 29.10—29.20. Készárupiac: búza 
27.25—25.15, rozs 25—25.10. takarmányárpa 26 50— 
27. sörárpa 27—29.25, köles 27.50—28.50, repce 45.50 
—-46, tengeri 30.80—31.10, zab 26—26.75, korpa 20— 
20 50. Irányzat: nagy forgalom mellett nagy árhul­
lámzások.

Chicagói terménytőzsde, szent. 22. K"Z>'pá: folya­
mok (zárójelben az előző napi zárlat). Búza szeptem­
ber (115)4) 115, december (119 háromnyolcad) 118 
hétnyolcad, március (123 %) 128. Tengeri szeptember 
(102.LG 102 24, december (7814) 78 egynyolcad. már- 
r'us (79 ötnyolcad) 79 háromnyqleod. Rozs szeptem­
ber (10114) 101 ötnegyed, március (10.3 liáromnyolcad) 
103.

V+r'pcgi termény tő 'f szept. 22. Középárfolya­
mok. Búza október (117 é~ egynegyed) 116 és fék de­
cember (117 és hétnyolcad) 116 és háromnegyed, május 
(128 és há onr.iyo’cad) 128 és háremnyolcad.

I ív rpc'i’i Grm?uytőzsde, szent. 2.2. (Zárlat.) Bu­
ra október (8 sh. 9 és egynyo’cad) 9, december (8 sh. 
1! é . fé) 9,2 és egynyo’cad, március (9 sh. 1 és öt- 
nyolcad) 9,4 és fél.

lű s
A noviszadi hidrotechnikai hivatal jclen'ése szerint 

a jugoszláv vizek mai állása a következő: Duna: Apa­
fii 280 (4-14), Bogojevó 244 (4-16), Vukovár 180 
(4-12). Palánka 165 ( +  17), Noviszad 148 ( + 12). Ze- 
nmn 25 (4-9). Szmedercvó 130 (4-4). Orsava 82 (0). 
Dráva: Oszijck 160 ( +  36). Száva: Mitrovica 32 (4-3), 
Beograd 28 (4-5). Tisza: Bccsej 100 ( +  10), Titel 100 
(+12).

J

Az összes Ponipndour-készltmények töltrt- es expedtAló 
Állomása PappnA elköltözése folytén
Mr. J. Richter, Subotica

Szent Teréz-gyó<yszertAr. Jel isléeva ul. 9. — Z a g r e b i  
l e r a k a t :  hmma-szalon, lllca 12. V e 11 k a K I k I n d A n : 

Pnmparinur-Rzalon

HÍREK
VÁROSI SZlNffÁZ. Hétfő, szeptember 24: fíudanovié

Mária, a budapesti Opera tagja és Rijavec Jó­
zsef. a berlini állami Opera tagja hangversenye

Jegyelővétel csütörtök, szeptember 2ű-ikától.

— A Bácsmegyei Nap ú mai számából technikai 
okokból kénytelenek voltunk el'icgvni a Könyv — I dm 
— Rádió mellékletet s elmarad a Habos Tóttá eimii 
gyermekujság is. Olvasóink elnézését ké; jiik azért 
hogy a vasárnapi szám ezúttal vékonyabb. Az elma­
radt mellékletet pótolni fogjuk.

— Hoffmann Kálmán dr. helyettes polgármester, a 
gazdasági é.» pénzügyi osztály vezetője bo..szebb sza­
bóságra ment. Hoffmann Kálmán dr.-t a sok munka 
ágynak döntötte. Betegsége az orvosi vélemény sz 
lint olyan, hogy előreláthatólag fél évig nem telje­
síthet szolgálatot. Hoffmann Kálmán dr. hi\.italának 
vezetésével Sztipics Károly dr. polgármester Szu- 
vajdzsics Sándor föszámvevőt hízta meg. míg a íö- 
számvevöi teendőket Orosz Sándor helyettes íöszám- 
vevő fogja ellátni.

— Dj főispán Zngrcbban. Zagrebből jelentik: A b 1- 
ügyminiszter dr. Vrelec Péter báni tanácsost, aki » 
zagrebi főispán helyettese is volt, kinevezte Zagreb i. • 
ispánjának.

— Esős idő várható. A Meteorológiai Intézet je­
lenti: Jobbára felhős idő várható, sokhelyütt esövd.

Savanyu az ecet — édes a either 
ízléses, szép, tartós a Gayer-btt'or

,3 f

— November 8-ikáti fesz az Erdélyi-iigy íölárgy.i- 
lása. Budapestről jelentik: Az Erdélyi-iigy főtárgyak.- 
sát most már véglegesen november 8-ikára tűztek ki. 
Hogy megoldják azt a nehézséget, amit a Nagy ls:- 
ván-ügy tárgyalásának ugyanakkorra való kitűzi e 
okozott, úgy a terein kérdésében, mint amiatt, hogy Er­
délyinek és Nagy Istvánnak is dr. Gál Jenő a védője, 
a büntető törvényszék elnöke úgy intézkedett, liogv 
november 8-ikától kezdve kedden, csütörtökön 
szombaton az Erdélyi-ügyben, hétfőn, szerdán és pén­
teken pedig Nagy István biró ügyét tárgyalják.

— Szubotica beszedi a tartományi pótadót.
A szuboticai városi tanács szouk atoii délelőtt 
ülést tartott, amelyen több érdekes várospolitikai 
ügyben tárgyaltak. Jakovljevics Obrád adóta­
nácsnok előterjesztette javaslatát az állami 
adóknak jövő év január elsejétől való Lehajt T á­
rói és a tanács úgy határozott, hogy bevárja az 
uj adótörvény végrehajtási utasítását és csak az­
után fog véglegesen állást foglalni arról, I ogy 
jövő év január elsejétől kezdve vállalia-e az .1 - 
látni adók behajtását, vagy ezt a pénziigyigazg 
tóság hatáskörébe utalja át. A t a n á c s  fo g la lk o ­
zott ezután a tartomány átiratával a tai toniáiiM 
pótadó behajtásáról. A tanács hosszabb vita lit.: 
elhatározta, hogy teljesíteni fogja a bácskai tar­
tományi választmány felhívását és ki fogja vet 
ni a tartományi pótadót, amely 19.?8-ban az ál­
lami adók huszonöt százalékát teszi ki. A tart - 
mányi adók beszedését a legközelebbi napokban 
megkezdi a városi adóhivatal.

A v l  í í  ? h s rü

V E R T X
i  z  z  ó  1 á  rí p á  k k a  p h a t ó  U

M A L  L LJ R  Sí É  E A
oki gépészmír ö Szabó éi bet opnőski ul. 8

:>'iTíU F.íU'N .5 .

— Fa''T::ohvókkal és koekacakorral hadakoztak a 
pari -mentben a komnwiu tVi. Drágából jelentik

A képviselőház csaknem hatórai ülésezés után szomba­
ton éjféltájban kezdte meg a szavazást a szociális 
láz ositási novella felett, amely körül már egy éve fo­
lyik a vita. A kommunisták példátlan obstrukcióval 
próbálták megakadályozni a szavazást és a szociálde­
mokraták szintén viharos jeleneteket idéztek elő. A 
kommunisták papirgalacsinokkal valóságos tii.z alá vél­
ték a miniszteri padokat. A kommunisták ez alkalom­
mal nem használtak ugyan jelzösipokat, azonban uj 
módszerhez, folyamodtak és kockacukorral bombázták 
a minisztereket és a Ház elnökségét.

— Kmoch eldöntetlenül végzett Capablankával.
Budapesti öl je'entik: A budapesti nemzetközi sakk- 
verseny második fordulóján szombat este csak a Capa- 
blanka—Kmoch parti nyert befejezést. Kmoch vezér- 
gyalogmegnyitást választott és sikerült neki a kubai 
mestertől eldöntetlent kicsikarni.

— Peltzer dr. kikapott a budapesti atlétikai verse 
nyen. Budapestről jelentik: A MAC kétnapos atlétikai 
versenye szombaton kezdődött. Az első nap eredményei 
közül csak a ncgyszázméteres gátfutás kiemelkedő 
amelyet az olasz Pacclli nyert meg 515 mp. aJatt 
Kárpáthy 2n m. előnnyel második lett, Peltzer dr. a 
német rekorder 58.2 mp. idővel harmadiknak futott be.
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— Vakner'í ra '.’ oó, m dás i a 'a. Beugródból 
jelentik: lé r te á ie  \ riadó éjjel \;:kn;c;ö relé'tám a­
dást köveitek el Jagmiután. F.jiel két óra tájban három 
á’arc t viselő emb r behatolt Jcí les Mil in hiró házába 
é felvont fegyverrel kőiiyszcritették a bírót, hogy 
P iiz t és értóktá gyait adja át nekik. A b.uili'ák ez- 
ut n felforgatták a lakást, íelíeszitették a szekrényeket 
és f (ikoka*. majd a zsákmányt magukhoz véve, a ház 
előtt várakozó szék .re ug..- ak is  az éj sóletjében 
el aenekiiltek. A j si'itai e .a.'ér ség erélyes nyomo­
zást indított a vakmerő rablók kézrckeritcsé.c.

— Kút, nmo’yik — r;b ' ar>. Kragujevácról jelentik:

1

X

i

az összes árak a Krrhec- 
üzetnei értesítik az igen­
tisztelt vevöközönségét, hog^ 

üzletekben a lehető legolcsóbb napi arakon vannak
kalkulálva és így versenyen leiül állnak. Mindéit 
vevő mindiárt a vdsdrlásndl minden áruhoz a legol­
csóbb árban jnt és azért mindenki saját érdekében 
csakis

Korkec üzleteiben
vásároljon, tőért kizárólagosan friss árut és ©üsmertcp 
elsőrendű készítményeket csakis

Korhccnél
kap. A Rudics-uccai fióküzlet ezenfelül minden tiz di­
nár vétel után sorsjegyet ad p vevöközöuscguek, mert 
nagyszabású sorsolást rendez.

Huzás október 16-ikú.n: v
Főnyeremény egy fejős telién borjúval
II. » egy 100 kg.-on felu'i kövér sertés

III. » öt darab élő malac.
A további nyeremények a legfinomabb sonka1, szalá­
mik és felvágottak. Összesen ötven nyeremény tárgy a 
eég elsőrendű gyártmányaiból. Azonkívül minden va- 

ártiap minden vevő ingyen levescsontot kap a Rudics- 
uccai üz.ctocn. \

Használja ki a kedvező alkalmat!

A novlfzcéli szerb szín’ irsifat bemutató előadása. 
Noviszadról jelentik: Szombaton este nyitotta meg a 

, noviszadi szerb szinháztársu’at őszi színházi évadját
A k ik  í^ m P r i lö  Pokondircna tikva« című vígjátékkal. Vasárnap dél­

után három órakor megismétlik ezt a vigjátéktK, este 
oedig Nusics Braniszlávnak, > Képviselő ur« cünii vig- 
játeka kerül színre,

— Újult erővel tört ki az ausztráliai kik ltötminká-
s ift sztrájkja. Londonból jelentik: Az ausztráliai kikö- 
tön’tuikásf'k sztrájkja, amelyről a hét eleién angol 
távirati ügynökségek azt jc’entették, hogy megszűnt, 
ujult erővel ti■ t ki. Az ausztráliai kikötőikben megbé­
nult minden munka, egyetlen hajót sem lehet útnak in- 

I ditani és az angol hajósvállalatok nem küldenek hajót 
I Ausztrália fele. Mérhetetlen károkat szenvedett már 
eddig is az ausztráliai kereskedelem. A kikötőkben 
összetorlódott a szállításra váró rengeteg élelmiszer, 
gyümölcs és pamut. Adclhaidchen és Sidneybcn el 
kellett halasztani az évi painut özsdét a termés érté­
két fogja veszteni. Az ausr.tráiiai kikötőből a bel\ i.i ira­
tok hajói sem indulnak el. hetven óceáni nagvgözös 
vesztegel Fmigonycn. Az ausztráliai kormány a sztrájk 
végzetes következményeinek enyhítése eéljáliól a mun­
kanélküliek közül önkénteseket toborzott a kikötői 
munkákra, de a sztrájkolok ti őségben vannak és meg­
akadályozzák ?z- kiégni- uMiakáhokat a hajók berako­
dását au igy Mtll ttm ud an pénteken veres harc volt a 
sztrájkolém és idegénn'utiikasok között.

Dr. K ein Endre szülész ósinőgyógyász rendelését 
tij lakáséin, Zriniski trg 11. megkezdte. Eogad privát 
betegeket délelőtt fél 9—10-ig, délután fél 4 5-ig. Te­
lefon 236.

— Eljegyzés. Stein Ilike (Szubotiea) és Walter 
Ka.rk (Novir.zad) jegyesek. (Minden külön értesítés 
helyett.)

Nászajándékok, legújabb iparművészeti különle­
gességek Balog l.ina cégnél Szubotiea.

— Megszökött a noviszadi kórházból egy cseléd- 
leány. Novozadról jelentik: Pásztor Viktória noyisza- 
di c .cléJIeány. akit a noviszadi közkórház venercás 
o:/Hálván kezdtek, szombaton éjjel meg z Dót a kór­
házból. A cseléd’eányt még az éjszaka folyamán meg­
találták egy nm gán lakát son, ahol az ágy alatt rejtőzött 
cl. Visszaszállították a kórházba.

7 K . »  i  t

— Ha'á’ozá őt. Pr. Sándor Jenő tckinté’ycs hód- 
mezöeásé. 11 ijk\ i ilg.wéd negye unhat éves korában, pén­
teken este Sziiboticán meghalt. Pr. Sándor néhány 
nappal ezelőtt éikezelt családjával Sznboticára, hogy 
itteni hozzátartozói körében töltse cl a nagy zsidóün- 
nepeket. A mult szombat- n. zsidó újév napján az ügy­
es, d elment a templomba, alt; I rosszul let', úgyhogy 
haza Kellett szállít..ni anyósának, özvegy Löbl Sala- 
mom.i.’nak lakására, ak tiéi vendégségben volt. Az or­
vos k gyom u fekélyt állapítottak meg és a nagyfokú 
belső em/és 1 ( \ e.kezti 1 én kétszer is alkalmaztak e ér­
án .illesztést. Sem ez, .'.ein pedig a gondos áp iás nem

Kii'flufts szerencsét!;-isis tértem rzotutratra virradó : <lr. Su.uor Jenő l>.„tcken este „regi,alt. Az
. jel K ra v i.r  Cvukn I ragter,. cgv módos eaz. | elhunytat bzrlr near, is. I Itxlnieznvasarltelycn is ki- 
dilk.nló íclcs.ge, éjid két óra i ji az udvarién, áiló j >->•< rokonság gyász, a,a. I.r. Sándor holttestet ltod- 
kúthoz ment. hogy outiati vizet mentsen. Az asszony
a sötét udvaion gyufát gyújtott és levilágított a kútba, 
th en a píllaua'i an azonban a gyuíaszál, amelynek 
valószínűleg dupla feje volt, sarccgni kezdett, amitől 
Cvetko I'iaginja annyira megijedt, liogv az ego gvu- 
fat beleej.ette a kútba. Utána nyomban hatalmas rob­
banás reszkettette meg a levegőt, a kittből magas láng- 
nyelvek csaptok föl és mcggyiijtották a szerencsétlen 
asszony rn 'á jit. Cve'kn Drag'sa égő fáklyaként sikol­
tozva tohant tel és alá az udvaron. Az asszony sc- 
gélykiáltásaira a házheliek a segítségére siettek, de 
mire a lángokat sikerült elfojtani, a szerencsétlen no 
már olyan súlyos égési sebeket szenvedett, hogy pár 
óra múlva meghalt. Az égő kutat csak hosszas erő­
feszítés árán sikerült eloltani. A hatósági vizsgálat 
megállapította, hogy a ktithnn nagymennyiségű nyers 
petróleum volt, amely az égő gyufától lángrnlobbant. 
A különös szerencsétlenség ügyében erélyes nyomozás 
MuK.

mező-vásárhelyre szállították s ott jogiák örök nyuga­
lomra helyezni. -  Slzomboi l él jelentik: Pénteken dél­
után hosszas szenvedés után meghalt negyvenhat éves 
korában Katyánszki Radivoj, a bácskai mezőgazdasági 
egyesület nyugalmazott titkára.

Jóváhagyták a kamarai választ itt bíróság alap­
szabályait. Dr. Spaho Mchmed kereskedelmi minisz­
ter pénteken jóváhagyta a noviszadi kereskedelmi ka­
mara választott bíróságának alapszabályait s igy a 
választott biróSágök rövidesen megkezdhetik működé­
süket.

— Pályázat tartományi állásokra. Szomborből je­
lentik: A bácskai tartomány hivatalos lapjában a tar­
tomány pályázatot irt ki a tartományi takarékpénztár­
nál egy pénztárnoki állásra 2500 dinár havi fizetéssel.

— Rend lesz o c'g ’ ’yror vi is, A beogradi főispán- 
ság területén lévő városokhoz és a foszdgabtróságok- 
hnz szombaton érkezett meg a beogradi főispán 9508. 
számú rendeleté, amellyel az 1922. és 1927. évben ki­
adott, kóboreigányokra vonatkozó rendeletét megújí­
totta. A rendelet célja, h gv a vándorcigányok garáz­
dálkodásainak véget vessenek. A főispán! rendelet a 
Jasa Tomics községben véghezvitt kasszarablásra, a 
bánáti és bácskai betörésekre és rablásokra hivatkozva 
megállapítja, hogy az ttjai b időben elkövetett büntet­
tek nagy részét a cigányok, még pedig kóborcigányok 
követték el. Minthogy pedig — állapítja meg a főispán 

az eddigi rendelctek hatástalanok voltak, mert a 
rendőrségek nem kezelték ezt a kérdést a szükséges 
créllyei, ezért inból szükségessé vált a rendelet kiadá­
sa. A rendelet éi (elmében a cigányoknak is keli vala­
melyik községben lakóhellyel és községi illetőséggel 
bírniuk. Amelyik cigány egyik községnek sem lakója, 
annak a haté'ságok jelölnek ki lakást a cigány kíván­
ságának lőhető figyelembevételével. Az egyik helyről 
másik helyre vándorló cigányokat cl kell látni utiiga- 
zolvánnyal, nevüknek, koruknak megjeltüésével, sze- 
mólyleirásukkal és meg kell azt is jelölni, hova men­
nek és milyen célból utaznak. A foglalkozásnélküli 
cigányokat a rendőrségre elő kell állítani és a közbiz­
tonsági törvény értelmében három hónapig terjedhető 
elzárással kell büntetni és közmunkára kell fogni. Azo­
kat a cigányokat, akik -más országból ide szöknek át, 
vissza kell toloncolní. A rendeletét a csendőrségek és

..... ........ ............ ...............  ..................... .............. rendőrhatóságok is megkapták és az. összes rendőr-
A pályázat benyújtásának határideje oktéiber 4. Ugyan- séget. cscndörscget szigorúan utasítja a főispáni hlva- 

t csak pályázatot írtak ki egy járási mezőgazdasági fel- tál, hogy a rendeletét Icglclkiismeretescbben hajtsák
í ügyelői és Csantavirre «gy utfcaparói állásra, 1 végre.
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— Felmentették a ízíjpással vA ’ott vasúti tisztvi­
selőket. Oszijekről jelentik: A Guttmanu-féle helyiér­
dekű vasút néhány tisztviselője ellen hónapokkal ez­
előtt az a vád merült fel, hogy évek során át mint­
egy ISI) vagon tiizifát loptak el és ezzel mintegy két­
százezer dinár kárt okoztak a cégnek. A tűzifát azután 
egyes oszijeki fakereskedőknél helyezték el. A Gutt- 
manri eég a gyanú alá került tisztviselőkkel szemben 
fegyelmi eljárást indított meg, azonkívül a bíróság­
nak is átadta az ügyet. Az oszijeki törvényszék most 
foglalkozott ezzel az ügygyei és az összes gyanúsított 
tisztviselőket felmentette.

— Nyomában vannak a sztarltccsoji betörőknek. 
Sztaribeesejről jelentik: Sztaribecsejen ismeretlen tet­
tesek több betörést követtek el. Betörök jártak a Schik 
és Spitzer-féle gyarmatáru nagykereskedés irodájá­
ban is. ahonnan több száz dinárt vittek el. A betörő­
ket azonban valaki megzavarta munkájában és az 
egyik pénztár fiókban levő 300.000 d'iiárt nem volt ide­
jük megtalálni. Ugyanazon az éjszakán még négy üz­
letben jártak a betörők. A csendőrség a napokban e’- 
fogott két fiatalembert, akik el’cn az a gyanú, hogy 
tagjai a két hónai) óta Sztaribecsejen garázdálkodó 
bandának. A nyomozást folytatják.

S z o m b a t o n  m e g n y í l t

Dér T estvérek
m é sz á r o s  é s  h e n t e s á r u  ü z le te r-

— Razzia a szentai p ék műhelyekben. Szentáró! je­
lentik: Vukov Glisó bűnügyi kapitány szombaton dél­
előtt végigjárta és felülvizsgálta a szentai pékmühelve- 
ket. Nagyon sok helyen szabálytalanságokat talált. Né­
melyik helyen a tisztaság legelemibb szabályát sem 
tartják be. Sok pékmiihelyben a munkások nem viselik 
az előirt fehér kötényt. Inasok, segédek keze piszkos, 
a műhelyt nem meszelik eléggé, az állványok porosak, 
a kenyereket nem sütik ki rendesen. A kapitány nyolc 
napi időt adott azoknak a pékeknek, akiknél mulasz­
tásokat észlelt műhelyük rendbehozására. Amennyiben 
a legközelebbi razzia alkalmával szabálytalanságot, 
rendellenességet tapasztal, akkor szigorú pénzbírsággal 
sújtja a mulasztókat. A tisztasági szabályok ismételt 
be nem tartása esetén előterjesztést tesz, bogy a pisz­
kos műhelyek tulajdonosait fosszák meg iparigazolvá- 
py üktől.

Budanovics—Rijavec hangverseny a Városi Szín­
házban. Budanovics Mária és Rijavec József hétfői 
szuboticai hangversenye iránt rendkívül nagy érdek­
lődés nyilvánul meg. A művészek repertoárjuk legszebb 
darabjaival szerepelnek a koncerten, amely nagysza­
bású zenei eseménynek ígérkezik. Budanovics Mária a 
budapesti Operaház.- európai him énekesnőit szuboti- 
cai származású és ez lesz az első eset, hogy sokat 
méltányolt énekművészeiét szülővárosa közönségének 
is be fogja mutatni.

— Fizetésemelést kérnek a sztaríbecseji községi 
orvo' ifc. b taribe; ;tj;ől jelentik: Dr. Varró János szta- 
íibecseji községi orvos a k z~.cgi orvosok nevében 
beadvánnyal fordult a képviselőtestülethez, atnc’yben 
az. orvo i alapfizetések fe’emelcsét kérik. A képvi- 
se’őti tűiéi a hétfői közgyűlésen foglalkozik az orvo­
sok beadványával.

Műkövek, cementlapok, síremlékek legolcsóbbak 
Weigner Káio’ynál Sztaribecscj.

-  Mcré-ylct p Kuomin-Tang vezérei ellen. Berlin­
ből jelenik: A Tag kinai tudósitója Sanghajból jelenti 
lapjának, hogy mikor a Kuomin-Ta’ig tagjainak külön- 
vonata az uj fővárosba érkezett, hogy a nemzetközi 
viszonyok uie.-.b. zélésérc összehívóit konferenciát 
mc tartsa, a pályaudvar teherforgalmi területén egy 
lőszerrel megrakodó t vasúti kocsi felrobbant és 50 
embert megölt. A robbanás teljesen letarolt hat ház­
csoportot Ói házzal, de a Keurmn-Taiig vezérei közül 
senki sem sebesült meg. Na.nkinghan azt hiszik, hogy 
nem a véletlen müve \ ’t a robbanás, hanem merény­
let a nemzeti vczé.ek ellen.

Miért késlekedik? Mitől fél?
mielőtt valami hashajtót vesz be. Miért? Mert 
ismeri azokat a kellemetlen szereket, amelyek 
fájdalmakat okoznak vagy kellemetlen és 
visszataszító izük és szaguk van, mint ami­
lyen a ricinnsz- vagy a többi ilyen olaj, a 
keserűsé), a keserüviz, a különféle labdacsok, 
a Senna, Manna és töbl . hasonló szer.

Tegyen egyszer kísérletet a Magna-porral, 
azonnal észreveszi azt a nagy kii’önbséget, 
mert a Magna-pornak kellemes az ize, t|gy 
hogy a legérzékenyebb ember is könnyen és 
szívesen issza; tisztítja a gyomrot és a bele­
ket, fertőtleníti és felfrissíti a gyomrot, anél­
kül. hogy a legkisebb fájdalmat okozná.

Minden gyógyszertárban és drogériában kapható, 
csomagja a használati utasítással együtt 4 dinár. 
Ahol nem lenne kapható, rendelje meg postán a 
LABORATORIJ ALGA. SUSAK, Tvorniéka öl cí­
men és mellékeljen leveléhez 2 csomagra lö dinárt

— A veszélyes szombori túró. A szombori turo, 
a bácskaiak kedvenc népeledele, amely úgyszólván 
minden család asztalán csaknem minden héten szere­
pel. ugylátszik komoly veszedelmet rejteget magában. 
Azok, akik a szuboticai pénteki piacon szombori túrót 
vásároltak, másnap majdnem valamennyien gyomor­
mérgezést kaptak, úgy hogy a legtöbb helyen orvosi 
beavatkozás vált szükségessé. Többek között a Vlll-ik 
körben egy egész ucca beteg lett, bár a betegség nem 
volt súlyosabb lefolyású. A gyomormérgezést okozó 
szombori túróból felkerült a városi főorvosi hivatalba 
is, ahol megvizsgálták és megállapították, hogy a mér­
gező hatást a túré) valószinüleg amiatt kapta, mert 
rézedényben erjesztették. A főorvosi fiivatal elhatároz­
ta, hogy a jövőben nagyobb ellenőrzés alá veszi a pia­
cot és amennyire lehetővé válik, megakadályozza 
romlott tejtermékek forgalombahozását.

— Képviselőtestületi közgyűlés Sztarfbecsejen. 
Sztaribeesejről jelentik: Sztaiibecsej képviselőtestüle­
te hétfőn, c hó 24-ikén rendkivii i közgyűlést tart. A 
közgyűlés, amelynek napT. mijén hatvanhárom tárgy 
.szerepel, cíőre'.áiható'og több napot vesz igénybe.

— Hivotaívizsgálat Adán. Átlóról jelentik: E bő 
20-ikán dr. Zi bkovics J’avle főispáni jogi referens és 
Fősz József főispáni fő számvevő liivatalviz .gálatot 
tartottak Adón. A vizsgálat, melyen Bikár Mirkó ke­
nheti főbió is je'en volt, műd nt a legnagyobb rend- 
bán ta'últ. A b'zottság elismerését fejezte ki Pavlov 
Orestije községi jegyzőnek és I.epojev Vukasin köz- 
r/’gi birénak a m'nD:.zerii ügyvezetésért.
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— Fog ;dé yezték a szo'ub ri zsidó ifjúsági egye­
sület magyarnyelvű mükedveö előadását. Szomborb >1 
jelentik: A közoktatásügyi miniszter - mint ismeretes 
— megtagadta a szombori zsidó ifjúsági egyesület ál­
tal szeptember 8., 9. és U-ikére hirdetett magyarnyel­
vű előadást. Grol Milán miniszter szombori ország­
gyűlési képviselők és dr. l ’opszt, a beogradi zsidó hit­
község elnökének közbenjárására megváltoztat'a előbbi 
rendeletét és az előadást engedélyezte azzal, hogy elő­
zőleg valaki szerb nyelven, ismertesse a darabot. Az 
olvasást e hó 26-ikán, 27-ikén és 30-ikán tartják meg.

Miarkovlcs Jancsi és zenekara egyévi beogradi és 
zagrebi turaut után e hó 21-ikétöl kezdve ismét Szu- 
boticán, a Bárány-kávéházi) :n fog koncertezni.

—k Beiktatták hivatalába az uj odil adóügyi jegy­
zőt. Adóról jelentik: Bikár Mirkó járási főszolgabíró 
e lió fJl-ikén baktatta hivata'ába Molnár János? volt 
kovini jegyzőt, akit az adu képvi .Tőtestület egyhan­
gúlag adóügy i jegyzővé választott meg. Molnár az 
egyetlen magyar nemzetiségű adóügyi jegyző a Tisza- 
mcstén.

E .  IS . 9P. í i ö a  Ü i a r S s s i y á k  f
a le g f in o m a b b  és le g ta r  ő s ib b  m in ő  é g b e n  a h a r i n y a -  

k i r á ’ y n á l

S i l ó i n  ^ © s í i é n é lNovíkhI, V e - h - i  b iC éu  r a .  ,  S e n t a
iTi ’TI,

— Házas ’gok. Nr/oi’iirz l 'ál •(Velika Kikinda) és 
Sichcr 15. .ke (Budapest) folyó hó IR-ikán házasságot 
kötöttek. (Mindéi külön éi te ités helyett.)

Wuilh István, az < )p ta Kred.tui Banka fotiszl- 
visc’ője S .elbán é, Alttól-: Margitka ío'.yér hó lo-ikáu 
ház.: .ágét k< ' '-tick UzlüiibwCsijeii. (Minden külön ér­
tesítés helyett,)

Nagy szives égd te z feleségének, ha megmagya­
rázza, hogy csak . ; öamíik-d,ö »Persil TI ke'l a mo­
sást végezni, ha cgé.z^égét, de egyúttal a fehérneműt 
is óvni akarja.

Uj foga/vos Sztib ofcá*’. Dr. Szkrnderovics Gyula 
orv- , ki a b -d ’.pe :i egy I mii inge. vo i Idin'kin mü- 
Bádött. hazaié.t és íogorvo i rei’de’ö’.iét október 1-én 
niegnyilia I i e to’onas’edii'ka Petra ni. -3. (volt Zom- 
bori-ut). Rendel d. e. 8 ll-i.g, d. u. 3- ö.

- Egy (Io’’ cvalj’c leüt Öté n sztorlszlvnci rend- 
örvez tö‘. Szén In ,T d jelentik: Sztai iszivacon l.eszko­
vac Uzlnvkó dobruvoljác pénteken este összeszólalko­
zott a sz 'gálatot telő ötéi Kriszties Szredöje rendőr- 
felügyelővel. A szóváltás hevében l.eszkovac Kriszti- 
cs.et egy vasboxcrral fejbevágta. l.eszkovac ellen a 
csend rscg megtette a feljelentést a szombori ügyész­
ségen.

— Egymillió fontos kö’cs'írröl tárgya! a monopol- 
ig izgcb'-í g egy svájci bank csoporttal. Beogradbéil je­
lentik: Az állami innnopoligazgatóság egymillió angol 
fontos kölcsön felvételéről tárgyal egy svájci bank- 
C'.op .rttal. A kölcsönt előreláiliatólag nem fordítják 
teljes egészéi en a monopol céljaira, minthogy az. nj 
pénzügyminiszter elhatározta, hogy az állami intéz­
mények által felvett kölcsönökből visszafizetteti az ál­
lamtól felvett kölcsönöket. A pénzügyminiszter ezek­
ből az összegekből akarja törleszteni a függő adóssá­
gokat, hogy az állam hitelét ezzel is megjavítsa.

| — Előléptették a sztiboficai ügyészség iroda veze­
tőjét. Az igazságügyminiszter Beleszlin Gbrád iroda- 
főtisztet, a szubótlcai ügyészség irodavezetőjét a na­
pokban előléptette és magasabb fizetési osztályba so­
rozta.

— A temesvári tábla elrendelte Mieu és Schröder 
bankigazgatók szabadlábra helyezését. Temesvárról je­
lentik: Mién Ivánt és Schroder Istvánt, a Temc vá.i 
Hitelbank igazgatóit — mint a Bácsmegyei Napiéi je­
lentette — Kikindán letartóztatták és a temesvári vizs­
gálóbíró megkeresésére visszaszállították okét Teme - 
várra. Az ottani táblai vádtanáes szombaton tárgyalta 
a két igazgatónak a letartóztatást elrendelő végz , 
ellen beadott felebbezését és elrendelte Mieu Iván és 
Schröder István szabadlábra helyezését. Az igazgatók 
szombaton délben már el is hagyták a temesvári 
ügyészség fogházát.

Vásároljon busz dinárért 25-ikétöl 29-ikéig, ingyen 
kap egy doboz savanyú cukrot a Rudies-ueeai lioti- 
bonnier cukoij,,"üzletben.

Dr. Wobl József specialista szülész és nöorvos 
teljes ellátásban és orvosi felügyeletben részesít la­
kásán (Kr. Aleksandrova ul. 9. szám alatt) szülő 
nőket.

Fogászati miilermem.'t Novisadon, a Dmia-uccábé,; 
folyó évi szeptember 1-től áthelyeztem a r. k. hit­
község épületébe Kr. Petra id. 30. 1. emelet (Villamos 
megá'ló). Telefon 21—34. Pásztliy deniiszt.

EHÓzott egyéneknél a természetes »Eerenc József 
keseriivizkura hatalmasan előmozdítja a béhnüködést 
és a testet könnyeddé teszi. Több orvosprofesszor a 
Ferenc József vizet szivelzsirosodisnál is reggel, dél­
ben és este egy-egy bartnadpoliá nyi mennyiségben 
rendeli. Kapható gyógyszertárakban, drogériákban és> 
füszeriiz'ctekben.

N a p o n ta  e ls ő r e n d ű  h ú s  é s  f e l v á g o t t

Olcsó* árak ! M inden bevásár­
lásnál 10°/„  á r e n g e d m é n y

— Hétfőtől kezdve már fizetni lehet az alkalma­
zotti cdót a szuboticai pénzügyiagzgatóságnál. A szu- 
boticai pénzügyigazgatóság közli, hogy a julins au­
gusztus és szeptember hónapra .iáró alkalmazotti ad< t 
hétfőitől, szeptember 24-étöl kezdve fizetni lehet a
páiiziigyigazgatóságnál. A befizetéseket október 15-ig *
lehet eszközölni.

Markovics Jancsi kiváló cigányzenekara a napok­
ban kezdi meg esténkmt ’ hangversenyeit a Bárány- 
liáválidzban.

Csak egyszer ízlelje meg a Franck-féle Bock 
barnasört. sohasem fog mást kérni.

— Széf’iántos órás. Noviszadról jelentik: Horvát 
Károly apatini órás, a múlt év októberében végigjárta 
a pa’ánkai iái ás köz .ég; t és mindenütt órákat vett 
át javítás a, az értéktárgyakkal azután megszökött. 
A napokban Sajkás Sveti Ivánon felismerték és letar­
tóztatták. A szélhámos órást szr inbatou beszállítottak 
a noviszadi ügyészség fogházába.

— Boesu ulán. Noviszadi ól je'entik: Makacs Ivó 
noviszadi Újságárusnak pénteken a kamenieai búcsún 
ellopták a zsebóráját. A rendőrség keresi a tolvajt.

Metl. dent. Dr. Dencbeig lstvár, fog- és szájspe- 
cia’isia rende’öjét október 1-én Alekszandrova ulica 
4. sz. alá (Rossija-Foneiére-palota, félemelet) helyezi át.

— Gyermek a haláron. Két év előtt, 1926. szep­
tember 28-án »Gyermek a Isat írtai cim alatt megírtuk, 
bogy dr. KIonics szi'bstieai vezető járasbiró kétéves 
kisfiát, aki Paián volt nagyapjánál látogatóban, a 
magyar határőrök nem engedte a át a határ jugoszláv 
oldalán várakozó sziliéihez, inba dr. Dobó Árpád ba­
jai rendi rkapitány ezt clöizőleg megígérte. — A cikkre 
vonalkozólag dr. Dobó Árpád volt szuboticai, jelenleg 
bajai rendűi kapitány annak a közlését kéri, bogy a kis 
gyerekkel való szokatlan eljárásban neki semmi része 
nem volt s az csupán félreértés következménye lehe­
tett. Minthogy ezt az állítást dr. Klunics vezetöjárás- 
biró is megerősíti, ezt ezennel regisztráljuk.

A U T O T A X IK
te lefon  hívásra 
minden időben 
(é jjé .-n a p p a l)

j u t á n y o s  á r o n
állnak a közönsó» rendelk zésére

3 perc ala tt o tt vagyunk! 
T e l e f o n  2 -5 0

Vadonatúj kocsik! Szolid árak! «
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Az elmaradt Ljubljana Szubotica nr. íkozés helyett 
vasárnap folytatják Szuboiicán a bajnoki mérközvse- 
ket és miután most már a vidéken is meg ndul a küz­
delem, teljes üzenni lesz a bajnoki kampány.

Az I. osztály szuboticai csoportjában mindössze 
egy mérkőzést sikerült piog.ia.nna ho ni, ez azonban 
egymagában megérdemli a közönség teljes érdeklődé­
sét. A részletes program egyébként a következő:

Szubotlcán:

Bácska—SzMTC
Biró: Padjen. A vasas csapat múlt heti kitűnő startja 
után egyszeriben a távolitok csoportjába került és a 
Bácskával való erőpróbáját már felcsigázott érdeklő­
dés előzi meg.

A Bácska mindenkor egyik legesélyesebb jelöltje 
volt a bajnokságnak és ezúttal megnövekedett remé­
nyekkel indul a küzdelembe, miután a SzAND mar az 
első mérkőzésén leadott egy pontot. A Bátsrvmak az 
első mérkőzésére ugyancsak az SzMIC jutott ellen­
feléül és a sportköröket most nem csupán az érdekli, 
hogy a vasas csapat képes lesz-e megismételni mull 
heti bravúrját, hanem az eredniénvböl közvetve már 
következtetést vonhatnak le a két rivális bajnoki

élyeire.
Az SzMTp-n^k a SzAND elieu mutatott küzdöké-

H Á r S M É G Y ^
K l A P L O

mondja Bölcs Kató. **
„Örökifjú maradok, 
mert a legnehezebb 
házim unkáf-a nagy­
mosást -  elvégzi he­
lyettem a RÁDIÓN, 
mely egymaga mos!"
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a fehérnem űi!

H U

' pességc és kitűnő formája után a vasárnapi mérkőzés 
| kimén.tele erősen pioblcmaiiktissá vált. A Bácska csa­
pata a szezon előtt lejátszott mérkőzésein nem muta­
tott olyan formát, hog\ több esélyt adhatnánk neki 
a győzelemre, mint ellenfelének. Kétségtelen, hogy a 
küzdelem a bajnoki szezon egyik legnagyobb jelentő­
ségű és legszebb mérkőzése lesz. amelynek kimenete­
lét valószínűleg a szeiencse fogja eldönteni.

Hckoali- Postás
Biró: Perl. A II. osztályú bajnokság egyik legfonto­
sabb küzdelme lesz ez. a mérkőzés, ahol két régi ri­
vális és a bajnokságért egyenlő ambícióval küzdő el­
lenfél méri össze erejét. A jóképességii csapatok kö­
zül a postások forintja kedvezőbb és igy reálisan őket 
kell heves küzdelem után győztesnek tippelni.

Radnicski Bunyevác
Biró: Vuknvics. Mindkét csapat az ifjúságból avanzsált 
az alszövetségbe és az idén küzd először a bajnokság­
éit. Az eddigi szerepléseken a Bunyevác állóképesebb­
nek és egységesebbnek m^'atkozott, mint a Radnicski. 
epeit ezért a győzelemre is neki van több esélye

SzAND ifi.—Villanytelep SC ifi.
Az ifjúsági csapatok a Bácska SzMTC meccs előtt 
mérkőznek Hecht Mihály serlegéért. A kis csapatok

I

döntő mérkőzése igen érdekesnek Ígérkezik.
Valamennyi szuboticai mérkőzés a Bácska-pályán 

kerül lebonyolításra.
Szornborban:

Sport—Vrbászi SC
Biró: Mangh. A szombori kék-fehér csapat könnyű el­
lenfelet kap a legyengült vrbásziakban, A Sport győ­
zelme — esetleg nagyobb gólaránnyal §em nem lő­
het kétséges.

SzokoZsA K
Biró: Molnár. A két szombori csapat találkozása he­
ves küzdelmet jósol. A megizmosodott szombori vas­
utas csapat egyenrangú ellenfele lesz a legyengült Szo- 
konak és egy kis szerencsével a győzelmet is meg­
szerezheti.

Szombori TK—Baimoki AC
Biró: Orcsics. A szombori csapat saját pályáján fia- 
tározóit győzelmi esélyekkel staitol a kezdő bajrnoki 
együttes ellen.

Szerdán:

Szentai AC- Odzsacii SC
Bíró: Sztipies. A küzdőképes odzsaciak saját pályán is 
komoly feladat ele állítják a SzAK-ot, amely a meg­
büntetett Csonka-nélkül kénytelen kiállani és csak leg­
jobb tudásával küzdve szerezheti meg a győzelmet.

A vidéki II. osztályú mé.közösek közül Novakani- 
zsán nyílt küzdelemre van kilátás a Tisza Szyrdal 
Radnicski közötti mérkőzésen, Sztaiibecsejen a Rad­
nicski győzelme várható a (iradistei AC ellen, Bez- 
dánban a hazai BSK favorit a Milelicsi SAj-val szem­
ben, Topolán pedig a TSC-nek van esélye, hogy le­
győzi az újonnan alakult Rutai SC-t.

Lóversenyek Novdvrbrz A Péter trónörökös 
nevét viselő vajdasági lovarcgylet szeptember harmin­
cadikén rendezi Novivrbaszon első őszi versenyét, 
amelyen a következő versenyszámok lesznek: általá­
nos te|ivérverscny, nyeremény 2700 dinár, táv 1200 
méter. Novivrhaszi verseny, nyeremény 275(1 dinár, 
táv 1000 méter. Általános nemzetközi verseny, nyere­
mény 5500 dinár, táv 1500 méter, Novivrhaszi aka­
dályverseny, nyeremény 5000 dinár, táv 2-100 méter, 
Egyíogatu iigetöverseny, nyeremény 2250 dinár, táv 
2200 méter, Kétfi gatu ügetőverseny, nyeremény 2250 
dinár, táv 2200 méter.

Az Odzsaci-i SC Szertár. Vasárnap az DSC a 
Szentai AC-al játsza le esedékes bajneki mérközéséL 
A Palics-^-Odzsaci tenniszserlcgmjiközés (E d-se;lég­
ért) i'gyanaznap kerül eldöntésre Palicson, ezért az 
OSC Beszmeister I és Leszmeister II. nélkül kényte­
len Szentára ráhdulnf. Az OSC a követk zö felállítás­
sal szerepé): Bohner — Szutter, Grafelnik — Kicfer, 
Weisz, Kncbl (Teufel) — Szcl'inger, Baranyi, Schnei­
der, Buffer, Schuy.

Vasárnap fontos mérkőzései. Icsznch Becsli ereken. 
Ve'ikibeCskerckről jelentik: A vasárnapi bajnoki mér­
kőzések iiánt rendkívül nagy érdeklődés mutatkoz.k, 
mert ezen a napon dől el voltaképpen az idei futball- 
bajnokság állása. Most mérkőznek ugyanis a legerő­
sebb csapatok. Délután két éra 15 perckor a Borac 
mérkőzik a ZsAK-kal, négy órakor ped'g az Obilics a 
Suábi-V-chcvel. Különösen az Obilics Scliwábische 
mérkőzés iránt van nagy érdeklődés, mert a Sclivvá- 
bisclic komolyan készül arra, hogy az Obilicstő: a baj­
nokságot elragadja,

helyreigazítás. A sajtótörvény 26 27. §-ára hi­
vatkozva kérem a következők közlését az e hó 17-iki 
számban közölt sportcikkre von .tkozólag, amely igy 
hangzik: »Ve’iki Becskerek. Radnic: ki - Borac 4:2
(2:2). Biró: Schubert. A Radnic1 ki tehnikn idényét 
a Borac lelkesedéssel ellensu'yozla. Schubert bíró 
crélytc’cnsége miatt csaknem bot.ánybj fulladt a mér­
kőzés.® A fenti közlemény nem felel meg a valóság­
nak, már csak annyiban sem. mert a Radnicski Borac 
bajnoki méiközése eM  pll'anattéJ kezdve annak be- 
fejezteig a le; nagyi bb rendben fo'yt ie. sőt mi tol b, 
nemcsak az ottlévö négy szövetségi bíró kollégám, ha­
nem a közönség túlnyomó része a legnagyobb elisme­
réssé' és megelégedéssel nézte végig birá: kodásomat. 
Botrányról szó sem lehetett volna. A szerkesztő: égnek 
c sorok felvételéért köszönctemet fejezem ki s ma­
radok tisztelettel Schubert Ferenc szövetségi biró. 
(Vc'ikibeCskerek. 1925. szept. 2<>.)

P a p in ! :

K r i s z t u s í ö r t é  n e t e
nyolcadik kiadása most hagyta el a sajtót. 
Mindenkihez szól ez a könyv, mert egyszerű 
és keresetién, az evangéliumok ihletéből táp­
lálkozó. Ez a könyv más, mint ^irodalom* — 
megváltás a szerzője számára s tán mások 
számára is.

A k ö n y v  á r a  1 0 0  d in á r  
K apható a M inerva r.-t. k ön yvosztá 'yáb an
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T e lje s e n  ú jjá ép ítik apatini töltéseket
Ha valaki azelőtt Apatinról beszélt, bizonyosan a 

hires apatini Italpaprikást emlegette. 1924-től kezdve 
azonban Apatin szomorú nevezetességre tett szert. 
Amint ismeretes, Apatinban volt 1931-ben és 1926-ban 
is az a borzalmas gátszakadás, amely majdnem telje­
sen tönkretette I 'élbieskát és amelynek következtében 
sok virágzó lain pusztn’t el.

Azóta u.i töltések építésén dolgoznak és az emberi 
erő mindent elkövet, hogy korlátok közé verje a ha­
talmas folyót.

Apatin határát nyugat, északnyugat, dél és dél­
nyugat feáál nagy töltések védik. Ez. az a hatalmas véd- 
gát, amelyet a I ima 1 '24-ben egy, 19? -ban két he­
lyen és pedig a község fölött cs a község alatt elsza­
kított.

Ezeket a töltéseket kezdték megerősíteni az Apa­
tin—szontai és az Apatin monostori ármentesitő tár­
sulatok. A nagyobb és nehezebb feladat az Apatin 
szontai társulaté. A társulat a múlt év őszén árlejté­
sen adta ki a töltésmegerősitési munkálatokat, még pe­
dig szakaszonként, olyképpen, hogy előbb a töltés kül­

ső — Duna felé eső — része építendő ki és csak az­
után a belső rész.. A társulati töltés felső nulla pontja 
az apatini téglakemencék alatt van és az alsó része 
csatlakozik a Szonta- bogojevói tnüuthoz és az ott 
már kiépített lokalizációs töltéshez.

A töltés külső, tehát a Duna felé eső részének a 
kiépítése már meglehetősen előrehaladt. Késleltette a 
munkát a téli rossz időjárás és kétszer liosszabb-rövi- 
debb időre szüneteltette a Duna tavaszi áradása is.

Az uj töltés a nulla ponttól lefelé néhány száz mé­
terre már teljesen készen van. A munkát a társulat he­
ly cites igazgató-főmérnökének utasításai szerint» 
Sckiiiíer Frigyes társulati mérnök vezeti. A töltést az 
erre a I utiaszakaszra előirt szabványszelvény szerint 
építik ki.

A szabványszelvény mérete a következő: a töltés 
magassága az eddig észlelt, tehát az 1926. évi legma­
gasabb árvíz felett egy méter. A korona (a töltés tete­
jének szélessége) 5 méter, a Duna felöl 1:3 lejtővel, 
a belső oldalon 1:2 lejtövei és a korona alatt minden 
méterre 4 méter széles padka jön.

*1

Vr'Z

/ V é r e i  'M ű O

Lefclé a töltésen, az első számú gátőrház közeié-' repszivszonyoktól függ és 4—6 méter között válta­
kén már látszik a nagy sürgés-forgás. Az egyik szel- kozik. •

A dunamenti lakosság nagy megnyugvást érez, 
amikor látja ezt a töltésiuonstruniót. Már a külső rész 
elkészülte után is biztosnak érezheti magát az ember 
egy esetleges meg’.epctcsszcrü árvízzel szemben és az 
egész töltés kiegészítése Után bizonyosra vehető, hogy 
az ár nem okoz újabb meglepetést. '

Vannak szakaszok, ahol a régi töltésre ráépítenek 
erősítés és magasbbitúskent T2T- Í30 köbméter földet 
is folyón,étercnkóKU -másutt ~ez- a r.éyÍQÜés^csak 5UJköb- 
métert tesz ki. .4 rég/' tö'tés kereÁé^tmvényének alap- 
^ tV ’.s.'Vgí’ átlag 30 tnéier kíízöt^yMáltaki 
a most megerősített id.tis kere^ztsiéifvényé 
szélessége 55- 70 inéért •%■>>?■

Amennyiben az időjárás cs a Duna vízállása ked-j . \ V » *
vezö lesz. a munkálatok befejezése öt-hat hónap múl­
va várható.

Rcrlekovích Sándor

vényben kocsikkal dolgoznék, a irásikD'.n hordókkal. 
Majd megint egy niéfrik szelvényben,-mely jóval ltosz- 
szabb a többinél, iparvágány \an fektetve, ame’yen 
billenő kocsikat húznak pároséival a lovak. Az anyagól 
a töltés és a Duna közi íti kincstári terűiéiről hozzák. 
Szerencse erre a munkára a Duna mai égé z a'acso :iy 
vízállása, mivel a terep, ahonnan a szükséges anyagot 
termelik, helyenként nagyon is mélyen fekszik és még­
is tudnak most a munkások két tnéier n:élvE.égre.alá­
ásni.

Több helyin a Duna vizá'lásn me?{hnUidw. a J.pié? 
tért, már nem tudnak' dolgozni, vagy a behatoló dtina- 
viztöl, vagv a felérő talajvíztől. Szerette és körülmény 
az is, hogy az u.i tiuan be pitén .lő anyag legnagyobb 
része az ('reg tőik s kiilsi részire esik. Ezáltal a töl­
tés ellenál'óképcssége növcksz’k. A t áh és magassága 
nem egyenlő mindenütt, hanem mint értheő is, a te-

ozott, mig 
nck alap-

Pancsevó város 1928-iki k öl tség vetésében

Uj perspektívák a villamosság 
terén

ö tv en  százalékkal olcsóbb villanyáram
A tüzelőanyag drágulása, valamint az annak fel- 

használásával előidézett füst, korom, hamu és egyéb 
égési termék okozta kellemetlenség már régóta fog­
lalkoztatja a háztartási berendezéseket előállító gyá­
rakat. A cél az volt, hogy a háztartásokat olyan fel­
szereléssel lehessen ellátni, amelyekkel a főzés, mo­
sás, vasalás, sőt a fürdés is legegyszerűbben és leg­
olcsóbban legyen elvégezhető. A gáz módot adott 
arra, hogy a kályhákat és fürdőszobákat gázüzemre 
rendezzék be, de a gázüzemmel kapcsolatos szeren­
csétlenségek nagyon srk háztartást elidegenítettek a 
gázhasználattól. Ettől eltekintve, a gáz alkalmazása 
még mindig nem tud olyan széles körben elterjedni, 
mint az kívánatos volna, mert a gáz bevezetése rész­
ben sok költséggel jár, részben pedig, főleg régi épü­
leteknél, nagyon körülményes. Ezenkívül sok helyen, 
mint Noviszadon is, ahol a gázszolgáltatás a háború 
kitörése óta úgyszólván szünetelt, a város legtöbb 
utcájában és igy az uj városrészekben, a fővezeték is 
hiányzik és igy a gáz bevezetése majdnem lehetetlen. 
Ez a körülmény, amely nemcsak nálunk észlelhető, 
hanem a külföld sok városában is, különösen olyan vi­
dékeken, ahol a szénbeszerzés drága és körülmé­
nyes, a legnagyobb németországi villamossági gyá­
rat, a Siemens-müveket arra késztette, hogy a már 
évtizedek óta gyártott villamos háztartási készüléke­
ket még jobban tökéletesítse. Ennek az éveken át 
tartó, tudományos és gyakorlati búvárkodásnak már 
meg is van a gyümölcse: amint*a rádió terén sike­
rült már a legtökéletesebb készülékek gyártása, 
ugyanúgy a legtökéletesebb háztartási felszerelések 
gyártása is megoldást nyert. A villamos takaróktüz- 
hclyck. a villamos mosógépek és a villamos vasalók 
úgy higiénia, mint tökéletesség tekintetében utolérhe­
tetlenek, de nem kevésbbé a villamos fürdőberende­
zés is, amely lehetővé teszi, hogy az egyszer folme- 
lcgitett víz huszonnégy órán át minden utánfütés 
nélkül forró maradjon. A háztartási felszerelési cik­
kek tökéletesítésének nemcsak az volt a célia, hogy 
a legkényesebb igényeket is kielégítsék, hanem hogy 
azok árai is olcsóbbak legyenek és igy a kis háztar­
tásoknak is lehetővé váljon azok beszerzése.

Mindez azonban nem volt elegendő, mert a vil­
lanyáram költségeit is olcsóbbá kellett tenni, hogy 
a villanyáramra berendezett felszerelési cikkek ered­
ményesen felvehessék a versenyt a gázüzemű felsze­
reléssel. **). 6'*''

A noviszadi villanyfelcp a háztartási célokra szol­
gáló villanyáram árát majdnem 70%-kal leszállította 
és ezenkívül módot nyújt arra is, hogy a háztartási 
felszerelési tárgyakat egyévi részletfizetéssel juttatja 
el a közönséghez. A noviszadi villanytelep készség­
gel nyújt a vásárlásra vonatkozó felvilágosításokat Ki 
kell emelnünk ez alkalommal azt is, hogy a háztar­
tási teendők villanyárammal való elvégzése minden 
háziasszonynak nemcsak munka-, pénz- és személy- 
zctmegtakaritást jelent, hanem az egész háztartást 
tisztává és higiénikussá teszi.

négymillió d inár a defieit
Pancscvó város föszámvevő-helyettese Fcigl Ru­

dolf most készítette el a város már régen esedékes­
sé vált 1928. évi költségvetését, mely mindez ideig 
a foly ó nos tlsztvisel'.változások miatt nem készül­
heti. t el. A költségvetés fontosabb adatai a követ­
kezők :

/icvctclck: A városi földek jövedelme 982.389 di­
nár. Állattenyésztés 56.S65 dinár. Közbiztonsági be­
vételek I6S.2 ti dinár. Közegészségügyi bevételek 
263.560 dinár. Iskola- és közművelődés 352.956 dinár. 
Gazdasági bevételek 205.561 dinár. Vagyonjövedelem 
52.915 dinár. Különféle rendkívüli bevételek 89.393 di­
nár. összesen: 4.114.5 16 dinár.

Kiadásuk: Adok, egyenértékek és járulékok
23S.6"ó dinár, Fogyasztási adók, jogok és jövedékek 
kezelése körüli kiadások 617.179 dinár. Közigazgatási 
kiadások 5 ,9 ": 16 dinár. Állattenyésztés 116.681 dinár. 
Gazdasági kiadások 326.5-19 dinár. Közbiztonság 
1.209.685 dinár. Közegészségügy 724.814 dinár: Iskola 
es közművelődés 466.320 dinár. Segélyezések 213.657 
dinár. Városi kölcsöntartozások törlesztésére 57.981 
dinár. Különféle és rendkívüli kiadások 387.321 dinár. 
Rendkívüli egyszer cs mindenkori kiadások 74.SS5 di­
nár. összes kiadások: 7,819.494 dinár:

I 'ancsevó város 1928. évi költségvetése tehát 
5,792.9,s.'; á'i:ár deficittel záródik, amit a 2,076.392 di­
nár állami egyenesadó alapján mintegy IH0 százalé­
kos községi pénadó segélyével kell fedezni. Tekintve, 
hogy az 1927. évben Pancscvó város lakosainak köz­
ségi pótadója 99 százalékos volt. az 1928. évi költ­
ségvetés szerint tehát a pótadó csaknem kétszeresére 
emelkedik. Ezenkívül van még a városi háztartási 
alapnak egy körülbelül 4 millió dináros deficitté, me­
lyet fedezet hii ián át kell vinni az 1929. évi költség- 
vetésbe. így tehát az 1928. évi Pancscvó városi költ­
ségvetés meglehetős szomorú képet mutat és a vá­

ros pénzügyi helyzetének’ szanálása nem lehetséges 
másképen, mint nagyobb kölcsön segélyével.

Hogy Pancscvó város háztartása ilyen helyzetbe 
került, az eltekintve az általános viszonyoktól, tigv 
történt, hogy egyrészt az utóbbi évek költségvetései­
ben a bevételek nem voltak teljesen reálisan beállít­
va, amennyiben a költségvetések készítésénél a város 
tulajdoniban levő vicinális vasutak jövedelmeként is 
felvettek minden évben több százezer dinárra menő 
összeget, ami azonban tényleg sohasem folyt be, mert 
az egyesülés után c vasutakat az állam saját kezc- 
h'sébc vette és bár elismerte Pancscvó város tnlajdon- 
jegá‘, a .löveti lem'-.v mindez ideig nem adott a vá­
rosnak egy dinárt sem, lia ezt az elmaradt jövedel­
met a város az államtól tiz évre visszamenőleg meg­
kapná. ami 6 millió dinárt fesz ki. akkor a városnak 
nem lenne deficitje, nem lenne szüksége semminemű 
kölcsönre, hanem pénzügyi helyzetét minden segbség 
nélkül rendbehozhatná. Még a tavasszal közgyűlési 
határozatot hoztak, hogy Pancsevó város főügyésze 
a város nevében szóllitsa fel az illetékes állami fó­
rumokat, hogy a várossal szemben fennálló e tarto­
zást záros batáridőm belül rendezzék, ha pedig en­
nek nem tenne az állam eleget, úgy perelje lie a vá­
ros az államot követeléséért. Ezt a felszólítást állí­
tólag a legközelebbi napokban cl is küldik az állam­
vasutak vezérigazgatóságának.

Az állam azonban egyebekben sem tesz eleget a 
várossal szemben fennálló kötelezettségeinek. mert 
1923. óta beszüntette azokat a járulékokat is. melye­
ket addig a városnak bizonyos állami funkciók elvég­
zéséért, a kórház és az iskolák céljaira kötelességsze- 
riien adott. Tehát, ha Pancscvó város ma nehéz pénz­
ügyi helyzetbe jutott, abban nem a városi ügykeze­
lés a hibás, hanem az állam, amely nem tesz eleget 
a várossal szembeni kötelezettségeinek.

A noviszadi konilckiállitáson újból bemutatásra ke­
rül a Pctkns-ié\c vetömagtisztitógép. Ezeknek a gé­
peknek vezérképviselete, a Bárdos és Brachfeld cég 
ezzel az újabb bemutatóval azt akarja elérni, hogy a 
komlótermclő nagy- és kisgazdák körében is ismertté 
váljon a Pctkus vetömagtisZtitó és az eddigi tapasz­
talatok alapján egész bizonyosra vehető, hogy a gép 
ezúttal is nagy érdeklődést fog kelteni.

Sztaribecscj egymillió dinárt fordit útépítésre.
Sztaribecsejröl je’entik: Sztaribecscj képviselőtestülete 
elhatározta, hogy a város uccáinak és a határban levő 
topolai, maliigyosi és pasicsevói utak rendbehozatalá­
ra egymillió dinárt fordit a villanytelep pénzéből. A 
napokban érkezett Sztaribccsejre a tartomány leirata, 
amelyben jóváhagyja a képvisc’ötestiilct útépítési pro­
gramját. A képviselőtestület az előmunkálatok elvég­
zésére már ki is irta a pályázatot.

Angol és amerikai. Hcrbertek. Egy angol újságíró 
most összeírta, bogy mivel foglalkoznak a gazdag an­
gol és amerikai emberek fiai. Headfort márkinak. An­
glia egyik leggazdagabb emberének fia, Lord Bectlvc 
mint egyszerű munkás dolgozik és megtakarított mun­
kabéréből fizeti műegyetemi tandíját. Asquit fia film­
rendező. Az amerikai milliárdosok fiai között igen sok 
az ügyvéd, a bankhivatalnok cs iró. Hills, az amerikai 
vasutkirály két unokája most a családi tizemet vezeti. 
Minden reggel bemennek a gyártelepükre és délben a 
munkásokkal együtt villásrcggcliznck. Henry Ford fia 
szorgalmasan dolgozik apja gyárában mint egyszerű 
hivatalnok.

Építkezik a bccskerckl munkásblztosltó hivatal
Becskerekröl jelentik: A hecskcrckl kerületi munkás- 
biztosító pénztár, mint annakidején tnegirtuk. megvá­
sárolta a Dnnavska Banka becskercki Kalomzska-uc- 
cai épületét. Az épületet a hivatal átalakíttatja és azon­
kívül is még néhány uj épületet szándékozik emelni 
a telken. Az építkezésre és átalakításra a pénztár hét*
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százezer dinárt irányzott elő. Az összeg nagyrészét 
egy nagy ambulancia céljára szolgáló épület építésé­
re fordítják, amely egy nagy váróteremből és a kii- 
löinbözö rendeloszobákbol fog állani. Itt helyezik cl a 
hidroterápiát, az aseptiás szobát, a fogorvosi rende­
lőt, a gyermek- és eseesemörendelöt, a nőgyógyászati 
rendelőt, a lóiitgcn-termet, a kvarcrendelót, a főorvosi 
fngadótermet és egy nagy általános vizsgálatra szol­
gáló hely is épül. A helyiségekbe bevezetik a központi 
fűtést és a vízvezetéket. Az építkezésre most Írták Ki 
a pályázatot cs azt akarják, hogy az építkezés még 
ez év folyamán elkészüljön. A pénztár a jövő év má­
jus elején költözik be az uj épületekbe.

Árveréseken cserélnek gazdát a bécsi hazak.
Becsben napirenden van a házak kényszereladása. A 
\aros belső részén fekvő legértékesebb objektumok 
becsértéke 100 és 200 ezer silling közt váltakozik és 
jellemző a viszonyokra, hogy a legtöbb ingatlant az 
árveréseken mélyen a becsérték alatt adnak cl. A ve­
vők nagyrészt külföldi állampolgárok, A bécsiek csak 
kisebb objektumok iránt mutatnak érdeklődést.

Númeterszág eladósodása. Érdekes kimutatás ké­
szült Németország külföldi kölcsöncirol, amelyeknek 
m vérteke 1924 óta meghaladja a 6.4 milliárd márkát. 
A kölcsönök tiszta liozadéka a kifizetési árfolyamok 
alapján már csak 5.S milliárd márka és ennek 67.2 
százaléka Amerikában talált elhelyezést. A legtöbb 
kölcsönt az ipari vállalatok vették igénybe, az egész 
kölcsönösszeg 22 százalékát, azután a hitelintézetek 
következnek IS százalékkal, mig a közhasznú válla­
latok és a birodalom részesedése 15 -15, a különböző 
országoké pedig 10 százalék. A kö'csönszo'gálat a 
töke visszafizetésével együtt a következő 25 év alatt 
12 milliárdjába fog kerülni Neme országnak.

A bácskai mezőgazdasági cgyecélíet D'/gyülóso. 
Somborból jelentik: A bácskai mezőgazdasági egye­
sület vasárnap reggel kilenc órakor a városháza köz- 
g.ülési termében taitja meg évi rendes közgyűlését.

Kisajátítások a Sz-intn —b i vijovói töltések c ötö­
sénél. Szomborból jc’entik: A Szonta—bogojevói lo­
kalizációs töltés építése alkalmából a földművelésügyi 
n iniszter még a múlt évben engedélyt adott az igény­
bevett területek kisajátítására. Miután a töltés már 
teljesen elkészült, csütörtökön és pénteken egy a fő­
ispán által kijelölt bizottság, amelynek dr. Zubkovlcs 
I éter és Bojkics Bogd in föispáni referensek a tarto­
mány részéről, dr. Ivkovies Ivandékles Mirkó tartomá­
nyi választmányi tag voltak a tagjai, Szontán megtar­
tották a helyszíni kisajátítási tárgyalást. A tárgyalás 
folyamán, miután a bogojevói földbirtokosokkal még 
május lymap'iau megtörtént a megegyezés, a szonlai 
gazdák legnagyobb részével is sikerült megegyezésre 
jutni. Azokkal szemben, akikkel a megegyezés nem 
sikerült, a további eljárást a szombori törvényszéken 
folytatják és a kisajátított föld óit.két ott fogják meg­
állapítani.

A nemzetr e:! acéTtartcl' in.kartogramja. A nem­
zetközi acélkartell legutóbbi illésén, szeptember 14-én, 
határozatot hoztak a következő negyed produkciós 
pt og altijáról. Miután a kereslet változatlan maradt, 
ugv határozott a kartell vezet sége. hogy a termelési 
kvótát változatlanul hagyja. Ez. alkalommal újra sza­
bályozták az osztrák és a magyar vsmiivek helyzetet 
a kartcllben, amely ezzel végleges elintézést nyert. A 
nyersacclkartell helyzete a jelentés szerint kedvező és 
a közeljövő nem hoz változásokat az acéliparban.

I.engye'orszóg’mn ceutralízi'jók a gyopjukcrcskc- 
dc'mct. A lengyel kormány kezdeményezésére meg- 
•dakitotlák Varsóban a gyapjukereskcdelmi központot, 
amelynek feladata a belföldi gyapjukcreskcdelem és a 
gyapjuimport centralizá'ása lesz. Az uj társaság biz­
tosítani fogja a nyersanyag beszerzését a földolgozó 
ipar számira és gondoskodni fog arról is, bogy a pa­
rasztság megfelelő árakat kapjon a gyapjúért. A tár­
saság alaptőkéje egymTió' zloty, amelyből 10%-ot a 
mez gazdasági m 'nisztérimn vett át. Ezenkívül na­
gyobb részesedést vadait a gyapjuíeldőlgozó ipar is

Pályáz",t a noviszadi ármentesltö töltések terveire. 
Noviszadról jelentik: A Noviszad—-petiovaradmi ár- 
mentesitö társulat pályázatot irt ki az ármentesitési 
munkálatok tervei.e. A munkára csak Tosics Dusán 
noviszadi mérnök pályázó t. Szombaton Zsakics Mi­
kin, a titeli át mentesítő táisulat igazgatója és Pfei­
fer dános, a földművelésügyi minisztérium főmérnö­
ke Noviszadra érkeznek a beérkezett ajánlat felül­
vizsgálása céljából.

A bácskai cs szorcmsőgl mező vaz la'o/’.t szövetke­
zet k zgyü'é-.'í Szubotieán. A b te .kai és szc: énr égi 
mezőgazdasági szövetkezet — Agrarna Zajednica 
amelynek székhelye Noviszadon van, szeptember 23-án 
vasárnap délelőtt Szubotieán a városháza közgyűlési 
termőben évi rendes közgyűlést tart. A közgyűlésen 
résztvesznek az összes helyi szövetkezetek kiküldöttje'..

— Dlnamltpatronnal felrobbantotta magát egy bá-
nynmestcr. Perbeliből jc’entik: Rövid időközben már 
a második eset, hogy öngyilkos dinamitpatrumal vet 
véget életének. Donavvitz közelében van St. Pcter- 
1'reienstein s ott egy nagy kőbánya.Madek Izidor, az 
alpesi bányavállalat 54 éves bánvamcster'e dinamit- 
P.itromial öngyilkosságot követett cl a réten. A bánya- 
mester fejét és felsőtestét darabokra tépte a dinamit- 
Patron.

9 á g á r  f ia
A V á r o s i-M o z i u j f i lm j e

A Hágár fia a német vidék és a német kispolgár 
legénye. Azé a kispolgáré, aki világéletén keresztül 
viseli a homlokán egy ifjúkori eltévelyedés szégyen- 
bélyegét, megbékéltél! morzsolja le a tradíciók fényes­
re könyökölt fotöjjébcn az életet, vagy könnyes szem­
mel, mardosó lelkifurdallással helyettesíti be a maga 
sorsába a templomi szószékről elbarsogott bibliai idé­
zetet. Keller Paul regénye voltaképen terra ineognitdl 
nyit meg az érdeklődés szabadforgalma számára, hi­
szen aránylag kevés regény vagy film útja vezet a 
maradi, csökönyös és osztálygögös német kispo’gár 
otthonába. Ez az az emberfajta, amelyik dinasztikus 
hajlamokat dédelget és könnyűszerrel, habozás nélkül 
hagyja kialudni a családi boldogság tűzhelyét is. csak 
hogy a szent vagyon szét no forgáesolódjék.

Kis emberek nagy válságait váltja át az eleven 
szó escrcpénzére Keller regénye és a regény messzi­
be mutaló útjait stílusosan, hűen és roskadás nélkül 
követi a Hágár fia eirnü film, a Városi Mozi hétfőtől 
kezdve szilire kerülő újdonsága. A női főszerepet Ma­
ci v Christians játsza. Ez a lenyűgözően kedves, érde­
kes és értékes filmszinésznö, akit eddig csak vígjáté­
kok könnyed félhomályában láttunk, most egy élettel 
teljes realisztikus filmjáték természetes fényében Hin­
ta Rozik be és drámai vénájának gazdagságából nyújt 
izektöt. A másik női szerepbe Lia Eibensehiitz, a Pa­
nama amerikai leánya talán nem kapcsolta be azt az 
áramfokot, amely elegendő hajtóerővel szolgálhatna a 
lüktető menetű cselekménynek. A törvénytelen tint 
Werner Enlterer játsza nagyon jól, rokonszenvesen és 
szuggesztiven.

A film, amely szigorú disztinkciót kér maga és 
az átlagmértéket megütő darabok tucatjai között, bi­
zonyára nagyon fog tetszeni a szuboticai közönségnek.

(J. i.)

Anya (fiatal özvegy leányához): Légy kedves eb­
hez az úrhoz, kicsikém, .ló férj lenne be'öle és azon­
felül ugyanaz a monogramja, mint a megboldogultnak.

Úrnő: Nem szeretek sokat beszélni. Ha intek a 
kezemmel, az annyit jelent, hogy jöjjön.

Szobalány: Én se szeretek sokat beszélni. Ha intek 
a fejemmel, az annyit jelent, hogy nem jövök.

*
Kél hölgy beszélget az egyik cukrászdában:
Egyik: Te is válsz?
M ásk: llát persze, liog.v válók. Máskép férjhez se 

mentem volna.
Egyik: Es megvan a súlyos ok?
Másik: Nagyon súlyos.
Egyik: Megcsalt?
Másik: Azért még nem válnék. Vannak fé jck, ak'k 

csak azért csalnak, hogy hűségesek legyenek...
Egyik: A feleségükhöz?
Misik: Dehogy. A babájukhoz.
Egyik: Milyen alapon válsz tehát?
Aidsik: Egészen más alapon.
Egyik: Nem volt közietek egyetértés?
Másik: Hát azt nem mondhatom. Apróbb dolgok­

ban műidig egyetértettünk. Például abban, hogy nem 
vagyunk egymáshoz valók ...

Egyik: Talán brutális volt. Megvert?
Másik: Olyan jóba sohase voltunk.
Egyik: Lumpo't? Hajnalban járt haza?
Másik: Már kilenckor az ágyban volt.
Egyik: Este?
Másik: Dehogy. Másnap reggel.
Egyik: Kártyázott?
Másik: Soba. Do azért néha kibieelt nekem.
Egyik: Dohányzott?
Másik: Nem mondom, olykor elszitta a cigarettái­

mat. De azért soha se vitte túlzásba ezt a nőies tulaj­
donságot.

Egyik: Akkor hát mi az a súlyos ok, amelynek 
alapján válni akarsz?

Másik (nagyon komolyan): Kitűnő partit alán ló­
nak.

*
A feleség panaszkodik a férjének:
— Adolf, to engem ezelőtt mindig királynődnek

neveztél.
— Igen fiam. de azóta köztársasági párti lettem.

SZÍNHÁZ
A nisi Nem zeti Színház 

B ecskereken
M arica g r ífn ő  — A fonóban

Bccskerekröl jelentik: Nem hisszük, bogy a nisi 
színtársulatnak otthon vagy bárhol olyan óriási kö­
zönsége lett volna, mint a Marica grófnő becskereki 
előadásán. Kálmán Imre operettje minden várakozást 
felülmúló óriási közönséget vonzott, úgyhogy a Szo- 
kolánum óriási terme kicsinynek bizonyult az ezernél 
jóval több néző befogadására.

A szereplőkre is láthatólag élénkitően hatott ez a 
rekordptibliknm, amely előtt lelkesedéssel játszottak és 
tehetségük, tudásuk legjavát produkálták. Maiiea gróf­
nő szerepében Krizsne elragadóan játszott. Ugyancsak 
teljes egészet, kedves játékot produkált Lcvákné is és 
mindkét öjiik játékát lelkes tapsokkal honorálta a pub­
likum. Piszék tenorista a férfi főszerepben cseng.'), 
tiszta, meleg hangjával ragadta el a közönséget. Nagy­
szerű alakítást nyújtott és állandó kacagásban tartot­
ta a közönséget Andries. Nagyon jé) volt Krizs egv 
herceg karrikirozott figuráiéival. Lévák a komornyik 
vidám szerepében és a kisebb szerepekben I erari kis­
asszony, Kii/undzsiesné, Dimilovlcs, Illés és a többiek.

Kedden este egy orosz operettet mutatott be a 
színház. A darab cime: »A fonóban# (Na poselu), szer­
zője Starnieky kisasszony. < ítfelvonásos nagy operett, 
érdekes cselckm ínnyel, kitűnően megrajzolt figurákkal 
és a mi fülünknek egészen bizarr, eredeti szép mu­
zsikával. Ebben a darabban Kiijundzsies mutatkozott 
be legerősebb oldaláról a becskereki közönségnek. Egy 

' rut, lenézett, gazdag és szerelmes paraszt intrikust 
játszik teljes realitással, erőteljesen, kifogástalanul. 
Kraszácsné Lévák asszony ezúttal is meleg sikereket 
aratott üde, bájos, felvidító megjelenésével, elevensé­
gével, temperamentumos élénk játékával. Uj szereplő 
volt Paviesevicsné is, aki kitűnő énekesnő, hangja is­
kolázott és meleg. Marton kisasszony pompás hang­
anyaga és kitűnő alakítása igen mély hatást keltett. 
Andries és Pesics a férfi főszerepekben őszinte sikert
arattak.

& r e Eít k ö r
h. j.

(Budapesti munkatársunktő1.) A korán elhunyt te­
hetséges dt ámaiíóntik, Klab tudnak nagyon finom me­
sejátékát. a Krétákért tűzte ki ismét miisorára a Nem­
zeti Színház Kamaraszínháza. Annak e'lcnőre, hogy a 
darab már jéméliányszor futott telt házak mellett, nagy 
sikerrel, a rep.iz is zsúfolt nézőteret vonzott.

Gongütés jc’zi az e'öadás kezdetet. A iuggöny szét 
megy és megjelenik a teaháztulaj .lotto . Bemutatkozik. 
A tahiban az összes szerep ök, m előtt elkezdenék a 
mondóknjukat, a sttgólyukra szerelt pódiumra lépnek 
és kecses meghajlás kiséretóbut felvilágcsitják a né­
zőt. hogy kivel is áll szemközt. A gé ák énekelnek, halk 
zene szól, altikor megérkezik édesanyjával Haitang 
(Bajor Gizi). Csangné egy kertész özvegye, aki fel­
akasztotta magát az adóbérlő házának a kerítésére, 
mert Má ttr ciárvereztette a házát és elvette a va­
gyonát is ad') fejében. A csa'ád tönkre ment és az 
unva most eljött long inhoz, a teabáztu’ajdonos tu- 
'.jd-utába megy át. Ugyancsak aznap érkezik a város­
ba Pao császári herceg, aki beleszeret a lányba, de 
az adöbérlő megvásárolja é magával hurcolj t a há­
zéba. A m módik íe’vonás itt játszódik le. Haitang 
már me^béké't a lielyz téve’, megszerette a férjét is, 
akinek T'Ver eket szült és az adóbérlő efeletti őröltében 
\aliti készül c'sö feeségétöl. Az c'ső feleség mérget 
kever a teájába, Má ur meghal, a gyilkossággal Hai- 
tanget gyanítsiP.ik é . az e 'ö  íe’eség még a gyerme­
ket is elveszi tö’e. A harmadik fc’voitás a bíró ág előtt 
játszódik le. Haitangot halál, a ítélik. De megérkez k az 
uj császár rendeleté, amely az összes halálraiíélteket 
maga elé rended), mert személyesen akar meggyőződni 
az ítéletek helyességétől. Az uj császár nem más, mint 
Pao herceg, aki telismeri szerelmesét, igazságot szol­
gáltat és feleségül veszi a sokat szenvedett asszonyt.

A Krétakör finom, mcseszerü hangulatainak Bajor 
Gizi ad életet, szint és nié’vséget. Egyetlen szavával 
megvilágít szürke jeleneteket, vihart és csendességet 
ábrázok a lélek minden fázisát ismeri, az ő személyén 
keresztül jut cl a darab értelmünkig és a szivünkig. 
A publikum valósággal tüntetett mellette a felvonás­
végeknél.

(más.).
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A bizonyos lány,
m eg a bizonyos férfi

Irta : Sz. Szigethy Vilmos
Eliszavcta lábanyomát kerestem az akácosban. 

\  égefelé járt a nyár s a szöllő levelét megcsípte a 
dér. mielöt még a bogyók beérhettek volna. Sütött 
a nap, de mintha temetésre invitáltak volna az én kar­
csú szép fáim. A lábam egyre több sárga levélén gá- 
zolt, nagyon is élénk-sárga volt a színük, külön gya­
logút formfizódott belőlük a homokon. A jegenyék 

hallgatagon meredeztek az égnek, szellő se járt, ami 
kihozta volna őket a sodruktól, olyan csodálatosnak 
tetszett mégis, hogy haragos-zöld a megmaradt lomb­
luk.

Délután vitám volt Eliszavetével, egy kicsit ösz- 
szekaptunk. Altban az időben kizárólag a szerelemről 
beszeltünk s várva a szöllöhegyen a naplementét, 
csak a legritkább alkalommal maradtunk egyetértés­
ben. Egészen bolond problémákat vetettünk fel s néha 
csak célzás, de máskor egész sortüz lappangott egy- 
eg.y megjegyzésünkben.

— Mit csináljon, teszem fel a lány (kezdte Eli- 
szaveta), a lány, aki szeret egy férfit híven és iga­
zán, azonban a férfi sosem nyilatkozott, bár sok gya­
nús körülmény arra vall, hogy ő is szereti a lányt 
Mi ilyenkor a tennivaló?

Kissé lustán szívtam a cigarettámat, olyan finom 
illatokat hozott a lappangva bujkáló ősz, hogy meg­
erőltetésnek tetszett most a beszéd. Azért csak any- 
nyit mondtam:

,, — Például.
z — Mi az, hogy például?

— Nem vagyok tisztában a gyanús körülmények­
kel.

— Teszem azt, folytatta Ellszaveta, az a bizonyos 
férfi valamikor több alkalommal is megcsókolta a bi­
zonyos leányt és ilyenkor mindig megkérdezte: Sze­
retsz? Azonban ö maga nem viszonozta hasonló nyi­
latkozatokkal a bizalmat. Hát kölcsönös szerelem ez?

— Igen, feleltem, ez szerelem.
— Szó nélküli?
— A szerelem kevés szavú, mert abban az álla­

potban más rendeltetése van az ajkaknak.
— De a bizonyos férfi (tegyük fel) már nem vá­

gyódik a bizonyos lány csókjára és ncba egész óra

ls elmúlik, amig kér belőlük. Tehát mégsem igazi a 
szerelem és ilyen esetben mi a nő tennivalója?

— Hátba a férfinek komoly gondjai vannak? Az 
életnek sokféle részlete lehet,

— Úgy képzelem, a bizonyos nő nem várja meg, 
amig ráimnak, hanem enged a kebelében kígyózó sej­
telmeknek, miközben több figyelmet szentel egyné­
mely rokonszenves idegennek, akik — teszem azt — 
sokat sétálnak a présház körül. Gondolja, hogy ez a 
teendő ilyenkor?

Eldobtam a cigarettámat, marta a füst a torko­
mat. Talán ásítottam is, már nem emélkszem bizto­
san, csak azt tudom, hogy nagyon álmos voltam, 
annyi tiszta levegőt szivtam a tüdőmbe. Álmomban 
hallottam még beszélni Eliszavettát aztán arra ébred­
tem a hintaágyban, hogy pacskol a zápor.

Ilyenkor sokáig kellett keresnem a lányt, bár a 
kibékités nern volt nehéz.

— Mit tenne a lány (teszem azt), ha vélt sérel­
mekért, amik azonban egyedül az ő kis buztus kopo­
nyájában élnek, meg van bántva, aztán jön a bizo­
nyos férfi, egyszerre átkapja a derekát, magához von­
ja és megcsókolja?

Szaveta dnrcáskodott, a vállát vonogatta, azon­
ban hamar rendbejöttünk, hogy helyet adjunk a más­
nap következő problémának. A problémák ugyanis el- 
maradhatatlanok voltak, mert kellett, hogy kitö'tse 
valami a vakációmat, amit régi Kolnákban szerettem 
tölteni, ahová elkísért bolondos gyermekkorom.

Azon a korán alkonyodó napon, ijesztgető zápor 
után, több illata volt a levegőnek, mint bármikor. A 
bankban csak a leghatározottabb föllépésemre igazí­
tották el a váltóügyemet, ki kellett jelentenem, hogy 
szégyenlem a földiséget s kész vagyok idegenbe át­
helyezni a születési helyemet. Még kamatlábak halk 
dübörgése vibrált körülöttem, mikor felvonult a bizo­
nyos férfi, aki makacsul hallgat a legfontosabb kérdé­
sekben. A bizonyos lány ugyanis, (tegviik fel) olyan 
életcéllal néz a jövőbe, mint a többi. Hivatása, hogy 
szerelemmel, vagy annélkül, de férjhez menjen s ha 
már választania kell, inkább az első mellett marad. 
Azonban a bizonyos férfi tréfának tekinti az életet, 
játékszernek a bizonyos nőt, inkább csak elboTmdo- 
zik vele, az ölébe vonja, aztán megint eltűnik egy esz­
tendőre s ledér társaságokban profanizálja az irodal­
mat, minden érzek nélkül a békés családi fészek iránt.

Miután a »tcgyük fel lány* panaszosan ckhiru- 
csolta a mondókáját, a »tegvük fel férfi* az élet nios- 
tohaságával hozakodott elő és a pénzpiac pangásáról 
mesélt megható románcot, az uzsorást megillető jel­
zőkkel illetvén ama köztiszteletben elő férfiakat, akik 
a méhkast ábrázoló külsejű bankházak belső termei­
ben csóválják aggodalmas fejüket a váltóblankctták 
számjegyeinek láttára.

Ebből származott — hogy végre megtudják — 
az összeveszés is igv történt, hogy Sza'Vfitát keresve 
az akácos felé kirándultam. Az akácok a tovatiii, . 
nyarat siratták és invitálták volna, hogy álljon meg 
egy szóra. De oktalanul nyilatkoztak meg, mert sárga 
szőnyeget terítettek elébe, a nyár pedig csak a zöl­
det szereti.

A nedves homokban akkor egy apró topánka friss 
nyomait fedeztem fel. Csak Szavetáuak volt ilyen pa­
rányi lába, az ő magas sarka mélyed annyira a ta­
lajba. Ott is mélyebbre az egyik, mint a másik, amit 
a hanyag járás okoz.

Azonban a szőnyeg sárga színeibe élénk zöld tar­
kaságok játszottak bele.

— Ejnye, ejnye, gondoltam ugv is mint bizonyos, 
sőt adott férfi, milyen játéka ez a természetnek! M.ir 
az egészséges levél is lehull a fáról?

A csupaszon maradt szárak meggyőztek n i, 
hogy inkább emberi kéz miivé az egész. Kezdtem , 
sejteni, hogy valaki jár előttem, problémákat ád 
az ákáclevélnek, egyenkint tépegetvén le, mikö'bi i 
azt kérdezi, hogy szereti-e valaki, vagV sem? Tutin 
éppen a bizonyos, vagy a teszem azt ferff.

Világosságok is kezdtek bennem gyulladni a - 
laszok minémiisége felül. Mert néhol valaki íopu/'.- 
kolt türelmetlenül s ilyenkor a cipősarok melyen - 
Icsiipped a homokba. Az érdeklődő másutt szint..' t- 
suban a terepen, minden lépését higgadtan jelzi a 
rágósán zöld levél, bár nyilvánvaló, hogy nincs itt 
haragra oka senkinek.

— Szegény kis Eliszavcta, bizonyára megint ró a 
gondoltál.

Mikor pedig annyira száguldottam a gondolko­
dásban. egy másik lábnyom is kínálkozott magyaii- 
zattal. Nem olyan parányi, mint Szavetáé, inkább szó­
les és befelé hajló. Nem állitom éppen, hogy gaes< , 
de hát az amerikai cipők ravaszságával sosem leltet 
tisztában az ember.

A diillö ut felül érkezett, szinte váratlanul talál­
kozhattak, azután együtt haladtak tovább. Ahol aztán 
a Icgmakacsabhul mél védték a cipők a homokba, ott 
volt elszórva a legtöbb levél.

A problémát — hiszen ezzel volt tele a nyár — 
Szavéta oldotta meg a fordulónál. Amikor odaértem, 
éppen valami érdekes híradáson tűnődött. Fontos ada­
tokkal lehetett tele az ifjti és mert a lány a földre né­
zett. szemérmetesen hallgatott és tépdeste az akác- 
levelet. Már bokáig állt benne.

— Az unokabátyám, de távolról, — mondta.
Az unokabátya közelről, mégis zavartan elhallga­

tott, minden rábeszélő képességemre szükségem v o lt
— Csak folytassa, fiatal barátom, folytassa.
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126 Din. 166 Din. 196 Din. 226 Din.

Beograd: Knez Mihajlova 15. Veliki Beck Pal at a Bakó vac
Novisad: Kralja Petra ulica Pancevo: Vojvode Patnik

Velika Kikinda
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Ö n is  a  leg jo b b  v e tő m a g tisz titó e t  v e g y e
Mit ig a z o l a  g y a k o r la t?

T e k i n t e t e s  
B Á C É G

A b e a d á n i  
m in t  g a z d a k ö r i

A PETKUS-gépek raktárról azonnal szállíthatók!

E D O S  É S  B R A C H P E L D
N O V I S A D

G a z d a k ö r  u t j á n  B o rn  é s  t á r s a  m a l o m t u l a j d o n o s o k ,  
t a g o k  n e v é r e  m e g r e n d e l t  , ,P E T K U S “ - f é  1 e m a g t i s z ­

t í t ó ,  o s z t á l y o z ó  é s  c s á v á z ó  k é s z ü l é k k e l  i s  f e l s z e r e l t  g é p e t  
m e g k a p tu k ,  a z t  ü zem b e  i s  á l l í t o t t u k  s z e p t e m b e r  6 - á n .

Az ü z e m b e  á l l í t á s t  m e g h i r d e t t ü k  é s  e n n e k  f o l y t á n  n a g y o n  
so k  g a z d a  m e g j e l e n t  ez  a l k a l o m m a l .  A g é p  m u n k á j á v a l ,  a g a b o n a  
o s z t á l y o z á s s a l ,  n e m k ü lö n b e n  a c s á v á z ó  p o r o z á s s a l  m in d e n  t e k i n ­
t e t b e n  meg v a g y u n k  e l é g e d v e ,  m e ly n e k  é r d e k é b e n  a g a z d a k ö r i  v á ­
l a s z t m á n y  i l y  é r t e l e m b e n  m ond k ö s z ö n e t é t  f e n t i  C é g n e k  n e v e z e t t  
g é p e k  t e r j e s z t é s é é r t .

B e z d á n b a n ,  1 9 2 8 . é v i  s z e p t e m b e r  1 2 - é n
C h i r f u s z  J á n o s  

t  i  t k á r

T i s z t e l e t t e l  
S c h i 1 1 i eh  I s t v á n

e 1 n ő k
Üzemben megtekinthető a jugoszláviai vezérképviseletnél:

Ir a c M e ld . N o vasadT elefon : 22— 86. sz. B á r d o s 1 0 5 - 1 0 7

NYELT-TÉR

ö z v . D r. S ándor Jenőné sz Löb l Lv.ik©  g ye rm e ­
ke i és egész csa lád ja  nevében  is tu d a tja , h o g y  im ádó l, 
d rá g a  fé  je

Dr. SÁNDOR JENŐ ügyvéd
rö v id , de sú lyos  szenvedés u áa 1928. szeptem ber 21-é i 
v á ra t la n u l e lh u n y t.

H o ltte s té t H ódm ezővásárhe ! ie  hazas/.ál lt ju k .
S zu b o tica , 1923. szeptem ber 22.

A FEPFI.A NO

ES
i  f í L M

LÁSZLÓ FERENC REGÉNYE
oA

•— Hát igaz ez Géza? — kérdezte boldogan 
a lány, mintha nem tudná hinni, hogy az álom 
megvalósult, — Mi Retten Velence felé közele­
dünk?

A férfi szorosabban magához vonta a lányt és 
gyönyörködött boldog izgalmában.

— A szerelmesek a szerelem városában... — 
suttogta. — Tudod milyen szép lesz ez? ...

Most először tegezte a lányt, aki csodálkozó 
szemekkel bámult rá.

— Jaj de furcsa, amikor tegez .. .  — maid mo­
solyogva gyorsan kijavította — amikor tegezel. . .

— D rága... — lehelte a férfi Lili arcaba. — 
Szeretlek . . .

— Most már mindig tegezni fogjuk egymást? 
— kérdezte a lány, akinek sokkal furcsább volt 
ez az ni bizalmas megszólítási mód, mint a férfi­
nek, aki nem egy nőt tegezett már.

— Ha akarod .. .  és ha szeretsz . . .  <— halmoz­
ta az újságíró az igékét, mert éhezte Lili megle­
pett, kedves mosolyát, amely mindannyiszor paj­
kosan felderiilt az arcán, ahányszor tegezte.

I ili válasz helyett szorosabban simult a férfi­
hez. A vonat a már alkonyba borult vidéken szá­
guldott Velence felé és a monoton kattogásból is 
ez csengett ki: 'D rág a ... Szeretlek... Drága... 
Szeretlek...«  Lili boldogan, lehunyt szemmel ál 
modozva simult a férfihez...

— M estrc... — kiáltotta a kalauz és a Ve­
lence előtti állomás villanyfényében úszó csarno­
kában nyüzsgő csoportok siettek a vonat felé. Iz­
gatott hangok, értelmetlenül összekavarodó kiál­
tások hangzottak és csomagokkal bajlódó utasok 
tolongtak. A vasúti kocsiban is megkezdődött a 
iázas készülődés, bőröndöket emeltek le a pod- 
gyászhálóból, a nők rendbehozták összezilált ha­
jukat, kis rúzst raktak az arcukra cs készülődtek. 
'Amikor a vonat elhagyta Mestrét, néhány közöm­
bös olasz kivételével mindenki az ablakoknál to­
longott, áhitatosan várva Velence felragyogását... 
ÍA gyorsvonat mar a hosszú velencei hidra kain a- 

oldalt a tenger Játta. Hatalma^

H ir d e t m é n y
A novisadi Matica Srpska, mint a moli Djordjevié 

Sima kezese, kedden, folyó évi szept. 25-ikén d. e. 9 
órakor a Matica Srpska könyvelöségében Novisadon. 
nyilvános szóbeli árverés utján bérbeadja a moli ha­
tárban fekvő 197 hold főidet a hozzátartozó nagy 
szállással együtt. A föld teljes egészében vagy par­
cellázva kerül bérbeadásra és pedig természetbeni 
vagy készpénzfizetés ellenében, megállapodás szerint.

Minden árlejtő köteles az árverés előtt készpénz­
ben holdanként 100 dinárt, vagy a teljes komplexum­
ért 20.00 dinárt letétbe helyezni.
9SS3 A Matica Srpska könyvelösége.

sima víztükör közepén szaladt a vonat, mintha 
vakon belerohant volna a tengerbe. Különös él­
mény volt már ez is: egy vasúti kocsiban ülni a 
tenger felett és nem látni mást, mint a mindkét 
oldalon elterülő végtelen víztömeget.

Aztán fénypontok tűntek fel mind .sűrűbben és 
mindig ragyogóbban világítva: Velence elörekül- 
dött üdvözlete, a velencei lámpafények, amelyek 
kétszeres ragyogással imbolyogtak a távolból, a 
valóságban és a tenger vizében tükröződve. Gyor­
san közeledtek a fénycsóvák és azt,in feltűntek 
a város körvonalai is. kupolák és háztetők vakító 
fénytől övezve a sejtelmes tavaszi estében és Lili 
boldogan szorította meg Dér Géza kezét. . .  Az­
tán eltűnt a tenger és elmaradtak a ragyogó ku­
polák, hatalmas ivlámpák fenve pásztázta a vas­
úti kocsit, a velencei pályaudvaron voltak.

— Facino!... — kiáltották minden oldalról, 
podgyászokat vittek a fürge, hadaró beszédű hor­
dárok, olasz szavak és kiáltások röpködtek, kár 
más nyüzsgés kavargóit köröskörül. A kijáratnál 
a hotel-portások lármás, három-négy nyelven ha­
daró frontját kellett áttörni és a következő perc­
ben már gondolán ultek, amely lassú nngatással

elindult a Canale Granden. Lili mintha álomban 
járt volna . . .  Olyan hihetetlen volt mindez: a fur­
csa alakú, fekete gondola, amelynek orrán egyen­
letes mozgással evezett a szétterpesztett lábak­
kal álló gondolás, a viz, amelyet kétoldalt házak 
szegélyeztek, Venezia. . .  A házak között mindig 
sűrűbben tűntek fel a csodálatos szépségű velen­
cei paloták, csipkés díszítésükkel, loggiáikkal és

G ő z m a l o m  ú j ó l a g o s  
e l á r v e r e z é s e  B á c s k a -  

T o p o lá n
A Francia-Szerb Bank beogradi igazgatósá­

gának kérelmére a bácska-topolai járásbíróság 
mint hivatalos közeg nyílt árverés utján szep­
tember hó 25-én hivatalos helyiségében, (6. sz. 
szoba) eladja a csődben lévő Beogradska Pro- 
duktna Banka tulajdonát képező »Patria« mai­

kéi és tarka póznákkal, amelyekhez gondolák 
voltak erősítve, A szerelmesek szemei mohón it­
ták mindezt a páratlan szépséget. Aki először ér­
kezik Velencébe, az valami áhitatos megható- 
dást érez és ők mindketten most először tártak 
az ötök vágyakat ébresztő városban... Alig 
szóltak egy szót is, csak önkéntelenül feltörő 
indulatszavak, a gyönyör felkiáltásai fogadtak 
a csipkés oszlopu Cas D'Oro-t, ezt a nemes öt­
vözésű ékszerdobozhoz hasonló gyönyörű palo­
tát, a felbukkanó mellékuccákat. a csatorna min­
denfelé elágazó keskeny \ izsik.itorait és a mel­
lettük elsuhanó kis vaporettót. A gondola a vil­
lanyfényben ragyogó Rialto-hid alatt úszott el 
és ők gyerekes örömmel fedezték fel a hídon 
egymásra zsúfolt világos üzleteket. Minden lé­
pésnél újabb szépségek fogadták őket és szinte 
szédülten kerítitek szállodájukba valahol a Szent 
Márk-tér közelében.

Nem telt egy félórába és már ismét az uc- 
cán voltak. Mint csodálkozó, naiv gyermekek 
mindent látni szerettek volna Velencéből még 
ezen az estén mohó kíváncsisággal. A hosszú 
utazás elárasztotta őket, de a friss szenzációk 
most úgy felvillanyozták őket. hogy nem érez­
tek semmit a fáradságból és nem tudtak volna 
a szállodai szobában maradni, amig nem bo­
lyongtak idegeníti, cél és terv né,kill a velencei 
uccákon. Rövid és szitk sikátorokon mentek ke­
resztül, anélkül, hogy sejthették volna merre vi­
szi őket a véletlen és egyszerre árkádok oszlo 
paihoz értek, amelyek közül még csak sejtelme­
sen kandikált elő egy zöldesfényü kupola. Még 
egy lépés és csodás pompájában kibontakozott 
előttük a Szent Márk te re ... A meglepetés foj­
tott kiáltása hagyta e, szinte egyszerre ajku­
kat. A csodálatos koncertteremhez hasonló teret 
azonnal megismerték. A képekről és metszetek­
ről jólismert tér most a valóságban ragyogott 
fel előttük öt kupolás csodálatos templomával, 
a karcsú kampanillel és a háttérben a Dogé pa­
lota álomszerűén szép vonalaival. A téren hul­
lámzott a sétálók tömege, a Flórianiból zene 
foszlányai szűrődtek ki és Lili úgy érezte, hogy 
nem is valóság, hanem színpadi diszlet ez. a 
legszebb diszlet, amit rendező fantáziája és mű­
vész keze teremthet. . .  A szépségektől kábultan 
karolt a férfiba és a boldogság paroxizinusának 
csak egyetlen szava volt, amelyet most először 
mondott a lány Dér Gézának:

— Szeretlek . . .
(f&lyt. köyj.

t
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mot. (Napi 24 órai őrlőképcssSge 7 vagon liszt 
és 2 vagon kukorica).

A fentcmlitctt gőzmalom ötemeletes épüle­
tén s a hozzátartozó legújabb és legtökéletesebb 
gépein kívül (a gőzgép 450 IIP Lánc védjegyű) 
eladásra kerülnek a hozzátartozó összes mel­
léképületek, mint: egy kétemeletes épület, amely­
ben egy kukoriraőrlésre szolgáló kisebb malom 
van felszerelve, továbbá gépműhely, nagy raktár, 
melyben 100 vagon termény helyezhető cl, egy 
külön ház 12 lakószobával, mely hivatali vagy la­
kóhelyiségnek használható, ezenkívül egy nagy 
lóistálló és kocsifészer.

Árlejtési összeg 3.500.000 dinár. Tekintettel 
arra, hogy ez a malom újólagosán kerül ár­
verezésre, az árlejtési összegen alul is eladható. 
Az árverésnél résztvevőknek 10%-ot kell kész­
pénzben vagy értékpapírokban letétbe helyezni. 
Az árverésre kerülő épületek és tárgyak a vég­
rehajtás kezdetéig szabadon megtekinthetők. 
Közelebbi értesítéssel szolgál a beogradi i'ran- 
cia-Szerb Bank személyesen vagy Írásban.

OPSTTNSKO POGLAVARSTVO u MARTONOSU.

le g m e g b íz h a tó b b  
a r c -  ós k é z á p o ló

mowoma e v ó e v s z v a r A R  
vA *o«H ÁZA  
•  O iO T IO A

Bútorozott szoba kiadó. Ca­
ra Lazara ulica 9.

síob. férfiak-
nak W dl«Ár beküldése esetén 
bénnentve  kü ldőm  szabadalm a­
zo tt szenzációs ta lá lm ányom at 
ism erte tő  könyvem et. —  C in i 

^ P a t e n t  6 0 8 “
On) (K o lozsvár) 1622 

I, sz. p o s ta fió k b é r le t

Az összes
h á z t a r t á s i  l e i s z e r e l é s i  c i k k e k  

t a k a r é k t t l z h c l y e k  
r  e  z  s ó  k

m o s ó g é p e k
v a s a l ó k

f ü r d ő k á l y h á k
villanyüzemre.

A noviszádi villamostelep a villamosáram háztartási célokra való 
felhasználásánál cca hetven százalékkal o'csóbb áramot ad. Az üzemköltség 
10 %-al a'acsonyabb a gáznál.

Minden háztartás részére nélkülözhetetlen. Kérjen ismertetőt vagy 
tekintse meg raktárunkat és b«.fogjuk bizonyítani, hogy a háztartási kel­
lékek villamos tása IDŐ-, .SZEMÉLYZET- és PÉNZMEGl AKARITAST va a- 
mint HIGIÉNIÁT je ont Önn k.

K e d v e z ő  r é s z l e t f i z e t é s i  f e l t é t e l e k

ALTERNO m űszaki v á lla la t NOVISAD
Kralja Petra nlica 24. 9 04 T elefon  2414.

Br. 3470/1928.

Potpisano opstinsko poglavarstvo raspisuje 
ofertalnu drazbu na manjak za liferovanje pet (5) 
vagona potpuno zdravib i suvlh bukovih cepanica, bez 
obllca ab MartonoS-stanica.

Ofcrte trcba snabdeti sa 100 dinara takse.
Oferti se mogu podneti do 27. septembra tek. 

god. pre podne c 10 sati kod administrativnog be- 
lefnfka.

Rok za liferovanje 15. oktobra 1928. god.
Rok plaóanje po pogndbi.
Mártonod 20. septembra 1928.

9P91 OpStinsko Poglavarstvo u Mártonnal.

Tánckurzus
Értesítem igen tisztelt növendékeimet, bogy a ko­

rábban hirdetett tánckurzusok gyászesetünk miatt, 
folyó Ztó 24-én, hétfőn este & órakor kezdődnek

....... „ L a n d a u  J u i b b a
9903 • tánctanárnö.

iirdetm ény
Pice és Kapista-féle fényképészeti műterem 1929. 

május hó 1-re kiadó. Érdeklődők forduljanak Halbrohr 
László földbirtokoshoz Aleksandrova ul. 9. szám. Fel­
világosítással szolgál még dr. Kriszhabcr Gyula ügy­
véd. 9920

K ercskedclm i érettségit 
óh a jt tenni ?

írjon azonnal D r . I lu d ó  B á l in t n a k  
S z ik s z ó .  D íjtalan felvilágosítás. E lőkészí­
tés összevontvizsgára teljes garanciával.

oS IyCT

E L A D Ó  D I E S E L M O T O R O K
1 d rb  Á lló, 120 HP. M agya r F e g yve r- <*s G épnyá r R. T, 

Budapest g y á rtm á n y . 365 h u n g e rfu ra t, 519 hub ., 187 fo r iu la t ,  
ex tranchéz  lo n d ké ré kke l. 310) vo lt, 50 periódusos S iem ens-Schuc- 
k e rt g e n e rá to rra l.

1 drb 50—55 HP. g rá z i p y á r tm ir .y u , ex tranehéz 1 n  Ik e ré k ­
ke l és tá r ta ié ';  a lka tré sze kké  . K y 31 k w . e g y e n á ra m ú  d inam ó 
150 v o lt feszü ltség .

G yárilag ja v ítv a , te lje s  g aran ciava l. V á lla ’ ju k  m 'ndenféte  
dtpBöhnotOf és m o to r g y á r i ja v ítá sá t te lj s g a ra n c iá va l.

INDUSTRIA“ LEOPOLD WELTMANN NOVISAD,-
Srem ska u lica . S tra  íd -u L  Te l fon 20— 75

tt3?£&t3£!3@!5igra£:!agSig!3BaBGBtfSB»I3!!8Hg]|

Rendeljen mintákat és

l á t n i  f o g j a
hogy szövet, baragarn és sevi* 
jotox férfi-ruhának, gyapjú, 
zefir, parhet, plüss, karion, 
bársony női ruhára, vászon és 
minden más rőfos-áru bevásár­
lására iejjjobb és legolcsóbb

R. Sterm eckI nagyáruháza
Ccíje, 27. szám  (S ’ov.)

A Rtermecki nagyáruház közvetlenül a legjobb és 
világbirii gyárakból ts  közli bevásárlásait és ezért 2 
kerül árusításra jó ér ízjlid áru ólc óbban, mint $ 
akárhol másutt. Rendelések 500 dináron felül bér-

Jugoszlávia l e g o l c s ó b b  d iv a t s z a ló n j a

WEINERT HERMANN Subotica,
SiTOSsniajerova ulica 16.

Arak: köpenyek, kosztümok 203 dinártól
ruha  ................... ....  . 100 »
aljak, blúzok, pongyolák 50 „

Elsőrendű, Ízléses és szép munkák garantálva

"Is
mentve. Kép?s árjegyzék több 1000 ábrával ingyen í?- u75 . . .

É R T E S Í T É S  2

O g  1 a  s
■9F

Értesítem az igen tisztelt vásárló közönséget, hogy a Karadjordjev (Fő-) téren 
levő, 10 év óta fennálló üzlethelyiségemet átalakíttattam  és fővárosi nívóra berendezett

s w g y  h e l y i s é g e i m
lehetővé teszik, hogy megnövekedett vevőközönségernet az eddiginél is nagyobb figye­
lemmel, pontossággal és kényelmesebben szolgálhassam ki.

A z  Ő SZI SZ©2zÓaiI.’a  külföldi selyem-, szövet- és egyéb újdonságaim meg­
érkeztek. — A souterrain-helyiségben berendezett

r r
í i y e Rffl e s o n y o s z t a l y b a n

raktáron tartok keleti és hazai perzsa és egyéb gyári szőnyegeket, függönyöketésfüggöny- 
keiméket oly nagy választékban, mely eddig itt nem létezett.

Raktári készleteimet minden cikkben megkétszereztem, a  v á l a s z t é k  m i i t -
d e z tb e n  ó r i á s i .  á r a i m  s z ® l;d a k . BMBCWB

máén nalam vásárolt cikk kiváló jóságáért és tartósságáért garan tá’o k !
Tömeg-reklámcikkeket nem tartok, kizárólag világcégek elsőrendű gyártm ányait 

árusítom. Tekintse meg üzlethelyiségeimet és hirdetésem komoiyságáról vásárlási 
kötelezettség nélkül győződjék meg. Hirdetéseim nem propaganda célokat szolgálnak. 
Egyetlen propaganda-eszközöm az, hogy n á l a m  m i n d e n k i  j ó l  v á s á r o l .

A  mélyen tisztelt vásárló-
közönség további pártfogását kéri kiváló tisztelettel

aW.* «*

981 fi
S z é k e l y  M á t y á

mmmiwintiHium
kézmü- és divatáru-kereskedő
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Szüret után lesz az eskü 
vöm, de bútoraimat rajz 
szerint már most megcsi 
náltatom Brauchler-nál, Su­
botica.. Halpiac. 70211
Nyelvtudás ma mindenki­
nek egyaránt fontos. Angol­
os németoktatás csoportok­
ban és egvónenkint most 
kezdődik. Havi tandíj SO 
dinár. Iratkozzék be idejé­
ben. Raynbird, Subotica, 
Zrínjski trg 10. 97ÖŐ
Hiclimo. Testvérkedö fe­
liér lelke az én védszen- 
tom Legdrágább érzéseink 
titkos eltol vajkodása íhól 
éljük az örömeket. Eszelo 
sen igénytelenek vagyunk, 
ha igv is jó. 9781
Két fiatal unleánv levelez 
ne intelligens urifiukkal. 
Leveleket, »Aki mer, az 
nver< jeligére a kiadóba 
kérünk. 9822

H Á Z A S S Á G

Ki volna hallandó magas- 
fizetésü, saiát vagyonnal 
is rendelkező, 28 éves, jó- 
megjelenésü utazóval há­
zasság céljából megismer­
kedni és levelezni. Leve­
leket »Erkölcsös< jeligére a 
kiadóba kérek. Minden le­
vélre válaszolok. A disz­
kréció becsület dolga és 
kölcsönös. 9835
Huszonötéves önálló ke­
reskedő házasság céljából 
megismerkedne intelligens 
urileánnyal. —• Leveleket 
>100Qno< dinárt jeligére a, 
kiadóba kérek. ' 9832
Mint minden mán keresz­
tény iparos-kereskedő, aki 
24 éves korában már meg­
nősül, én is keresem ho2- 
zámillő, iohb polgári ipa­
ros vagy kereskedőcsalád­
hói származó, keresztény 
lány ismeretségét házasság 
céljából, kinek megfelelő 
hozománya is van és ki­
nek kedve volna üzletem­
ben segíteni. Leveleket a 
kiadóhivatalba kérek >24 
éves* jeligére. 9729
Huszonhat éves keresz­
tény, jómegjelenésö üzlet­
ember házasság cél iából 
gazda gabb n ö 1 sm eret ségé t 
keresi. 1.eve,eket. * Elhatá­
rozás* jeligére a. kiadóba 
kérek. 9788
Hölgy óim! Ibi szón he téves, 
fess, kitűnő üzletember va­
gyok. Tekintélyes vágyó- 
nőm és évi ,20090 dinár 
jövedelmein va n. E1 f og! a 11 - 
Ságom miatt és más isme- 
r e I ség h i a n v a ban ezúton 
keresem háziasán nevelt 
11 a jad on is mere t ségé t, a k i 
üzletem kibővítéséhez 
300— {00 000 dinárral tár­
sulna, melyet földbirtokon 
első helyen való bekebele 
zéssel biztosítanék. 1 nye­
leket > Földbirtok
jeligére a kiadóba 
Csak teljes eimü és biza­
lommal megirt levelekre 
válaszolok. Diszkóéció biz­
tosiba. I 'gvnokök kizárva
Vid »ki bankhivatnlnok há­
za ssá £ céljából levelezni 
óhajt 18—24 éves hölgyek 
k el K öI esőnös diszk l éció. 
Teljes nmíi leveleket >Va­
gyonos* jeligére a kiadóba 
kérek. 9833

is lehető 
kérek

Két elzüllött fiatalember, 
az egyik 31, a másik 24 
éves, különben jobb iparo­
sok, szeretnének megismer­
kedni házasság céljából 18 
—24 éves leányokkal, akik 
őket jobb útra tériive sza­
nálnák. 19—15.999 dinár 
bozományelöleg megkíván- 
Útik. Érdeklődő leveleket 
>Két mákvirág* jeligére a 
kiadóba kérnek Öreg nénik 
és egyéb házasságközveti- 
tök kizárva. 9778

Szőke- élénkkedélyO, tem­
peramentumos, jó házból 
való urilanv, hozománnyal 
o nem szokatlan utón ke­
res élettársat. Csak ko­
moly ajánlatokra válaszol.
>Szőke leány< jeligére kér 
megkereséseket. 9842
önálló kereskedő házas­
ság céljából megismerked­
ne 25—32 év körüli leány­
nyal, özveggyel vagy el­
vált asszonnyal, aki 100 OOO 
di n árn ál nagyobb vagyon, 
nnl rendelkezik. Vallás, 
nemzetiség nem határoz, 
gazdálkodó családból is le 
hét. Vagvonom 209 000 di­
nárnál nagyobb, több nyel­
ven beszélek. Leveleket 
•»Boldog élet* jeligére a ki­
adóba. kérek. 9779

Menyasszonyok figyelmé­
be! Ajánlja saját készitmé- 
uvü valódi lendamaszt, 
asztalabrosz, szalvéta, tö­
rülköző, ágynemű és vá­
szon. valamint egyéb 
gyártmányait, melyek a 
müszövészethez tartoznak. 
Varga Flórián, Subotica. 
Trumbiéeva ul. 3. 8003
Biro »U«pjeh« Beograd. 
Dracka br. 9. mindenkinek 
szép keresetet nvujt érde­
kes és fontos cikk eladásá­
val. 7123
Egyedülálló 23 éves ke­
resztény á rváleá ny vagyok. 
hozomány 1,00o ooo dinár 
készpénz, családi ház és 
egyél) ingat la n. Házasság 
céljából megismerkednék jó 
családból származó urak 
kai. Teljescimü leveleket 
> Diszkréciót jeligére a ki­
adóba kérek.
Huszonkét éves szolid, há­
zias, otthonülö urilánv, 
megfelelő iskolai képesítés? 
van. nem táncol. nincs 
bubifrizurája megértő, szor­
galmas és odaadó felesége 
lenne olyan férfinek, aki 
a házasságban nem hozo­
mányt, hanem boldogságot 
keres. Ha van ilyen írjon 
> Keresem a boldogságot* 
jeligére a kiadóba.

9844
Férjhez m^nne huszonöt 
éves önálló hivatalnoknő, 
akinck e x i s z ♦ e n c i á t bizto­
sító állása, némi hozomá­
nya van. Keres elvan fér 
jel, akiben van kedély és 
megértés s aki
ember Komoly
Írjon »1 ri ember 
leány*-nak a kiadóba.

9843

igazi un 
.ajánlkozó 

— úri

Hnsznnb étéves kereskedő, 
saját jólmenö üzlettel há­
zasság céljából megismer­
kedne 23 évnél nem idősebb 
Lánnyal, akinek h o z o m A - 
nya is van. Teljes eimü 
és fényképpel ellátott leve- 
l e két * K a rá c s o n y i e s k ü vo • 
jeligére a kiadóba kér. OCOQ, / < »J

FO G LA LK O ZÁ S

lobb házból való lánv ház 
vezetön-'i állást. keres gver 
mek.telen házaspárnál vagy 
magános urnái. Cím a ki 
adóban. 9770
Elhelyező irodámban ke 
resek azonnalra pincéileá- 
nyokat és kaszirnöket. — 
Ajánlok azonnali belépésre 
fönincért, éthordót, sza­
kácsnői. üvegcssegédef. — 
(ügynököket é r t ék pa pi rok 
(erjesztésére fixfizet őssel 
keresek. Láng agenlura.

9910
Pcrfclrt magyar-német le­
velező, gyorsíró, könyve­
lésben is jártas kisasszony 
napi három-négy órai fog­
lalkozást keres. Leveleket 
.Félnap* jelige alatt to­
vábbit a kiadóhivatal.

9707

Bizalmi állást keres három 
nvelvet. beszélő nős fiatal­
ember 30 000 dinár kaució­
val. Cím Erosnál

APRÓHIRDETÉSEK
lé I dB&ír,

•limit
MMjqgwIt RUf* WveUkat

Intelligens zsidónő házve­
zetőnőnek ajánlkozik ma 
gános úrhoz vagy zsidó 
családhoz. Szives megkere­
séseket a kiadóhivatalba 
kér > Magános* jeligére.

9923

Német kisasszonyt keresek 
délelőtt 1 —2 órára gyer­
mek mellé. Cím a kiadó­
ban. 9919
Elemista gyermekeknek

privátórát adok havi ötven 
dinárért. Cím a kiadóban

9859

Kezdő asztalossegéd és egy 
jóházból való vidéki íiu 
teljes ellátással tanoncnak 
felvétetik. Szegedi asztalos- 
mesternél 11., P. Kujun*. 
dzic ul. 93. 9900
Fiatal, ügyes bőrkereskedő­
segédet azonnal felvesz 
Stevan Stefatié i Drug cég 
Beli Manastir (Baranyai

9395

Szorgalmai, megbízható 
tisztviselőnő állást, keres 
lehetőleg fikereskedésben, 
vagy pénztárnoki állást, 
kaucióval. Szives megke­
reséseket a kiadóhivatal to­
vábbit. 9820
Fiatal

felvesz
bran.

papucsossegédeket 
Pazarev Pál, Srbo- 

9829

Fiatal urileány orvos vagy 
fogorvos mellett állást vál­
lalna. Dabai I., Backa To 
pola, pesté restante.

9893

Gazdatiszti állást keres 
nagy szakértelemmel bíró 
54 éves gazdálkodó Leve­
leket >Szakértő* jeligére a 
kiadóba kér. 9858
Gipészseíiéd, műnk asz ére­
tő, vegyes munkára azon­
nal felvétetik. Varrottmun­
kás előnyben részesül 
Polgár cipész, Vili., Zmai 
Jovina ul. 27. 9874
M u n k A b n ö k, könnyű t i s z Fi 
és állandó munkára felvé­
tetnek. Nvitrai házicinö 
üzeme, VI , Madjarska uli- 
ca 28. 9857
Üpyvédjo’öH hosszabb ügy­
védi prakszissal állást ke 
rés ügyvédi n ódában já- 
rásbirúsági székhelyen Cí­
me Srhmolka hirdetői ódá­
ban, Novisad 9882

F én I á i orr ő t k e i e sü n k, a I< í 
a pénztári teendőkön kívül 
a számolásban is teljesen 
jártas Csak somboriak 
ajánlatait vehetjük tekin­
tetbe. melyek Deutsch & 
Po I ac s ek, S o mb o r címre 
küldendők. 9793
Fgv ió kidársegéd állandó 
munkára felvétetik. Heizer 
Henrik, Bácska Topnia.

9794
Szépen mosni tudó gyer­
mek szerető be iá r ónő ke­
restetik. Deutscher, Kva- 
ternikova 7. 9851
Pirn.itzer-8zp.lon.ban tanon- 
cok felvétetnek. 9S73
Elemicia gyermekek mellé 
elmennék pusztára. Cim a 
kiadóban. 9893
Szobafcstöregéd felvétetik 
Wurum Péternél, Horgos.

9864
Kovácssegédet

azonnali belépésre, 
la József, Bajmok.

keresek
Romo-

9870

Varrólány, azonkívül kifn- 
tó fin és leány fölvétetik 
Spitzer 8zörmeáruházban, 
Sokolska u lie a. 9726

Segéd, jó megjelenésű, jó 
eladó, elsőrendű kirakat- 
rendező, a röfos-, úri- és 
noidivatszakmából, felvé­
tetik. Fényképes ajánlato­
kat kérek. Kelemen Béla. 
Cakovec. 9902

Hölgyek és urak figyelmé­
be Mélyen leszállított 
munkadi jak fazononként 
• ii kabát (elsőrendű férfi 
munka) 300 dinár, férfi öl 
töny vagv téli kabát 350, 
felöltő 300 dinár, öltöny 
vasalása 15 dinár.
V. Kuntscher férfi és női 
szabó, Sudareviéeva ul 25 
Krumplipiac. 9908

Tanoncot asztalosiparhoz, 
tanulóleán yt politúrozás 
hoz felvesz Kaié. Lajos asz. 
talcs, II., Zavojna ul 5.

9802

Munkáslányok, állandó, 
künn v ü mu n k á r a, az ónnal 
felvétetnek. Eischer Ernő 
dohozgyá r, Kara d z í re\a 
26. 9754
Fuche fúr 2 Knaben cin 
deut sebes Kinderfraulcin. 
Offpitn mit Photographic 
an dr. Josip Bruck Sombor

9719

Közvetítjük a legrövidebb 
idő alatt az engedélyek 
mínden fajtáját, állampcl- 
gársági, itt-tartózkodási en 
gcdMyt, (trafik, kávekimé. 
rés , licno i mesno pravo 
stbó Nemzetközi Iroda. 
Subotica, Aleksandrova ul 
9 9288

Gvógyrzeiész. magiszter 
vagv assistenst keresek 
azonnali belépésre Samar 
iav gvőgvszertár. Sombor

9760

Okleveles tanítónő, ki nyel­
veket beszél, esetleg zongo­
rát is (an't, felvétet-k. Cim 
di. Voirich, Batka Topnia.

9553
Kertész többéves gvakor 
Lattal azonnali belépésre

1 állást keres. Homolva Jó 
zsef, Sent a. 9510
Kis tagú ú r i  c s a lá d  re n d  
zzerelö mindenes házveze­
tőnőt keres. Cím a kiadó­
ban. 9649
Uridivet- és rövidáru szak­
mában (igves, önállóan mű­
ködő segéd és legalább 
n é g v k ö z é p i s k o I á s g v a 1< o r 
nők felvétetik. Bukevár 1st 
ván, Párisi \ ruházáhan. 
Vei. Becskereken. 9715
TüziembeT, kizárólag ru­
ganyos munkára felvétetik 
Erdei Bálintnál, Subotica

9710

Mészáros, hentessegédet
azonna 11 belépő?re keresek. 
Csak személyes megjele­
nést. veszek figyelembe 
P.encsik Ferenc hentes. 
Sonta. 9713
Bocr Ica pesti tanulmány 
útjáról visszaérkezett és 
varrőszalónját VB , Milosa 
Obiliéa 19, alatt megnyi­
totta (Vetró ház). 9795
Alexa nyakkendöipar, 10 
dinárért fordítja ki nyak­
kendőjét. Korzó. 9708
Könyvelésben jártas irodai 
tisztviselő, német és szerb 
nyelvtudással, mielőbbi be­
lépésre kerestetik. Ajánlató, 
kát >Könvvelő< jeligével a 
kiadóhivatal továbbit.

9<1
Kovács-tanoncnak felvé­
tetik jó házból való erős 
fin. Bővebbet Crnjakovié 
bódésnál, az állomással
szemben. 9792

Kifutót felveszünk. Kramei
Antal és Társa. 9737
Bognároknak kerékgyártó- 
gép nagyon olcsón sürgő­
sen eladó. Suboticán, I 1- 
reich, I. Jukiéeva ulica 37

07C
Antógarene, javítóműhely, 
autó és kerékpárgumi vul­
kanizáló. Speciális alumi­
nium heggesztés. Bata-ga- 
rage és Takács vulkanizáló 
Zrínjski trg 24 Tanoncok 
felvétetnek. 4289
Tononcot felvesz Petró ci 
pész. Sokolska ul. 1. 9789
Állandó munkára felve 
szék ügyesebb, fiatal fa- 
esztergályost, aki a fa meg­
munkáló gépek kezeléséhez 
is ért. Weiner Lipót, Senta

9811
Perfekt szakácsnőt, baia
dönt vagv özvegyei, hóivá 
túl vagy németül tudót, 
h o s s z a l) b bizonyítván y o k 
kai október 1-i belépésre 
keres boszniai gyártelep 
tisztviselő étkezdéié. Alán- 
latok Parna Pilana >Croa- 
lia* d d , Zivirnea, pogta 
Tuzla (Bosna) küldendők.

9813

Gépi a k; a I of,segéd azonnali 
belépésre állást keres. Ni- 
k.obn Márton, Baöki Breg.

966!
Bnqnár?eocíl azonnali be 
lépésre kerestetik. Bado- 
cev József, Bárki Breg.

9661

Pónai Maróit budapesti ve
nekonzervatóriumot végzett, 
hat é\ íg nyilvános iskolá­
ban működött zongora La 
nárnö elfogad privátéi Aki a 
növendékeket hal a d <»k a t
árán) ént 20, k ezdöket 25 di 
návért. Szerbül beszóló 
nulók szerb oktatást nyer­
nek Cím. Púk. Krupp/evi 
éa ulica 2. 1 em. balra.
gyümölcspiac. 983G

v é t e l -e l a d ÁsJ

Bútor, alig használt, kom­
plet háló, Wertheim-szek­
rény, sí fonok, székek, kis­
terek, divánok eladó dr. 
FÜum fogorvosnál, éuboti- 
cán. 9399
Jólp-unő kifőzde a központ 
ban 3 szobás lakással. tnl 
les berendezéssel, but nyal 
59 000 dinárért eladó
Evos< nah 9909

i Ház, S7<’p helyen, 22 900 
linárért eladó. oEnos« nál
Ház a britéiért 3 szobás la­
kással 50 000 dinárért el­
adó >Eros*-nál.
Elköltözés miatt urasági 
1 a k ,a s be i en d ezé se sí i rgö 
sen eladó. ífriszoba, empi­
re vitrin és csillár, hall há­
lószoba, ágyneműnk. fest->
ménvek, fiiggonvök, fözö- 
edények Week készlet, li 
n oleum, fut őszön veg. mes­
ter h e ge d u és ko1.1aá 11 v.i nv 
s’b. Yolika Kikinda, Nagy- 
g ö zrn a lom i ga zga t ói 1 a k á 7

9667
Fedélen cimbalom, elsőren­
dű gyártmány, 2500 dinár­
ért eladó Halasi György 
nél. Mali Idjos. 9933

Spialter (cink)-hulladékot 
minden mennyiségben vesz 
Hamburger Masinska Indu - 
strija, Subotica, 9891

Eladó újabb tipusu 80 HP 
hatvázu Komnik-motorelke,, 
gyárilag megjavítva, üzem- 
felelősséggel. A gép ben­
zinnel és sz.ivógázzal meg­
hajtható, cséplőelö téttel van 
ellátva, szivógáz meghaj­
tással faszénnel, cséplésre 
is használható. A géppel 
eladásig nagyobb szántást 
is vállalok nagyon olcsón. 
Peder József, Velika Ki- 
kinda, Dosítijeva ulica 153

9758

Jólbeveifttett férfi fod-
lászterem, esetleg női fod­
rászterem is, eladó. Köze­
lebbi cím megtudható Ra- 
dosavlievic könyvkereske­
désében, Stari Becsejen.

9757
Stara Kanjiíán eladó eset­
leg béibeadó Saborni trg 9. 
sz sarok ház, üzlethelyi­
séggel, 2 szobás lakással és 
mellék helyi - égőkkel. Peié 
a gon túra, Subotica, Car^ 
Dirtana br. 5. 9917
Kukoricagóró cseréptetővel

eladó. Patkai, Városi Ta­
karék 9800
Villanymotor, Reiter-gvárt 
mány, 4 ’̂ í HP. 110 Volt, 
Jókaiban, komplett. kap­
csolóval és indítóval, ki­
próbálható, 2200 dinárért 
eladó. Basch Jakab Senta

_  9892
Villatelek Pains legszebb 

helyén, villamos megálló­
nál. gyönyörű parkkal és 
épületekkel, parcellába 
vagv egészben eladók. Bő­
vel ‘bet Vadász Pál mér­
nöknél. 9775
Eladó jutányos áron 8 HP 
fogaskerekű kazán. egv 
traktor és egv 20 HP szi- 
vógázmotor. Cím Barsi Jó­
zsef, Subotica. Nációnál 
kávéház. 8784
Varesztorgapadot, 3 méte­
res csucstávolsággal, jó ál­
lapotban, megvételre kere­
sek. Cam a kiadóban.

9872
Javításra alkalmas, hasz­

nált fazsindely eladó. V., 
Svaéireva ul. 3. 9867
Ebédlők’edenc márvány- 

lappal olcsón eladó. Save 
Tekelne ulica 29 9862
Uj ház a men hely mögött 
eladó. Cím a kiadóban.

9893
600 held elsőrendű réti 
szántóföld Közép Bánát­

ban, szállással, holdanként 
32 métermázsa búzáért 4 
évi kifizetés mellett örök­
áron eladó.
£arokház eladó Majsai 
utón. üzletnek és ipánál- 
I a 1 a t n a k k i v á I ó an alkal­
mas. Cím a kiadóban

9836
Szalagfűrészt teljes felsze­
relt ssel megvételre keresek 
Frenkel VIolf, Subotica. I. 
kör. S'moe ul 9. 9860
3^--45 HP szívógázmotort 
kerekek, jó állapotban, 
mogv felre. írásbeli aján­
latokat, Josip Kláné, Ősi­
tek I címre kér. 9371

Fajharomfit, minorkákat 
vennék. Faragó János, Fran- 
kopanska ul. 52 9877
Elköltözés miatt eladó jó- 
forgalmu vendéglő teljes 
felszereléssel és házzal 
együtt 70 000 dinárért. Az 
épület cseréppel van fedve 
és 800 négyszögöl telken 
van. Limburger Antal ven­
déglős, Bezdán. 9889
Vendéglői berendezés úgy­
mint asztalok, székek, bo­
roshordók, tűzhely stb. el­
adók Vukovics Antalnál, 
Preradoviéeva 21 Fgyanott 
Ford teherautó eladó.

9922
Két cserépkályha igen jó
eladó. Megtekinthető 1 —2 
óra között. Paje Dobano* 
vackog ulica 11. sz. a.

9924
S&rgősen eladó 378 hold, 
holdanként 9000 dinár, 315 
hold, 6 km. közel a város­
hoz, kövezett ut mellett, 
szép szállással, holdanként 
7500 dinár, 114 hold első­
rendű szántó 8500 dinár 
holdanként. Felvilágosítá­
sokkal szolgál Milenko Si- 
laid/tié közvetítő, Stari Be- 
őej. Kralja Áleksandn 14.
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L 1F K A -M O Z I
Szombat — vasárnap

Csak két napiul Kivételes attrakció! 2 sláger;
L IL IA N  G IS C II

pompás szerepkörben ! Skót film !

V É R B O S S Z Ú
A n n i e  L a u r l©

Szerelem ós szabadság románca 6 
Ezenkívül

K R IS Z T U S
Isten-ember élele filmen

Előadások kezdete naponta 4, 6 és fél 9 órakor

felvonásban.

A  j ö v ő  h é t  a t t r a k c i ó j a  n  L I F K Á -b a n

r-c

Rendezte: F R I T Z  L A N G , a Nicbelnngo’ , 
Faust, Metropolis alkotója.

„ U F A - F I L M “  S u b o t i c a  m o n o p o l j a .

gyártmány
állandóan  kapható

BARZEL D.D.
GÉPOSZTÁLYA

SUBOTICA tnmco

APRÓHIRDETÉSEK
A^róWrd*U» egy nó I dinár, vwt*r b«W* éa atoHÓ 
UtaMtWMa igámit Legkiatbb apríhlnUM* ára W dia. 

Caak MUJynwM jaUfda lavelaiMt tevdbWtaak 
KMwfefcSdáaakhaa vdlaaMlyn MUOJaadá.

I

VAROS5 M O Z I
Va-áirap utoljára

K o v á c s  és G e l á n y i
fibzer- és CBeraegekereskedo cég értesíti tisztelt vevő­

körét, hogy folyó hó 25.-én

n j ü z l e t h e l y i s é g é t
felfrissített áru rak tárral Jelíiéiéeva nlica 0. !Iart- 

mann-féle házban is m é t  m e g n y i t j a

5 d a  r  a  b  k i v á l ó  m i n ő s é g ű
„ S o p i a n a É< 3 3 2  l i t e r e s

b o r p r é s i860

mélyen a gyári áron alul eladó. Megtekinthető

S z e n e s  K á l m á n
g é p r a k t á r á b a n  S u  b o n c á n

Á  K  U  í G  A  S
Fősze;eplők: Vár'onyi Mihály, Josef Schildkraut 

és Yotta Go.dal

Hétfő — azorda
H á g á r í i a

P aul K e l  ír  v i lá g h írű  re g ín  e ú t in .  — F ő sze re p lő k : 

Mady Christiana, Weraor Fuetbrer
Előadások 1 c .v 'e t?  <lélut n I, C ó ; es lc  íó i 9 ó ra k o r

Érte Bern az igen tisztelt, hölgyeket, hogy

eredeti m odellkalapjaim
m e ic k e z te k 720

P o g á n y  kalapszalon
Trn Fra .k§3 15. I. eni. (Ljubibr.itié-ház)

n> vi bf-WÍJ

Antobus, Ford, igen jó ál­
lapotban, jelenleg is üzem­
ben, jutányosán eladó. Szi-

! lárd mérnök, Sombor, Ata- 
1 nackovióeva 8. 9759
Patkania egeret, patkányt
véglegesen irt. Kapható 
minden gyógyszertárban.

9746
Monori mag fMagy. Magte­
nyésztési B. T ) vajdasági 
képviseletét átvettük Kér. 
jen árjegyzéket. Rednárz 
kertészet, ötara Kanpza.

9795
Egy jó karban Jevö ameri­
kai íróasztal megvételre 
kerestetik. Ajánlatok Roth 
Ármin kalapgyárához, Sn-

9728.oiica.

3

Állandó k ép k i á llítá so m a t  
í  e 1 u j i t o t t a in
Radi. rungokból C ók, Clatz, Fényes, Koszta, 
Perimü’te-, Izsák, Magyar-Manheiraer, Prí- 
hoda, Ke nst c , Hermann, Zádor, Gold, 
I ier, íh.Lger munkái érkezt-ik. 75X109 Ma­
donna olajfestmény d’szes B'o.u'.e-rám iban.

Nagy választék eredeti perznnnzőnyegek ben.
Wioni, meisseni, Wed’wood és rosenthali 
oz^onnakászletek. valódi svéd kristály és 
Moser pipere-garnitúrák, yardin rek, gyü- 
mö c - és k mfekl-tájak. eredeti j ip in vázák, 
bronz-, porccllán-, fay.me- és m 'rványfigurák, 
Í ró k é s z le te k  és d i v a 1 o s r i d i k ü l ö k .  
Naponta friss vágott <’g cserep es-v irág

BALOG U N  A eég, Subotica

r-
J. -i

B I Z  T O 8 I T Ő T Á B S A S A 6
vr^V rU g yn ö  iségo  N öv i u <1 s / .ó 'J ie l /  I KERES a 'o n n a  i 
b e ié )  sre sz .akképye ll, a V o jvo d  n b in  < e Itfl önö en 
a,. A ’gó B c Cl-Vs h i jV. b e v e .o  o lt kő*, k o rú  V E Z E  f ő -  
T I i> Z T  V lo  E L Ö T  íió t s Juta ló ló i/.ceo  é s. 1. —

R észle tes a ’á n ’.a ok :«z < d d i ’ i  m i k ő ié  , n ’ < Iv isnm  e H k  ós 1i- 
zeR si ig i n yé k  me je lö ’.ósóv 1 \o v  s d, n st i f  ok 1 Oa á k  ::e lr .e k

Eladó olcsón egy intarziás, 
művészeti antik ovális sza 
Ion, vagy uriszoba asztal 
Valóságos műkincs. Cim a 
kiadóban. 9831
I-a méz, nagyobb mennyi­
ségben, olcsó árban kapna 
tó. Szpaszoje Ilorvát, Heh 
Manastir (Baranya). 9829
Cséplögarnitura 8 IIP tíz­
éves Lancz kazánnal, öt­
éves Shuttleworth-cséplő­
vel, elevátorral együtt ol­
csón eladó. Bővebbel C)p 
permann Péternél, Crven 
kán. 9825
Fű szer- és vegyeskereskedés 
a város legforgalmasabb he­
lyén (sarokház) eladó. Cim 
a kiadóban. 0315
IlasznAlt boroshordók ol­
csón eladók. Cim: Franko- 
panska ul. 17. 9797
Billiárdasztalt megvételre 
keresek. Levélbeli megke­
resések Víg Lajos tanár, 
Senta cimre kéretnek.

9312

Két ni »Zephir« kályha és
három jó karban levő vas­
kályha jutányos árban el­
adó. Megtekinthető Roth 
Ármin kalapgyárában, Su­
botica. 9727
írógép vétel, eladás ós javí­
tás ügyekben forduljon Gé- 
mesi Lajos egyedüli írógép 
specialistához Subotica, Fa­
ja Dobanovacka ulica 8.
Bélyeggyűjtőknek ajánlorn

hogy szerezzenek be ná­
lam 500 teljesen különböző 
bélyeget tartalmazó bélyeg- 
gyűjteményt 30 dinárért. 
Európa, Ázsia, Afrika és 
A u sz tráIia külön!)özö álla­
mainak bélyegeit tartalma* 
zó 1000 darabos gyűjte­
mény ára 65 dinár. A 
pénz előzetesen bekülden­
dő és a gyűjteményt aján­
lott levélben küldöm a 
rendelőnek. Minden ren- 
leléshez ingyen csatolom 
bélyegárjegyzékem, amely 
az egész világ, majdnem 
(500 államának bélyegjegv- 
zekét tartalmazza. Az SÍ IS 
legrégibb bélyegkereskedé 
se. Izidor Steiner, Brod 
na Savi. 718

Fűszer, cse­
mege, ásvány­
vizek, festék­
áruk, cement- 
festékek, laltk 

és lakkfestékek
legjobb és legolcsóbb  

bevés ár!ásl forrása
Naponta friss

PÖRKÖLT-KÁVÉ

A . Z O R I C  c é g n é l
SOM BOR, Krallevléa 

Djordja ul. 5. 9721
«

Széna. Fiima kóró- és sás­
mentes szénát szállítok va 
gonté telekben jutányos
áron. Ivan Sulyok. Osijek 
Gunduliceva ulica 15. 
____________  8810
Ötven év óta, fennálló 
korcsma, házzal együtt el­
adó. Subotica, Fosta nsk a 
ulica 7. 9Í76
Olcsó óra és ékszer eladás. 
Javítások felelősséggel. 
Krekus órásspec inlista, Gyü­
mölcspiac 4. Berkes üve­
ges, képkeretezö és edény- 
kölcsönző mellett. / f J Z

5X---IX-2,

Naponta friss

kapható
S u g á r  M a n ó n á l

Telefon 17

H ird e té s e k e t
Sentán a Bácsme<*yei Napló

részére
M o l n á r  S z .  V i n c e
kÖnvvkercs ede3e vesz fel.

Veszek vagontátelckbcn bor 
jukat ós 70—80 kg-os an 
goi yorkehirei sonka mala­
cokat. Közvetítők dijazlat- 
nak. Korbec hentes. 9840

mükarok, gyógyfüzők, tám 
gépek betcgtoló-kocsik, 
Schönbrumnál, Szubotica. 
Fajé Kuiundzióeva 20. 3756

Stara kovine kao, bakar, 
mjed, strugotine mjedi, 
olovo, cinklim, akumula- 
torsko ploóe, olovna slova, 
2eljczo, gus, Suplje autósai­
mé, rabljene traónice, va 
gonote, traverze, stare ne- 
uporabive maáine kupuje i 
plaóa najboljc Calin« k. d. 
Zagreb, Mandaliőina 1b.
____ 7032
nózsabnrgonyót legolcsób­
ban szállít Danilo Ivkov, 
Stanar 0R57

Töhblermelés — gyümölcs- 
faültetési Díjtalan árjegy­
zéket küld Rednárz fais­
kola, Stara Kanjifca. 9575
BályecQ7üjtemény, euró­

pai, eladó. — Érdeklődni 
Fornbach tanárnál, Stara 
Kanjizsán. 9A17
Téli elrakásra I a paprika 
kapható az ecetgyárban, I., 
Vojnovióeva ulica 5. 
___________________9238

Tejcsarnok berendezéssel, 
400 literes Alfa szeparátor­
ral eladó. Péter Károly, Pa-
ÍÜ r 9 5 8 8

Leégett, vas cséplőiámákaf, 
magános lokomofilokal és 
motorokat, veszek. Vadócz 
Károly, Racka Topola.

9616
Főúton ház eladó, mely
két lakásból, két üzlethe­
lyiségből áll. Subotica, 
Frankopanska 15. 9144
35 év óta fennálló fűszer-, 
vas- és vegyeskereskedé­
sem, trafik és italmérési 
engedéllyel, berendezéssel 
és árukészlettel együtt is 
betegségem miatt azonnal 
átadnám. Csak megfelelő 
készpénzzel rendelkező 
egyének érdeklődésére re­
flektálok. Cim a kiadóban.

9152

Viszonteladók figyelmébe
téli vágású füstölt császár­
ég vastag oldalszalonna be 
szerezhető minién mennyi 
Bégben. Korbec üzlet-ben 
Vidéki megrendelők a leg­
gyorsabb és legpontosabb 
kiszolgálásban részesülnek

9811
Használt üzleti üvegfalat,
cca 9 métert, keresek meg­
vételre. Textil, Subotica,
PaSiéeva ul. 9774

KÜLÖNFÉLE
Kiadó Subnlica fölerén 3 • 
$ szobás uccai lakás, mű­
hely, üzlethelyisóg ós pin­
ce dr. Blum fogorvosnál.

9897

Üzletholyiséfl az Aleksan­
drova ulicában november 
elsejére kiadó. Fgyanott 
tanonc felvételik. Korzó 
cukr szd 9907
Főiskolai hallgatók jutá­
nyos házi kosztot kaphat­
nak Zagrebban, Duga ul. 
19 I. 9
A város központjában par­
kettás nagy uccai szoba 
kiadó. Cim a kiadóban. _
Autóval 25-én. kedden uta­
zom Szerbiába ós Macedó- 
n i .'1 >a. Utaz ó • á rsa l k ere­
sek kis kollekcióval 
a kiadóhivatalban.

Original 
Ke ichar

lOcrcr.

■
I

Unicum
í m p e r a t o r

raktárról kapható

BARZEL D.D.rv-Uf, IMil

gép oszt ílya
SZÜBOTICA

Cim

9885
Palicson Szaniller villá­
ban teli-nyári kétszobás la­
kás mellékhelyiségekkel ok­
tóber 1-re kiadó. 9856
Kiadó háromszobás mo­
dern lakás és egy uccai 
s z o b a - k o n y h a. 11 a. ram b a s i -' 
ceva 1L 9875
Eutorosoit szoba kiadó 
Cim a kiadóban 933-*
Lakás a belléren 3—í
szobás, 1929 febniár 1.
I >ek ö 11 özésse 1 ke res I e tik.
( im Senoa ulica 17.
Keres 3, esetleg 2 szobás 
lakást, esetleg októberre is 
magános gyermeknélki li 
család. Címeket a kiadóba 
kérek. 0830
Lakás, 11 á rom szoba s a zon. 
nal kiadó, a posta közelé­
ben. Bővebbet Földes ruha- 
üzletben. 0085
Lakásnak vagy raktárnak 
alkalmas világos száraz 
szulerén helyiség kiadó. — 
Cim Radio Reklám, tel. 
820. 9739

Szoba, feltétlenül különbé- 
járatú, szépen és tisztán bú­
torozva magános házban, 
magános háziasszonynál 
lehet külterületen is, főleg 
11appa 1 i haszná 1 at-a keres 
vidéki pár. Ajánlatokat a 
kiadóba, >Jó árért< jeligére 
kér. 9733

Észak- és Délamerika ősz-
sz es állam ai n a k je gy zék e 
minden odautazásra vo­
natkozó útbaigazítással 
most tíz dinárért kapható. 
Küldhető posta- vagy ok- 
noálybél végben. Nemzet­
közi Iroda, Aleksandrova 
9. Subotica,. 9749
Megjelent legújabb gyű* 
mölesfa-nt jegyzékem, ame­
lyet kívánatra bérmentve 
és díjmentesen küldök. — 
AIáriale!epi íaiskola keze­
lője, Nagymihály Antal, 
Nova Kanjiía (Bánát .
Bérbeadó 210 hold, Bréká- 
tól 23 kilométerre. Josip 
Zilzer, Vinkovci. 9752
Amerikába kivándorlók kér­
jenek ingyenes felvilágosí­
tást Lloyd Sabaudo gőz- 
hajózási társaság álképvise­
lőiétől, Sombor, Kralja Fe- 
t ra 30. 3056
Kiadó Palicson kétszobás 
bútorozott lakás mellékhe­
lyiségekkel. Bővebbet Do- 
náth lapót ócskavaskeres- 
kedönél, VII., Cara Lazara 
ul. 29. I gyanott 4—5—6 
colos cső, mindennemű 
használható vas, jó szíjak 
és malomkerekek kapha­
tók,____________  9614

Népyszobás lakás előszobá­
val, fürdőszobával és víz­
vezetékkel, minden mellék­
helyiségekkel november el­
sejére kiadó. Kumiéiccva 
ul. 3.

A szerkesztésért felelős dr. FENYVES FERENC. Nyomatott a kiadótu lajduiius Almerva r.-t.-ndl. Felelős k iadó: FENYVES LAJOS Szitbottca.
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Egy adat a tudom ányos „antiszem itizm us44 eredetéhez
H o g y a n  le tt a n a g y  W a g n er  R ic h á r d b ó l, ig a z i z e n e i a p o s to lb ó l  

a n tisz e m ita  a p o s to l  
Irta : Dr. Dohány Gyula

(Első közlemény.)
Négy évtized óta számtalan könyvben, cikkben 

Írnak róla zsidók és nemzsidók, mi az. oka az anti­
szemitizmusnak. Nem tud olyan okot felhozni se ba­
rát, se ellenség, melynek cáfolatát ne lehetne rögtön 
idézni a múlt történetéből. Ha valaki azt akarja bizo-
nyitani, hogy gazdagságáért gyűlölik a zsidót, vála- . 
szíri ott vannak a gyűlölt zsidóknak nyomorgó mii- revbe jutva’ kiépíthette maganak Bcyreuthban zenei 
Hói. Aki politikai vagy művészeti vezetöszerepüket tcmp!omát és dicsőségének nagyobb emelése végett a
tartja a gyűlölet okául, arra rácáfolnak a véres szá­
zadok, amikor a ghettoba zárt zsidók ellen tombolt a 
gyűlölet.

Hogy ez a véget nem érő vitairodalom még min­
dig beláthatatlan távolságban van a "mindenkit meg­
nyugtató* befejezéstől, annak egyszerű oka van. — 
A múltban, ha egy nagy nr, fejedelem, király, gróf 
vagy városi tanács, vagy egy czéli vezetői elkerget­
ték, vagy megtizedelték, — minden esetben azonban 
előbb lelkiismeretesen kifosztották a zsidókat, »va- 
gyonelkobzás«-nak nevezve a rablást, — akkor min­
dig nemes egyszerűséggel megmondták, hogy ezt azért 
teszik, mert a zsidóknak túlsók vagyonuk gyűlt ösz- 
sze, vagy mert elvonják a keresztény kereskedőtől, 
vagy iparostól az üzlet egy részéit, vagy egyszerűen 
mert szükség van aranyaikra a megszorult íöur vagy 
kincstár rendbehozására és igy tovább. Ha megma­
radt volna a zsidógyiilölet elementáris őszinte for­
máinál, az ösztönszerü gyűlölet vagy más primitív 
ösztönök bevallásánál, akkor nem hengergetné annyi 
zsidó író begynek felfelé a gördülő bordót, mely fe­
lülről rögtön amúgy is visszagurul, nem próbálnák 
annyi hiábavaló fáradsággal cáfolni az »antiszemitiz- 
mus okait*. Csak mióta tudományos köntöst öltött a 
zsidógyiilölet, uj "tudományos és socioiógiai* érveket 
összehordva a régi és változatlanul primitív ösztönnek 
igazolására, azóta követi a vedekzö »Ab\vehrIiteratur« 
egy véget nem érő tekervenyes utón ezt az antisze­
mita irodalmat.

A tudomány tévedéseinek is megvan a maguk élet­
pályája. Először csak a tudomány végez velük és an­
nak csarnokaiból, könyveiből kiszorulnak a röpiratok, 
folyóiratok, innen a napisajtó hasábjaira, és amikor a 
komoly tudomány már régen nem tartja érdemesnek 
és szükségesnek az egykori tévedés cáfolatával foglal­
kozni, akkor a napisajtóban, közéleti szónoklatokban 
még mindig tovább él és amikor már ezek is kezdenek 
tudni tévedésükről, népgyüléseken, sörcsarnokokban és 
kávéházakban, majd innen kiszorulva piacokon és 
korcsmákban még mindig kedvelt téma és szólásmód 
az, amit egy áltudós egykor fecsegett. Mint az elkopott 
gassenbatterek, melyeket csak a kintornások verklijei 
játszanak, korcsmák és konyhák zugaiban énekelnek, 
úgy szorul le fokról-fokra ma már a tudomány világá­
ból a röpiratok hasábjaira a tudományos antiszemitiz­
mus sok hazugsága és butasága. De ezekben még cl.

Ma már nem szükséges komoly tudományos vér- 
tezettel boncolgatni az antiszemita irodalmat, vagy 
szónokait, inkább érdemes egyes feltűnő jelenségeit, 
kimagasló vezetőit műhelyeiknek titkaival együtt kép­
be foglalva bemutatni, mint frappáns psychológiai ada­
tát egy ősrégi szenvedélynek.

*
A nagy zenei zseni, Wagner Richard adott ki éle­

te derekán egy röpiratot inkább, mint könyvet, mely­
ben a zsidók szerepét a zenében, teremtő erejüket 
és hatásukat tárgyalja lesújtó kritikával, a képte­
lenségtől az ürességig, a teremtő erő hiányától az 
élösdi szerepéig mindent elmondva róluk és igy meg­
teremtve egy azóta a tudomány világából már kiszo­
rult, de az úgynevezett »zenci műveltséggel biró tár­
saságokban* még ma is nem egyszer hallható, tehát 
utolsó stádiumát élő közhelyet. Úttörője lett Wagner 
a tudományos antiszemita irodalomnak Németország­
ban, melyet veje Chamberlain olyan nagy sikerrel 
fejlesztett tovább.

Érdemes foglalkozni vele, hogyan és honnan ke­
letkezett ennek a zseniális zenésznek antiszemitizmu­
sa, eltévelyedése egy térre, mely zenei zsenijétől 
olyan távol állott. Talán érdekes lesz egy kevéssé 
ismert forrásban talált néhány adatnak közlése, me­
lyek reflektorszerü pszyhoaualitikai fénnyel világí­
tanak bele ennek a zenei mesternek szenvcdclykatla- 
nába, ahol gyűlölete termett.

Wagner életét túlnyomóan önéletrajza alapján is­
merték. Özvegye Cosima asszony és fia, Wagner 
Sigfricd, halála után rendkívüli szívóssággal cs gon­
dossággal felkutattak minden lehető Icvéigyiijtcmcnyt, 
kéziratot, okiratot, mely Wagner életének reális hü 
leírását hozhatta volna.

Dr. von Kapp, a neves művészettörténész kutatta 
ki nagy bátorsággal és tárgyilagossággal a család 
által elrejtett, eltitkolt, vagy megvett levelek, okira­
tok egy részét és az általa nyilvánosságra hozott 
anyag egyes adataiból valóságos pszyhoanalitikai is­
kolapéldaképen bontakozik ki a nagy zenész, Wagner­
nek a legtöbb egyéb emberi viszonylatban, érzésben.

erkölcshen, jellemben kis, törpe és sötét vonása, me­
lyek együtt produkálták egv sötét órájában a zsidók 
elleni gyűlöletes kirohanását.

*
Wagner viszontagságos éveket élt át, amíg ötven­

négy éves korában második feleségével, Cosima 
asszonnyal házasságra lépve és általa vagyonhoz és

ragyogó palotát »Hatts Wanfried* néven.
Ha egymás mellé rakja az ember huszonnégy 

éves korától kezdve ötvennégy eves koráig lefolyt 
életének eseményeit és az, ezekután Cosima asszony­
nak tollba mondott, ennek nagy mérvii befolyását el­
áruló önéletrajzát és az ugyanakkor Cosimának toll­
ba mondott »Das Judcutum in der Musik* einiii pam­
fletját, önként kínálkozik a megfejtése annak, mi csi­
nálta Wagnerből az antiszemita irodalom egyik ősét.

Mikor körülbelül huszonnyolc eves korában Wag­
ner Németországban nem tudva érvényesülni, sze­
gényesen az adósok börtöne elől szökve kiment Fran­
ciaországba, Angliából Franciaországba a hajón már 
egy zsidó család, Mansonné és leánya pártfogása 
alá helyezkedett és ezek protczsálták be Parisban a 
szegény ismeretlen kezdőt barátjukhoz, az akkor 
már befolyásos és nagynak elismert zenészhez, Mc- 
yerbeerhez. A mester bosszú hónapokon át tartotta 
el a tehetséges kezdőt nejével együtt Parisban és a 
zsidó mesternek meleg ajánló szavai eljuttatták Wag­
nert olyan magas helyekre, hatalmas urakhoz, akik­
hez e nélkül be nem juthatott volna Parisban egy ide­
gen, fiatal zenész és akiktől függött az, hogy Wag-

bécsi levéltárbanA

(I.) Mióta felszabadult Becsben az udvari levél­
tár, egy kissé megváltozott a világtörténelem, de meg­
változott a felfogásunk is sok mindenféle dologról. 
Kincs gyanánt őrzött titkokat őriztek itt az uralko­
dók, idegen tekintet nem juthatott hozzájuk aminek 
megvolt a maga természetes oka. Nem a katonai ok­
iratokról beszélek, azok amúgy is östncrctesek vol­
tak, ha mingyárt nem is adták akárki kezébe az ere­
deti példányt, — liánéin a diskrét írásokról. Az udvar 
árnyékában mindig szerettek bizonyos emberek süt­
kérezni s meg voltak győződve róla, hogy bizalmas 
jelentéseik, értesítéseik soha napvilágra nem kerülnek. 
Ezért aztán mélyen beleereszkedtek az ügyekbe s 
akárhányszor becstelenekké váltak akkor is, ha iga­
zat jelentettek.

Mi vitte őket rá? az összeköttetés, a kitüntetés, 
az előnyszerzés, a pénz, amiből soha nincs elég s ami­
ből annál többet lehet szerezni, minél piszkosabb a 
szolgálat.

Tavaly nyáron, mikor kitörtek az ismeretes bé­
csi zavargások, a kommunista -ész kisütötte, hogy fel 
kell gyújtani az igazságügyi palotát, mert igy elpusz­
tulnak a telekkönyvek s ezzel eltörlödik a föld szí­
néről minden anyagi kötelezettség, amely a följegy­
zésekben szerepel. A palota még ma is használaton 
kívüli állapotban van, bedeszkázva, állványokkal 
agyonspékcive, —- azonban a telekkönyveket horribi­
lis költséggel javarészt pótolták azóta. Végeredmény­
ben itt nem lesz kár. De pótolhatatlan a régi sok rend­
őrségi és belügyi irat, ami itt volt felhalmozva s ami­
nek mintegy nyolcvan százaléka elhamvadt.

Nem kár érte? Isten tudja, hogyan lett volna jobb. 
Mindenesetre könnyebben lélegzik fel sok-sok család, 
mert megmenekülnek az őseik szégyenétől, — kémek, 
denunciánsok, árulók kezevenása vált a lángok mar­
talékává.

Nagy nemzetek egész jónak, kifogástalannak 
hitt fiai sem tétováztak túlsókat, mikor a maguk meg- 
fizetettsége ellenében veszedelmet zúdítottak hazá­
jukra, vagy akár csak cg\csckre. Rédl ezredes ese­
tét még ma is elkomolyodva emlegeti a becsi polgár, 
aki pedig azóta átment a szélsőségek minden fokán 
s immár mint agyonszervezett szocialista elégedetlen­
kedik az uj állapotokkal. (A köztársasági elnök sze­
mélyében azonban egyesül minden tisztelet.

— Képzelje, mondják, a régi háromszobás laká­
sát is megtartotta ez a szerény tudós. Ott lakik ma 
is a kilencvenéves édesanyjával. Pihenni pedig a kis 
parasztbirtokára megy Badcn közelébe.)

A felszabadult levéltár, amely most egyesítve a 
»kézi, udvari és állami levéltár* cimcn szerepel, fő­
leg a magyarokat érdekli, mert négyszáz esztendő 
számtalan titokzatos, erőszakos cselekedetére, azok 
titkos indokaira, most derül fény. Ez a fényderülés 
voltaképen frázis, mert a valóság árnyékot, gyászt 
jelentett, szándékos összeveszejtést mindenkivel, aki 
jó szívvel lett volna irántunk, akit mi is szerettünk.

A magyar tudósok egész serege dolgozik már 
évek óta a levéltárban s hosszú évtizedek telnek cl,

ner első munkáival áteshessék a már akkor nagy- 
igényű francia publikum és zenei körök tiizpróbáján. 
»A nagy mester*, ahogyan ö Mcyerbecrt még éve­
ken át, már mint elismert zeneszerző is levelében 
szólítja, különben csak folytatása volt egy megelőző 
másik zsidó mecénásnak. Németországban előzőleg 
éveken át egy Moeller Ábrabám nevű zsidó volt a 
fiatal szegény házaspár egyedüli támasza és sokszor 
niegmentöjc.

*
Parisban kezdődött tulajdonképen a még harminc 

évig tartott vándorúiét, melynek viszontagságos évei­
ben sokkal több volt a nyomorúság, mint a derült na­
pok. Es ebben Wagner a vagyonos asszonyok és leá­
nyoknak majdnem végtelennek látszó sorát hódította 
meg és tette barátnőivé, majdnem mindegyiknél kivé­
tel nélkül azzal vezetve be a barátságot, hogy na­
gyobb pénzadományokat kért és kapott tőlük, vagy 
általuk férjeiktől, sőt némelyik lelkes barátnőiétől ál­
landó évjáradékot kapott, hogy gond nélkül élhessen 
művészetének. Főrangú hölgyek, gazdag polgarasv.o- 
uyok, sőt rívszliiiii, inásodrangu szülésznők, gazda" 
polgárok tnetreszei is voltak köztük, akik W agnert 
hosszabb vagy rövidebb ideig tartják el, "nagylelkű 
baráti adományok* formájában. Ellenszolgáltatás 
majdnem mindegyik esetben a mester barátsága, sze­
relmi viszonya. Hogy mennyire ment Wagner érzék- 
lelctisége ilyen erkölcsi kérdések iránt, annak egy ér­
dekes adata dr. von Kapp Icvélgyiijteinénvében sze­
replő egyik levél, melyet Wagner a fivére leányához, 
a Berlinben szinészkedö Johannához intézett. Árado­
zó örömének ad kifejezést benne, hogy hallotta, mi­
szerint Johannának főrangú szcretö.ie van és kéri, 
legyen hozzá minél engedékenyebb és kedvesebb és 
ezzel bírja rá, hogy kijárja Berlinben Wagner mü­
veinek előadásra elfogadását. Reméli, hogy az aggó­
dó anyának nem lesz kifogása az ellen, ha leánya a 
nagybácsi érdekében kedvében jár a főrangú szere­
tőnek.

(Jövő vasárnap folytatjuk).

amíg megjelenik nyomtatásban minden munka, amely 
bennünket érdekel. Hiszen a levéltár kétszáz, külön­
féle kisebb-nagyobh levéltár cgyesitéscből állt elő. 
fascikulusainak száma felül van a százezrei, hatvan­
ezer okirata ezer év változatos, izgalmas története. 
A titkos államokmányok, titkos tanácski zási iratok, a 
kabinetirodák, a király személye körüli minisztérium, 
a külföldi követségek iratai maguk 27.G0ü-re ingnak, 
inig húszezer egységgel szerepel a régi Habsburg- 
lotharingiai családi, a lotbaringiai iiázi és a császári 
és királyi udvari levéltár. Viszont a régi római-német 
birodalom aktáinak száma 1806-ig 24.500 darab.

Ekkora levéltárban —- amely megépitteiésében is 
világremek — meg leltet szédülni, mint ahogy hihetet­
len elfogódottsággal járja az ember a termeit, azt se 
tudva, mihez nyúljon, mit nézzen meg előbb. Egy 
egész emberélet sem elég hozzá, hogy csak áttekint­
hető képet is nyerjen az egészről, itt az ember meg­
lepetve veszi észre, hogy nini, már félnégy óra, 
eszembe se jutott reggel óta, hogy éhes vagyok, a 
restaurantokban körülbelül készülődnek már a délutáni 
tánchoz.

— Még csak ezt nézem meg.
Aztán a másikat, a többit, — óh Jaj, hogy nen> 

lehet valamennyit!
Károlyi Árpád, a legnagyobb magyar historiku­

sok egyike, igazgatója volt az állami levéltárnak, még 
1914-ben nyugdíjba ment teljes szolgálattal, azonban 
azóta se szakadt el az intézettől, ott ül most is az 
íróasztala mellett, a legnagyobb kánikulában, amikor 
a falak csak úgy okádják a gyilkos hőséget és bogoz­
za a titkokat, oszlatja a homályt.

— Még ezt, még a z t . . .
Aztán minden újabb, előkerülő, irás még újabba­

kat kölykedzik s másnak látjuk Martinovicsot —  aki­
ről olyan megható vértanúi meséket kellett tanulnunk 
— megnő Széchenyi István glóriás alakja s muszka­
vezetők, Bach-liuszárok nevének említésekor meg­
csapja orrunkat a pénz penészes Illata.

A tudományos irodalom mellett feldolgozásra ke­
rül sok minden más is, ami a tömegeket jobban ér­
dekli. Néhány év óta nagy üzleteket köt egy Ernst 
Ottó nevű bécsi újságíró Ferenc József minden privát 
följegyzésével, apró céduláival, hasonló, népszerűsé­
get ltajhászó, dolgokkal.

Mikor ezek után érdeklődöm, azt mondja szinte 
elborulva egy finom arcú fiatal osztrák tudós.

— Kérem szépen, mi ezekkel a dolgokkal nem 
vállalhatunk közösséget. Ilyen kötetet száz-számra elő 
lehet teremteni a levéltárból, amely nyitva van min­
denki számára. Azonban csak meg se kérdezhetjük az 
uraktól, hogy miért érdeklődnek valami után. Az ő 
dolguk, tni rendelkezésükre bocsájtjuk a kért iratokat. 
Aztán meglepetve látjuk a munkájuk visszatértét egy- 
cgy ilyen feldolgozásban, amely nélkülöz minden tu­
dományos alapot.

— Mit ein Wort, felelem, Herr Ernst ist nlchí 
crnst
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Csak szelíden mosolyog, inkább a szemével hagy­
ja helyben a megjegyzésemet.

Csakis a nívóról van a szó, mert hamisítani alig 
lehet. Van itt is, mint minden levéltárban, elég hamis 
okirat, még pedig egyidejű. (Hány magyar adomány- 
levelet hamisítottak annak idején!) így hamisítvány 
903-ból Lajos királynak, az utolsó Karolinginek egy 
adománylevele a pecséttel együtt. Kik voltak a tette­
sek? Nyilván az érdekeltek. Azaz ők csak felbujtók, 
mert Írni körülbelül csak a papok tudtak. A sok pri­
mitív Írás között van aztán olyan remekbe menő ka- 
ligrafia is, (például III. Jenő pápa 1152-ben palliumot 
küld a salzburgi érseknek), hogy dicsőségére válnék 
ma is akármelyik szepirástanárnak.

A legtöbb régi Írás általában papi adományokra 
vonatkozik. Nó, nem úgy kell érteni, hogy ők adtak, 
hanem hogy kaptak. Rendkívüli hatalom és élelmes- 
ség sugárzik ki ezekből az okiratokból, adománylc- 
velekböl, — főleg a salzburgi érsekség járt minden­
ben elül.

A levéltár legrégibb írása 816-ból való, Jámbor 
Lajos, nagy Károly fia, — szintén Salzburg érseksé­
gének érdekében buzog.

Viszont a legrégibb Habsburg-okirat 1239-ből való. 
Habsburgi Rudolf, 1. Rudolf kirláy nagybátyja gon­
doskodik házasságlevélben a lányáról.

Egy másik, nevezetes, hamisítvány 1156-ból való. 
Barbarossa Frigyes hercegséggé emeli benne Ausz­
triát. Ez a hamisítás Rudolf herceg környezetében ké­
szült és egyezik a közel kétszázévvel későbbi privi-
légiummal. Az aranypecsétje azonban Frigyestől szár- azonban csak a második kiadásból van egy példány.
mazik.

Akármi történt légyen is hosszú évszázadok fo­
lyamán, olyan történelmi levegő csapja meg az em­
bert, hogy lehetetlen a meghatottságát elrejteni. 
Nagy-nagy múltak, emberek, törekvések, kergetése a 
hatalomnak, megalapozása vagyonnak, összeköteté­
seknek. Nem igaz, hogy mindig egyformák voltak az 
emberek. Azok voltak a két nagy végletben, a szüle­
tésben, meg a halálban. Királyok teste épp úgy elpor­
lad. mint ahogy a pápák is megtérnek a földanya ölé­
be, amelyből származtak. — de amig éltek, fény ra­
gyogás vette körül őket s ugyanakkor épp úgy éltek 
nyomorultak, gyámoltalanok, kifosztottak, szerencsét­
lenek, mint most, amikor szintén égetőek a külömb- 
ségek.

A végeredményben okiratok járnak a kezemben, — talán most is itt jár a lelkűk, mikor a szomorú 
időkbe született késő utód fájdalmasan lehajtja a fe­
jét és nehezebbé válik a lélegzete.

(szv.)

már-már elfelejtettem, hogy valamikor Arnulf király 
is van (888), pedig bizonyos, hogy felelnem kellett 
róla — vagy belőle — az iskolákban s akkor az volt

T ü n d érek , jő  é s  ro ssz  s z e l le m e k  
a  d é lsz lá v  n é p h itb e n

I r i a :  G n n d a  L á s x ló

A tündérek, meg a különféle jó és rossz szellemek 
minden nép mitológiájában nagy szerepet játszottak. Az 
emberi elme a legprimitívebb fokon is a neki feltűnő je­
lenségeket saját, tapasztalatai alapján igyekszik magá­
nak megmagyarázni. A szokásostól eltérő jelenségek 
pedig, mint a különféle természeti tünemények, kivé­
teles jelenségek, különös nagy és hős tettek, amelyek­
re természetes magyarázatot nem talált, különösen ér­
dekli és izgatja képzeletét, amely addig nem nyugszik, 
írig valamely rendkiviili, valamely mesés, csodás, de 
értelmének elfogadható és öt megnyugtató magyaráza­
tát ki nem alakítja e rendkivüliségeknek.

így keletkeztek az egyes népek istenei, monda 
hősei, jó és rossz szellemei, tündérei és boszorkányai 
A legfejlettebb mitológiai anyaggal rendelkeznek a g ö ­
rögök, rómaiak, germánok és szlávok. A szláv mitoló­
gia igen gazdag különféle természetfeletti lényegekben. 
A néphit e természetfeletti alakjai a délszlávoknál leg­
inkább a népdalokban vannak megörökítve.

A délszláv népek mitológiájában legnagyobb sze­
repet játszanak a tündérek (viták). E tündérek csaknem 
kizárólag csodaszépségü nőnemű lények, akik legtöbb- 
nyire a felhőkben, erdőkben, mezőkön, hegyeken, bar­
langokban, tavakban és forrásokban laknak.

A délszáv néphit szerint különféle tündérek van­
nak. Ilyenek a légi tündérek (vita oblakinja). hegyi tün­
dérek (vita planinkinja vagy podgorkínja) és vizi tün­
dérek (vila vodena. poávoákinja) és morska dekliea). E 
tündérek részben jók. részben pedig rosszak. A légi 
tündérek általában mindig jók. a földiek egy része jó, 
más része rossz, a vizi tündérek pedig mindig rosszak, 
gonoszak, kártokozók. Az összes tündérek általában 
szép, örökifjú, lialaványarcu, fehér ruhás nők, szőke, 
vállaikra omló hajjal. Erejük főként a hajukban van s 
ha valamelyik csak egy hajszálat is elveszít, akkor meg 
kell azonnal halnia.

A tündérek teste sugár, mint a fenyő, könnyű mint 
a madár s némelyiknek arany szárnya van. Szeme csil­
log. mint az esti csillag, hangja édesen zengő s aki 
egyszer is hallotta, szive boldogságban úszik és rabjá­
vá lesz. A tündérek minden mesterséghez és művészet­
hez értenek. Mindent szelő kardokat, szélnél gyorsabb 
hajókat készítenek, mesés és csodás várakat építenek, 
táltos lovakat nevelnek, szelet, vihart, esőt, jégverést 
támasztanak, bűbájosán énekelnek stb.

A légi tündérek (vila oblakinja) kik mind jóindula­
tnak, ú csillagokban vagy pedig a felhőkben laknak.

VtttOSdili k&iü a nép a pl ej ad csillagokat tündé­

a panaszom, hogy ugyan kit érdekel ilyen avas régi 
idő? Most itt a kezevonása, akárcsak II. Sándor pá­
páé (1070), aki a »Bene vatete. szavak betűiből szer­
keszt monogramot s a »ró/d«-t, a kereszt jelét saját­
kezűig rajzolja az elpusztíthatatlan pergamentre. Ha 
nem is irt alá valamely okiratot, a rótát nem bízhatta 
másra. De az okmányt kiállító barát betűvetése mű­
remek.

Mihez nyúljak, mit nézzek meg előbb? Csupa osz­
trák okmány, privilégium. III. Bonifác pápa (1303) el­
ismeri Albrecht herceget római királynak. (Előbb 
1298-ból a »Kurfürstök« okirata a választásról.)

Szédületes történelem minden. V. Miklós pápa 
hirdetménye IV. Frigyes megkoronázásáról 1452-ben. 
(Egyébként ez a Frigyes volt az első Habsburg, akit 
királyivá koronáztak, egyben az utolsó német király, 
akit Rómában koronáztak császárrá.)

//. Mohamed szultán német levele (1480) a görci 
grófhoz önmagában is ritkaság, mert a szultán nem 
igen irt németül.

Milyen jó, hogy az uralkodók mindig könnyebben 
vizsgáztak, mint más halandó. III. Frigyes 1479-ben 
cgv záloglevélre sajátkezüleg írja: »hab ich gelost...«

E helyett: ausgelöst.
Aki bolondja a kéziratoknak, mit érezhet VII. 

Henrik angol király kézirata láttára, mikor 1503-ban 
elküldi a térdszalagrendet I. Miksának? Luther 95 té­
telének egy eredeti példánya se csekélység, ősnyom­
tatványok remekei, kincseket érők. Luthernek a né­
met nemzet keresztyén nemeseihez Írott könyvéből

(1520 őszén jelent meg.)
Hagy Szolimán győzelmi jelentése I. Ferdinánd- 

hoz (1534), hogy meghódította Perzsiát A török ok­
iratok néha több méternyi hosszúak, olyan pazarul 
bántak az írással.

Musztaia pasa zengő magyar nyelvű levele TT. 
Miksához (1566.) Micsoda dicsőítő szavai vannak Zrí­
nyi Miklós, a szigetvári hős számára, akinek egyút­
tal a fejét is mellékeli!

Cimerkönyvck. színes illusztrációk, kalendáriu­
mok sorában elandalog a magyar lélek Báthory Zsig- 
mond, Bocskay István, Bethlen Gábor névaláírásán, 
döbbenetes erővel száll vissza a múlt, szinte imádko­
zásra késztet. Minden elpusztult belőlük, de ezeket a 
vonásokat ők Írták, ők simogatták ezeket a lapokat,

reknek tartja, akik táncolva és énekelve röpködnek a 
légben. — Montenegrói népdalok, szerint a légi tündérek 
a felhők között laknak arany és gyöngy palotákban, 
ott a felhőkkel és villámokkal játszadoznak, néha-néha 
a földre is szállanak, ahol az embereknek jövendőt 
mondanak és az embereket minden rossztól megóvják. 
Zagreb körüli vidéken azt regélik, hogy a légi tündér 
minden hónapban az Ujhold előtti pénteken lejön a 
földre és a javasasszonyokat megtanítja a gvógyfüvek 
használatára.

Egy montenegrói népdal szerint a légi vila figyel­
meztette Lazarovicsot az albánok egy tervezett táma­
dására. Egv szerb népdal szerint egy légi vila intette 
Kraljevics Márkót, hogy lovát ne itassa a gonosz vizi- 
tündér vizéből.

A földi tündérek a délszláv néphit szerint virágból 
teremnek és vannak közöttük hegyiek és mezeiek. A 
gonosz tündéreket rendesen ló vagy kecskelábakkal 
képzelik, melyeket hosszú fehér ruhájukkal takarnak el.

A hegyi tündérek vadásznak. énekelnek, táncolnak, 
szarvasokon nyargalnak, jövendőt mondanak, gyógyí­
tanak és sokszor szép ifjakat elcsábítanak, kiket néha 
nagyon boldogokká, néha pedig boldogtalanokká tesz­
nek. Ha rossz kedvükben vannak szeretnek az embe­
reknek károkat okozni.

Minden kiváló embernek van egy v/M-ja, mely 
egész életén végig kíséri és minden bajtól megóvja. 
Éppen mint a régi görögöknél, ahol mindenkinek meg 
volt a saját daimonja, ki őt születésétől óvta.

Egy szerb népdal szerint, midőn Novak hőst pár­
bajban Gresics Manuijló legyőzte, Novák tündére Gre- 
sics szemét kiszúrta, hogy Novák őt megölhesse.

Egy boszniai népdal szerint egyszer egy szaraje­
vói kis leány kérte jó tündérét, hogy kedvesét védje 
meg esőtől és vihartól, mire a tündér az ifjút mikor az 
a mezőn aludt, zöld lombsátorral takarta be. — Egy 
montenegrói népdal szerint a tündér megmosta egv 
vak leányka szemét, mire az rögtön látóvá lett. — 
Szerb népdalok szerint a tündérek különösen kedvelték 
Kraljevics Márkót, akit elhalmoztak jótéteményeikkel 
és adományaikkal.

A hegyi tündérek fényes palotákban laknak, me­
lyek rendszerint tündér hegyek barlangjaiban vannak 
Ilyen tündérhegyek Szerbiában az Avala és Mirócs 
Horvátországban a Vclebit, azonkívül a szamobori és 
krapinai hegyek, Szlavóniában a Fruskagora, Dalmá­
ciában a Dobrota és a 7jwc$ent Montenegróban a

ma, Vrmos, 2 úrin és Kiev. — Dalmáciában a Dobrota 
(Jóság) hegyén egy vörös barlangban laknak a jó tűn- 
derek és a közelben Kotor mellett egy fekete barlang, 
ban a rossz tündérek.

Úgy a hegyi, mint a mezei tündérek igen szerel, 
mes természetűek s nagyon szeretik a szép férfiakat 
elcsábítani.

A vizi tündérek a délszláv néphit szerint többfélék 
Vannak tengeriek (morske device), kik szép leányok 
halformáju alsótesttel, azután vannak tündérek, kik ku­
takban, forrásokban, folyókban és tavakban laknak 
(podvodkínja vila). Ezek szép fehér szüzekhez hason­
lóak, de mind gonoszok, kik az ifjakat a vízbe csalják 
és belefojtják. Sokszor a vizeket megrontják úgy, hogy 
ha valaki iszik azokból, elpusztul. A tengeren hullám- 
ról-hullámra ugrándoznak, viharokat támasztanak és a 
hajókat felforgatják.

A különféle tündérek, a pogánykori mitológiának 
ezek az alakjai sok mai délszláv népdalban is élnek.

A különféle jó és rossz tündéreken kívül a dél- 
szláv népek hitében élnek más különböző rossz szelle­
mek is, kiknek egy része más népek hitében csaknem 
teljesen hasonló alakban van meg. Ezek azonban már 
nagyrészt nem annyira természetfeletti lények, mint 
inkább elbabonázott vagy emberfeletti tulajdonságokkal 
biró embert lények vagy azok lelkei és többnyire go. 
nősz, ártó indulatuak. Ilyenek a boszorkányok (vesit- 
ca), varázslók (vrflcsar), sorsdöntők (sudice), rossz 
kisértetek (vukodlak), bűnös lelkek (sablast), a dög­
vész (kuga) és más hasonlók.

A boszorkány — (a szerbeknél és horvátoknál vés- 
tica, a szlovéneknél coprnica) a délszlávoknál éppen 
úgy, mint más népek hitében borzas hajú, szurósszemü 
vénasszony, akitől este ha lefekszik ágyába, gonosz 
lelke (vjedina) kibújik és tetszésszerinti alakot vesz fel, 
Tud az embereknek ártani, az állatokat megrontani, 
seprűn lovagolni stb. A legjobb védekezés ellene, ha az 
alvó vénasszonyt, akiből a gonosz lélek boszorkány ké­
pében kiszállt és elcsavargott, ágyában megfordítják 
úgy, hogy lába van felfelé. Ekkor ugyanis a gonosz 
lélek nem képes a testbe visszatérni és a vénasszony 
meghal. Bár a hit szerint a lakás nélkül maradt go­
nosz lélek akkor is képes még egyszer bosszút állani 
és a házat, melyben elhagyott teste fekszik, felgyújtja.

A varázslók (vracsar) olyan férfiak vagy nők, ki­
ket valamely tündér tanított meg minden emberi testi 
és lelki bajt gyógyítani és varázsolni. Vannak valódi és 
hamis varázslók. E varázslókban a legtöbb vidékén, 
itt a Vajdaságban, még ma is hisznek. Ez ad alkalmat 
különösen ravasz cigányasszonyoknak, hogy a hiszé­
keny embereket becsapják és egész vagyonukból ki­
forgassák.

_ A sorsdöntők (sudice) hasonlatosak a görög pár- 
i Rákhoz, kik az emberek sorsának fonalát fonják. A dél­
szláv néphitben e sorsdöntők rendesen hárman vagy 
heten vannak, megjelennek minden születésnél és tana­
kodnak az újszülött élete folyásáról, jó és balsorsáról, 
életéről és haláláról. Ahogy ők elhatározták, úgy ala­
kul az újszülött sorsa. A születés utáni éjjelen a ház 
kéményén át mennek be a házba ezek a vénasszony 
formájú lények és szótöbbséggel döntenek az újszülött 
életsorsa felett.

A kísértelek (vukodlak) olyan holt emberek lelket 
kik életükben rossz tündérekkel és boszorkányokkal 
voltak szövetségben és biinbánat nélkül haltak meg. 
Ezeknek sírjukban nincs nyugtuk, hanem éjfélkor 
egér vagy gylk alakjában kimásznak onnan és mint 
sárga arcú, vörös szemű, kék ajkú. fekete fogú, vé­
res kezű kísértetek hazajárnak. Ezek hazajáró kísér­
tésének csak úgy lehet véget vetni, ha sírjukat fel­
bontják és szivén át karóval a földhöz cövekehk. 
Azután a sirt újra be kell hántolni és rögtön eltávoz­
ni, de nem szabad visszatekinteni.

A bűnös lelkek (sablast) azok a hazajáró lelkek, 
kiket különféle istentelen, rendesen a vallást és a? 
ábitatosságot sértő cselekedeteik miatt a túlvilágon 
nem fogadnak be s ezért a világban kóborolnak 
csontváz vagy különféle állatok alakjában. Ezek azon­
ban nem rossz indulatuak.

A dögvész (kuga) a délszlávoknál szintén cgv 
képzeleti rossz lény. Ezeknek királyuk is van. aki 

Szarajevóban székel. Innen küldi széjjel a kugákat 
mindenfelé pusztítani, ahol az emberek nem törődnek 
a tisztasággal és mértéktelenül élnek. — (Ez egészen 
észszerű, logikus elképzelés, mert hisz a dögvész 
mindig olyan helyen pusztít, hol tisztátalanság és 
mértéktelenség uralkodik). — A kugát a délszláv 
néphitben alacsony női alaknak képzelték, kinek se 
fiile. se orra, szemei aprók, mint a kígyóé, kezei he­
lyett macskalábakat visel, lábai pedig kecskelábak. 
Ahová mennek, megrontják a levegőt és vizet, embe­
reket és állatokat. Akiket megrontottak, azoknak a 
testén fekete foltok keletkeznek. Éjjel lopóznak az 
emberek közé és ha kutyák támadnak rájuk, akkor 
denevérré változva menekülnek.

Főként ezek azok a tündérek és különféle em­
berfeletti tulajdonságokkal rendelkező szellemek es 
lények, melyeket a délszláv néphit sokfelé még ma is 
hisz és amely lényekben való hit sokféle népszokás­
nak lett megteremtője.

Mindez közös majdnem minden népnél, amint 
egyformák s közös eredetűek a babonák és népszo­
kások is *), jeléül, hogv az emberek lelke, természe­
te, szokása egyforma akkor is, ha a nyelvük más Is. 
*) Lásd: Dr. Roheim; Magyar néphit és népszokások.
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a réteken tort tU az ősz,
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h a j ó t ö r ö t t
Irta: Bouorkovlch ‘János

Ildii íszterl tanácsos leejtette fáradt szeméről a 
monoklit, legyűrte a pezsgőgőzös éjszakát kisérő ásí­
tást és hivtaíalos fontosságot erőltetett magára.

— Igen, kedves Komlós.. Ismerjük a hazafias ér­
ceiméit, okvelenül megkapja az árut Még ma utasítom 
i »Hadiszállitó társaságot*, ötszázezer korona értéket 
kér... nézze mi nem vagyunk szükkcblüek, mondjuk 
egy millió. Helyes?

Komlóst szédület fogta el. Ilyen eredményre nem 
számított Hirtelen megvillantak tejében a számok, az 
üzleti haszon. A szegénységből fclcsepercdctt hadi- 
milliomos kapzsisága elvakitotta.

— Igenis méltóságos uram. Rendkívül hálás va­
gyok... sohasem felejtem el, dadogta.

— Nézze kedves Komlós, itt személyes háláról 
nem lehet szó: ez üzlet. Magának hasznothozó, az 
illámnak pedig ... no igen,, nekünk szükségünk van 
vállalkozókra, az állam nem ^bejegyzett eég« és el­
mosolyodott a saját szellemességén. Utalja át még ma 
i milliót és az árut rögtön kiutalványozom.

...Hanem  nézze, mi szívesen pártoljuk a keres­
kedelmet, de a miniszter nem kereskedő. Utóvégre 
i tábornoktól aki rendkívüli éleslátással vezeti a liad- 
vezetőség ügyeit, nem lehet megkívánni a kicsinyes 
üzleti érdekekbe való bepillantást... deltát az maga­
rái nem is szükséges Komlós. A maga nagyarányú­
b a  ism eretes... Hanem meg vannak a kegyelmes 
trnak az előítéletei. Ö minden polgár kötelességének 
artja, hogy hadikölesönt jegyezzen... Különösen a 
\e rcs 'edök, akiknek általunk hasznuk van. Ez érthető 

Számomra ez a kérdés nem fontos. . .  nemgye? • • •
'■ említeném, ha nem terhelne érte felelőség: a mi­
éi zter ur számonkéri tőlem. Tehát mondjuk kétszáz- 

ér korona. E.n (ekin'ettel a maga vagyoni lielyzeté-
'c, igazán csekélység. Rendben van?

Ez a :>.zó mint kétszázezer tiiszurás hatolt a ke-
'c-.kcdő szivébe. A tanácsos ur úgy tett, mintha nem 
’es".' észre az elképedést és szórakozottan forgatta 
t n mokii zsinórét az Tója körül. Komlós valamilyen 
ék elvetésen g indo'.kozott, azután az üzlet érdekeben 
Undent kockáztató hadiszállítók hirtelen őlhatározá- 
lával mondta:

— Szívesen beleegyezem Méltóságos uram.
— Azt úgyis tudtam. ’Tehát hozza be még ma a

'Hadiszállító Társaság«-tól a nyugtát a millióról és a 
íitclbanktól a kétszázezer koronáról — mert a mi- 
íiszter ur úgy kívánja, hogy ilyen esetben egyszerre 
izessék le a hadikölesönt — és pár nap múlva meg­
kapja a végzést.

A nagy kockázat némi rettegéssel töltötte el
(omlóst. Különösen fájt neki a hadikölcsön. De más- 
észt a vértszagolt vadállat mohóságával kapott az 
kelet után. Eszébe jutott a Eutó-uccai pékmester be­
széde.

' és a gyerekek már beiratkoztak az Iskolába, 
a hat évesek szép uf palatáblát kaptak 
és hátukon az első teher, a borfiibfirtáska.
A hegytövében a vén vár. Vak Béla vára, 
itt ődöngött a bus király, 
néha
lelőtt a fainba, a kútba mártogatta nffaii 
és megnedvcsltcttc két száraz, világtalan szemét,

*
Nőnek az árnyak és az erekben a láz veri félre a 

l  harangot,
a tücsök szótőt látszik, 
a hold is szétkacsint kíváncsian 
és a kapuk alatt sváblányok vihognak a kedvesükkel, 
az árokparton béka danázik és nagyapám, aki hisz

la lélekvándorlásban,
tűnődik,
melyik elátkozott rossz szomszéd lelke lakik a va- 

l  r ángyban ?

Az ablakból zongoraszó és puha fény hull az ország- 
[útra

itt ácsorogtam esténklnt én Is térdig szerelemben,
és bámultam a tovaszálló autókat,
amelyekben bőrkabátos mesebeli hercegnők ültek re-

[pesö arccal,
ó. ki voltam: drága gyermek,
szerclmetes áldozati bárány.
a fák és az ideálok dereka be kövér lett,
a kedves azóta férjhez ment,
gyerekeket szült, cselédekről vitázik és a lányok er- 

íkölesein háborog
mert már elfelclteite,
hogy szököt ki esténkint az ablakon!

( Pécsvárad.)

1 — Minek töri magát éjiéi nappal szomszéd? Ha
nekem annyi pénzem volna, szép házat építenék, bir­
tokot vásárolnék. Hiába! a föld nem ég el, nem bukik 
meg, nem lehet elIopnL Családja nincs, kinek kapar- 
gat?

— Kispolgári gondolkodás, rövidlátó okoskodás! 
A testölő munka, az igavonó fáradság emberének ér­
telmetlen beszéde, aki nem ismeri az aranycsengés 
tottre ingerlő hatását, az eshetőségek talányszerü fej­
tegetéseit, a minden vagy semmi bizonytalan kocka­
vetését, a sziklacsucsra való vágyakozást, ahol csak 
két lehetőség van: a felszállás vagy az elbukás. Kom­
lós Áront ez a sziklacsucs vonzotta. Az elért eredmé­
nyek opiumliatása megrészegítette, telt tüdőből táplálta 
az üzlet szivárvány színű szappanbuborékát és gyö­
nyörködött benne. A színes golyó nagyobbodott, kép­
zelődése égi szárnyakkal látta el és nem gondolt az 
elpattanására:

Komlós Áron másnap délután benyújtotta a nyug­
tákat és lázasan várta a végzést. Nyugtalanul jegyez- 
gétett, leveleket diktá't. ajánlatokat küldött szét és 
nyolc nap múlva elhelyezte a még át nem vett árut. 
Elhelyezett volna tizannyit, ha lett volna. A hollandi 
sajt, amiről szó volt. akkoriban keresett cikk volt. 
Az ország éléskamrája kiürült, a kapáló, kaszáló ke­
zek fegyvert forgattak', a hadiözvegyek és árvák ke- 
nyérjegvek bilincsein tengődtek, fejlődő fiatal leányok 
nem szerelemről;., kenyérről álmodtak. A hazafias 
lelkesedést futtatóval kellett éleszgetni, a szenvedés- 
ellenes lázadás magától lobogott. A türelem már a 
lehetetlenség határait feszegette, bátorság helyett éh­
ség csikorgatta a katonák gyomrát, az elégedetlenség, 
az, elkcdvcílencdés megoldás után vágyakozott. . .  de 
az üzlet virágzott.

Százezrek, milliók özönlöttek a vállalkozók zse­
beibe: értékeden értékek, az állami papírgyárak ter­
mékei. Es Komlós csak ezeket a papirszeletekct látta... 
nem érezte a körülötte lángoló gyűlölet forróságát, 
nem sejtette, hogy egyetlen szikrája semmivé éget­
heti a papirhalmaz rongyait. Es üzleti számításába hiba 
csusífott, nem vette tekintetbe az egyik fontos ténye­
zőt, a tornyosuló események titkos rugóját. Pedig ezek 
az, események matematikai pontossággal következtek 
be. Voltak olyanok, akik régen vártak és csalódtak 
számításaikban: hamarabb jöttek, mint remélték. Es 
hamarabb jöttek mint a miniszteri tanácsos által ígért 
áru és nagyon korán jött a nem remélt ébredés, az 
egész állami épület összeomlása, maga alá temetve 
Komlós Áron üzleti terveit, egész vállalatát, összes va­
gyonát.

Hideg verejték gyöngyözött az arcán, mikor a 
méltóságos ur tudtára adta, hogy az áru kiutalványo­
zásáról most már szó sem lehet, de a pénztárnál fel­
veheti a pénzét Es csakugyan visszafizették neki a
befizetett összeget, nem többet, de nem is kevesebbet:

kerek milliót. Csakhogy ez a terjedelmes szám akkor 
már mikroszkopikus ponttá zsugorodott, Komlós leg­
feljebb uj kalapot vehetett volna é r te . . .  Es bizonyta­
lanul lézengett vagyonának roncsai felett.

Nagyon megviselte az eset. A tönkrejutás külső 
nyomai lerittak az arcáról. Pocakját elvesztette és bo­
rostás állát a ráncok tették még visszataszitóbbá. A 
vállaira nehezedő hatvan esztendő a mindig jobban el­
hanyagolt ruházat ijesztően ritt le róla. A tekintete 
téveteg lett, akik élőbbről ismerték csodálkozva néz­
ték. Barátai szánalmában nem volt része, mert bará­
tai nem voltak, volt üzletfelei akiket magával rántott 
legfeljebb átkokat szórak rá. Igen, ha az, üzlet sike­
rült vo lna!... minden meggazdagodott ember pénz­
ügyi lángész, példás becsületesség, ha görbe utai si­
kerültek... köztiszteletben álló jellem; a fáradhatat­
lan munka, a megérdemelt siker példányképe. Ha nem: 
ügyetlen szamár, előrelátható akadályokba botló kon­
tár, aki nem érdemelt jobb sorsot.

Ezt a társadalmi ítéletet nagyon érezte a bukott 
ember. Elvesztett ideáljával, a gazdagsággal elszállott 
az annyira sóvárgott megbecsülés és ez fájt neki. A 
vagyonnal elvesztette munkakörét is, tétlenség jutott 
ki részéül és reggelenként kiült a park ócska padjára 
töprengeni.

A park száraz bokrai, ápolatlan utai, porral le­
pett fái méltó keretet képeztek számára. Ennek az 
ápolását is elhanyagolta a város, az egykori virágzó 
elegancia helyett száraz nyomorúság ütött tan y á t,... 
a vigasztalan, vlzszegény vegetáció koldusruháját öl­
tött sivársága. Itt szokta feszegetni Komlós Áron a 
leikébe szúró mérges fullánkot, átkozni a maga jóhi­
szeműségét, végig gondolni a múlt eshetőségeit, egyen­
getni az utakat, amelyeken járnia kellett volna.

Sok hibát fedezett fel a múltjában, a legnagyobb 
baj volt az elzárkózottság. Mert a füstös kávéházi 
élet még nem »társaság«. Ha az üzleti előrctörtctés 
helyett néha jobbra, balra vetett volna egy pillantást... 
igen! ez hiányzott... a nő. Nagy hiba volt az. agg­
legénység. Az asszony, az mégis megédesíti az. üzlet­
ember szabad perceit, más irányba tereli a lázasan 
rohanó gondolatokat. . .  Kis pihenés, kis élvezet edzi 
a munkavágyat, élesíti az, üzleti szellemet. . .  Es ösz- 
szckuszált idegei zavaros gondolatok goinolyagát lien- 
tergették az agyában. Kezdte magát olyan hibákkal vá­
dolni, amelyeket nem követett el, kereste az, okokat 
ott, ahol nem voltak és lassan, lassan letért a józan­
ság útjáról. Nagyon sok ideje volt, olyat csinált, amit 
nem szokott... ábrándozott. Leszállt a mtilt mély kút­
jába, hogy sötét, mély vizéből vigasztalást merítsen, 
de ott csak zavaros pocsolyát talált. . .  gyermekkora, 
a szenvedések, a nékiilözések ideje, a társadalom al­
ján, a megvetés mélyén. . .  Ifjúsága a testetölő munka 
ig á ja ... a jobbérzésektől, a becsvágytól messze, tá­
vol. Erre netn volt ideje. Es hiányzott ennek az élet­
nek a legértékesebb tartalma, az ami ezt a kort ra­
gyogóvá, széppé teszi: Áron a szerelmet sohasem is­
merte.

Es most ennek az érzésnek a 
sért a lelkében . . .  megrettent a 
Gondolatai lcsiklottak a szokott 
tudta azokat simán göngyölíteni,
tak egy egy mégnein történt epizódba, összekuszá- 
lódtak és a kibogozásnál el el szakadt a fonál, hogy 
a keresésénél megint ott akadjon rá. ahova azelőtt 
sohasem tévedt. Ijedt rémület fogta e l . . .  nem látott 
tisz tán ... belső nézése sötét ködbe veszett. Itt-ott 
világosabb folt: a homályból kivilágító női a r c . . .  elő­
ször csak egy, azután több ... üldöző fensöbbséges 
mosollyal, gúnyos nevetéssel. Igen! most már tisztán 
hallja a nevetést, érzi a gúnyt. . .  Valamikor az isko­
lában hallott ilyen alakokról... ha jól emlékszik hár­
piáknak hívták: madármellü, sötétszárnyu, lclekszál- 
litó szörnyetegek. Biztosan saskörmük lehet, vagy ta­
lán csőrük, mert érzi amint belevágnak a szivébe. . .  
amint görcsösen belekapaszkodnak. Ez az éles fájda­
lom felzavarja a lethargiájából, megint tisztán h a ll... 
szaggatott kacágás, csufolkodó sivitás. . .  Komlós 
Áron miért nem nősültél m eg ? ... és asszonyi sze­
mek villámokat szórnak felé.

Már belenyugodott a vízióba, nem küzd ellene. 
Hiába is volna a küzdelem, a belé költözött titkos ha­
talom úrrá lett felette, szétterpeszkedik bensőjében, 
hatalmába veszi az agyát, az idegeit, a szívverését, 
az autoszugesztió pálcájával veri hozzá az ütemet és 
a megbotlott szervezet minden atomja ennek a ha­
talomnak a rabja.

Komlós Áron gondolatai az uj parancsokat köve­
tik, engedelmesen térve az ismeretlen, ágas-bogas 
berkekbe. Igen, neki meg kellett volna házasodnia. . .  
miért mulasztotta cl ezt a kötelességet? Az alkalom 
nem hiányzott. Itt van ez a sok női arc, ez a sok gú­
nyolódó a ja k .. .  valamennyit ismeri. Most eljöttek, 
hogy számon kérjék tőle a m ulasztást... világos, 
hogy ezek mind szerelmesek voltak belé je ... és ő 
nem tudta, nem vett. é sz re ... neki egyéb dolga volt: 
az üzlet, a vagyonszerzés... a szőke fiatalon halt 
m eg ... Biztosan szerelmi bánatában. Neki soha sem 
szólt, de most annyi idő után tisztán látja: ezt a le­
ányt az ő közömbössége ölte m eg ... Itt van ez a 
fekete szemű. . .  szerencsétlenül járt. A férfi, aki el­
vette bezsebelte a hozományt és megszökött. . .  ez is 
az ő lelkén szárad és zokogni kezdett benne a lelki- 
ismcrct. Ez a zokogás felcsapott a szivéig, megdobog­
tatta, összeszoritotta. A bcteglelkü ember levegő után

büntető szelleme ki- 
kisértettöl. Mi ez? 
egyenes útról, nem 
a szálak beleakad-
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kapkodott... azután magához térve tovább tűnődött 
Egymásuán vonultak el előtte a felzaklatott képzelet 
képei... a fúriák. Hogy is mondta az előbb? igaz! 
hárp iák ... erlniák. igy valahogy nevezték az iskolá­
b a n ... de a leánysokaságban még mindig nem látta 
az igazit. . .  Kell köztük egynek lenni, akinek a szel­
leme kezében tartja a végzetét... és beteg képzeletét 
kutatva fúrja a nyüzsgő képcsoportba. Ennek az egy­
nek az átka követi, érzi titkos hatalmát, bosszújának 
a ny ilá t... ki lehet a z ? .. .  Meg van: Istvánfy Melá­
nia grófnő... most már tisztán emlékszik rája.

Tulajdonképen miért nem vette feleségül? . . . 
megbocsáthatlan hun!... Ha ezt el nem mulasztja, 
egész élete máskép alakul. . .  A miniszter nővérének 
a leánya. . .  most érti csak a dolgot. . .  Az egész 
bosszú müve. . .  azért nem utalványozta ki a minisz­
ter az árut. Ez a hűtlenség büntetése... az ő hűtlen­
sége szerencsétlenségének az okozója. Ha elvette vol­
na a grófnőt, beliázasodott volna a hatalmasok csa­
lád jába... Nem lettek volna nehézségek... a hadi­
szállítások, a kincshozó üzletek az ölébe hullottak vol­
n a ... Határtalan könnyelműség, megbocsátlatlan hiba.

— De miért tettem. . .  miért tettem? töprengett 
magában. Megfeszítette agyműködését... itt valami­
lyen varázslat játszott közbe . . .  vagy valamelyik 
Yosszakaratu ellenség... Egész biztosan valami el­
lenséges intrika. Mert lehetetlen, hogy öt, aki után 
annyi leány bolondult ott hagyta volna a grófnő... 
Most jött a dolog ny itjá ra ... Talán még mindig le­
hetne rajta segíteni, utóvégTe az ö egyéni varázsát 
harminc év nem szüntette meg. De hova lett a hölgy? 
az intrikák áldozata? Tudta, hogy huszárezredeshez 
ment férjhez... hogy is h ív ták?... sehogy sem ju­
tott eszébe a neve. Ez nagy szerencsétlenség, mert ha 
most tudná, oda menne hozzá, felfedné az egész csel­
szövést . . .  a grófné egész biztosan elválna a férjétől 
és hozzá jönne... Visszatérne a jómód, a gazdagság, 
a fényűzés. Igen, de előbb ki kell puhatolni a cselszö- 
VŐt

— Jónapot Komlós ur. hogy van?
— Én? é n ? ... de kérem ... hát miért?
Láng Jóska bámulva nézet a zavart tekintetű em­

berre, nem tudta mire vélni a furcsa kérdést.
— Hát csak úgy! látom, hogy megfogyott, talán 

bfiteg volt?
— És maga ennek örülne ugy-e?
— Már hogy örülnék a más haján? nem vagyok 

én olyan rossz ember! És fejcsóválva hagyta ott a 
furcsa ismerőst.

A beteg elme tovább vánszorgott göröngyös ut­
já n . . .  Most minden világos előtte: ez a kárörvendő 
ember volt a z . . .  egész biztosan ö v o lt... hiszen ott 
lakott a faluban a csontágyi kastély közelében, az 
Istvánfy grófok szülőhelyén . . .

*
— Éljöttem magával leszámolni, szólt Komlós. 

mikor belépett a Láng Jóska boltjába.
— Hát milyen számodásunk van nekünk egymás­

sal? — kérdezte gyanakodva a másik.
— Ne tegyen úgy mintha nem tudná. Én elhatá­

roztam, hogy az ügyet tisztázom. Ha beleegyezik az 
általam ajánlott módba, mindent megbocsátok. . .  utó- 
végre maga családos ember, nem akarom tönkretenni 
a családját... Különben azóta sok idő múlt e l . . .  ta­
lán m^g is bánta a te tté t... annál jobb.

— De hát mit tettem én?
— Arról a levélről van szó. amelyet az öreg gróf­

nak irt.
— Milyen levélről? Milyen grófnak?
— Ne tagadja. . .  én mindenről értesültem. Meg­

bocsátom magának, hogy feldúlta a boldogságunkat, 
tönkretette a vagyonomat... mert még mindent jóvá- 
tehet. Üljön le és Írjon! Írja meg az öreg grófnak, 
hogy minden, amit rólam állított hazugság volt. Sze- 
menszedett alávaló hazugság. És a hangja reszketett 
az izgalomtól.

— Az irigység, a csúnya féltékenység adták szá­
jába a rágalm akat... Nagyon jól tudom, hogy maga 
is szerelmes volt Melániába... És mit ért cl vele? 
mindakettönket boldogtalanná te t t . . .  engem és a 
n ő t.. .  De ha megbánta nem késő. írja meg a levelet.

Láng Jóska tanácstalanul nézett a vendégére, 
most már tisztában volt annak vigasztalan állapotá­
val. De nem volt pszihiáter, nem is volt még soha 
Ilyen helyzetben. Nagyon kényelmetlenül érezte ma­
gát . . .  a beteg ember szikrázó tekintete nem Ígért 
Jó t. . .  le kell valamikép csendesíteni és ügyetlenségé­
ben a legveszedelmesebb eszközhöz fordult, a ráha­
gyás helyett az ellenvetéshez.

— De nézze kedves Komlós ur, szólt szelíden, bi­
zonyosan tévedés van a dologban. Nekem soha sem­
mi dolgom sem volt Melániával, öreg gróffal, nem is 
ismerem őket, soha nem is hallottam róluk.

— Hát tagadja? . . .
— írd meg a levelet kutya, vagy meghalsz... és 

nehéz revolvert szegzett a mellének.
A megrémült ember a fegyver után kapott, az 

Őrjöngő elsütötte... A golyó Láng Jóska nyakát sú­
ro lta ... Elkapta az őrült kezét. Viaskodni kezdtek. 
A lövések egymást követték, a faiba fúródva, az ab­
lakon át repülve... az utolsó lövés az őrült arcába 
fúródott. . .  tátott vérző szájjal dobta cl a fegyvert 
és fojtogatni kezdte ellenfelét. . .  ereje lassan elhagy­
ta, a megtámadott ellenállása, a lövés elgyengítették: 
összerogyott . . .

Ügy kellett felmosni, hogy a kórházba szállitsák
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P e t e l e i  I s t v á n
Marosvásárhelyen a napokban emléktáblával jelö­

lik meg azt a házat, amelyikben Petelei István lakott. 
Akármilyen fogadást merek ajánlani, hogy a mai gene­
ráció a nevét sem hallotta, ámbár addig se nagyon for­
gatta azt 6 maga, amig élt, — megmaradt odahaza, 
szükebb pátriájában, az irodalom, az újságírás, csendes 
szavú aranytollujának. Vidéki ember is többet jár Pest­
re, mint Petelei járt, aki irodalmi céhekhez, klikkekhez 
nem tartozott cs egy hosszú életen át szépprózában 
olyan keveset alkotott, mintha csak fukaron, féltve és 
félve bocsátott volna ki nagyritkán egy-egy kéziratot.

Két hónap is elmúlt néha. amig Petelei nevét ol­
vasni lehetett egy novella fölött, amely szép volt és 
finom, szinte válogatott minden betűje, kifejezése, ér­
zése. A múlt század utolsó évtizedei termellek ki. úgy 
emlékszem, hogy a régi Pesti Naplóhoz ragaszkodott 
s bár nincs huszonöt éve, hogy meghalt, egészen elfe­
lejtették. Az uj emberek soha nem tapasztalt mohóság­
gal, féltékenységgel, izgalommal végzik azt az éneket, 
amely a szépet hirdeti s nem érnek rá az emlékezésre, 
mert szakadatlan kenyérmezei harc foglalja le az ideg- 
életüket.

Csak Erdély nem felejtette el. ott megmaradt a 
tisztelet az egyik legnagyobbjtik iránt. MeTt Peteloi 
speciálisan erdélyi iró maradt, akármit is mondanak 
irodalomtörténészek, hogy tehetségben nincs megkü­
lönböztetés. Más az a szépirodalom, amelyik kizárólag 
Budapest aszfaltjából, palotasoraiból, bohémtanyáiból 
formálódik ki és mást ad egyes jellegzetes vidékek le­
vegője. Akármilyen isteni szikra buzoghatott volna Pe­
tőiéi Istvánban, ha a magyar fővárosban él, egész 
mást ir.

Ne tévedjünk egyben: a témák nyers váza az 
egész világon egyforma. Ez kétségtelen, amig két kü­
lönböző nemre oszlik az emberiség. Az ö életük vál­
tozata adja az anyagot, már pedig azok a változatok 
ismétlődtek talán már a darwini családfán is. Más do­
log aztán, hogy mit hoz ki ezekből az ismétlődésekből 
az iró, milyen színeket, szavakat talál. Az egészen la­
pos, sőt ellapositásra kész, egyhangú vidék szedi ki 
belőle az uj hangot, vagy a hegy az erdő?

Nem megyek messzire, csak irodalom-mentes, hét­
köznapi, egészen egyszerű, szürke és becsületes alföldi 
emberek lelkesedésére gondolok, mikor először járnak 
túl a Dunán, nem is a Tátrában. Esztendőkig tudnak 
arról beszélni, akkora a rájuk gyakorolt hatás. Hogy 
ne lelkesedne még jobban az iró. akit állandóan körül­
vesznek az ö erdei, hegyei és kétségtelenül más ember­
típusokat ismer, más kifejezést használót, szokással 
élőt, mint amilyenek egych vidéken találhatók.

A születés, meg a halál egyforma mindenütt, de 
változó ami közbül van. habár csak apró részletekben. 
Ezt érezni meg Petclei István minden írásán anélkül, 
hogy azokban több volna a tájszó, mint amennyit elbír 
az irodalom.

Legföljebb többet szenvednek az emberei, mint más 
teremtmények és főleg szenvednek az asszonyok, aki­
ket nagy szive mélyéből sajnált ez a nagyon csendes, 
befelé érző, hallgatag iró.

Stilus-inüvészethen ma is az élen jár Petelei. az 
ő munkáin nem rontott árnyalatnyit sem az idő, amely 
szeret homokkal beboritani valamikor kincs gyanánt 
őrzött értékeket. (Talán éppen az Időtől tanulták meg 
az emberek a porzó használatát régi írásokon, amig 
jött az itatóspapír. hng\ már az alkotás pillanatában 
magába szívjon sok szint.) Petelei István ma moder­
nebb a legmodernebbeknél is, olyan dolgokat látott 
meg. amikhez kevés a szem, amely csak másik mo­
solygó szemmel találkozik s azon van, hogy minél töb­
bet elrejtsen a kutató elöl. Petelei István problémáit 
ö utána százszor és ezerszer feldolgozták, hol miszti­
kusan, nagyotfogni-akarással, terjengősen, valószinüt- 
leniil. — ő azonban megírta őket azzal az egyszerűség­
gel, természetes szűkszavúsággal, ami szimpla ntánoz- 
liatóságnak tűnik mindenki előtt, akinek nem kenyere 
az irás, — ellenben lélegzetet elfojtva állítja meg útjá­
ban az iró-mcsterembcrckct.

A »borzongó vér« szavát nagyon is ismeri, de nála 
kevesebb ebben a borzongásban a nő, több a férfi. Az 
ő asszonyait ott hagyják rossz férfiak és megalázkodó 
sírásra se térnek vissza. Annamária néni sohase volt 
fiatal, élete csak mások kiszolgálásában telt el, — ho­
gyan érthetné meg, miért megy vissza a százszor meg­
alázott buga a hitvány urához?

— Oh, lelkem, mondta-e neked valaha valaki ezt: 
Jer a karomba édes?

Az anyát pótló Erzsi is kellemetlennek mutatja 
magát régi szerelme előtt, lemond mindenről, mert éj­
szaka könnycsepp buggyan ki az álmodó Mariska hú­
ga szemhéja alól s mire a holdfény elszáll, a homá­
lyon keserves, nehéz sóhaj kél át.

Mariska se érti meg a nénikéje Ízléstelen, erősza­
kos kacérságát, szégyenlősen elfordul a kismamájától, 
csak a véiüány mindenesük bámul meredten, riadtan:

— Ne sz ó lj... Mily nagyon szeret ó tégedet, azt 
megmérni se tudod most

Hát az egész falu Izgalma, hogy mikor kapja meg 
végre a szegény tanitókisasszony a rég várt levelet! 
Aki »Az 6ra< cimü novelláját ismeri, nem felejtheti el 
soha. Magányos vén lány itt is a hősnő, régi szerel­
mének a gyereke eljön hozzá lopni. . .

Megtalálja Petelei az anyát a legapróbb lányban

is. aki emberkerülte vidéken rongybabát csinál magá­
nak. Sose látott hasonlót, mégis rájön. A mély havas­
ban nőtt fel anya nélkül, testvér nélkül, de kitalálja is­
mét a játékszert. Vágyik a gyerekre, valamire, amit 
ölelhessen.

Modernebb témát ugyan ki dolgoz fel. mint Pe>- 
telei. Kiérni unja az öreges urát. hónapokig pihen ott­
hon az anyjánál, mikor aztán hazatér, csupa kedves­
ség, kacérság. szinte el akarja csábítani azt a felforró 
vérü embert. Abban azonban nagy gyanú támad, ennek 
az asszonynak szüksége van az urára, hogy elrejthes­
se valami szégyenét. Ezért hideg marad, tartózkodó.

— Elítéllek, mondja magában. Az idő felelni fog a 
kérdésemre, várjunk ...

Kiérni nem is várja be a végét.
Más témáit épp ilyen erővel fogja meg Petelel. de 

akárminök is. a szenvedőké minden szava, akarata. 
Nagy apó szóba áll még az unokájával, megszökött lá ­
nya fiával, de kikergeti, mikor elfajzott szocialista esz­
méket hangoztat s nem akar tudni a házáról. Parkas ta­
nár ur típusát alig irta meg valaki ilyen pazarul, mint 
Petelei. A Csifó frájter. aki nem lehet huszár, mert 
beteg, — megkönnyeztek A Demmel felesége pedig 
egész kommunista-propaganda, annak csodálatos rajza, 
olyan időben írva, amikor ezer fogalom sorában sem 
jutott volna eszünkbe a kommunizmus. A görög Trátyi: 
minden nyelvre le kellene fordítani, a Mayer suszter 
esete pedig a legfájdalmasabb vallási-téma, szinte pro­
paganda a kikeresztelési láz ellen.

Nem lehet válogatni ezekben az írásokban, az egyik 
különb a másiknál. A legnagyobb értékük pedig, hogy 
kevesek, ritkák. Annak idején is csak egy-egy kávés­
kanállal adogatott belőlül Petelei István.

Egyetlen egyszer találkoztam vele, huszonhetedfk 
éve Fiúméban. A beteg húgát vitte Velencébe, nem sie­
tett nagyon, már öreg volt, fázékony a legszebb má­
jusban is. (Akkor még nagyon szépek voltak a máju­
sok és igazi tavaszt jelentettek.)

Szelíd, kedves arcú ember, csupa szívesség, előzé­
kenység, úgy vittük körül, mint a legnagyobb érté­
keink egyikét. Csak az Írásairól nem lehetett vele be­
szélni, mihelyt oda értünk, azonnal kikerülte a témát.

— írok. igenis Írok, de azért nyugtalankodom, 
mert a fenje férgek sok kárt okoznak a gyümölcsös­
ben

Aztán már henne volt. Folytatta a beszédét a büsz­
keségéről, a kertről, kjssó szórakozottan több szót Is 
pazarolva rá a kelleténél, csakhogy az írásairól ne es­
sék szó.

— Lemegyek egyszer magukhoz Szegedre, csakis 
azért, hogy kezet szoríthassak Tömörkénnyel. Hogy ir 
az az ember, hogy ir!

Délután eszébe jutott valami.
— Menjünk estére színházba, van ott egy Ms lány, 

aki nagyon érdekel. Úgy hallom, kiváló tehetség.
A Fenicében játszott éppen Janovtcs Jenő társula­

ta, annak az egyik szubrettjét említette. Nem írom ki 
a nevét, jól ismerték valamikor Szuboticán is. Nem 
kérdeztük Peteleit, hogy miért érdeklődik, elmondta 
magától.

— öcsém, mondta, majd mutassa meg, ha kijön, 
melyik az a kislány. Én neveltem a pályáján Bet® Jó- 
bot, én adtam neki a Brűll Ignác helyett ezt az Irodal­
mi nevet is, — nagyon érdeklődnek egymás tránt, hát 
össze szeretném őket házasítani. Derék, Jó gyerek, 
büszke vagyok rá.

A Lilit adták, az a pillanat is elérkezett, 
megmondhattam: Ez az!

Petelei István csak nézte, nézte, hol gnkkervai, 
puszta szemmel, de nem szólt semmit Jó magam 
dig abban a szellemben nőttem fel, hogy csak s 
feleltem, ha az Idősebbek, pláne ilyen nagy ember, 
szólítottak.

Véget ért az első felvonás, cigarettára gyújtottunk.
— ki se kellett menni, a Finicét nem féltették a tBxtCSL.
— aztán pergett az előadás, végest is ért s  már a 
csórénál ültünk, mikor odasug hozzám PeteleL 
volt az arca, de azért ott ült rajta az aggódó szeretet, 
amint szelíd hangján megszólalt:

— Nem házasítom őket össze. A világért sem. Ax 
a fia nagyon jó fia.

Szerbül tanuljunk!
Vujkovics Marica kitűnő könyve meg­

jelent „Szerb-Magyar 
nyelvkönyv** címmel!

1. Legmodernebb módszer 2. Teljesen gyakorlati. 
3. A tanulás első napjától már kezdhet azerbttl 

beszélni.
Ara 30 dinár. Portóra 2 d iaárt küldjön

Szállítja:
„Minerva** r . t .  k ö n y v o sz tá ly a , S n b o tica
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S A L Z B U R G
Salzburgot a németek a német Rómának szokták 

nevezni és nem minden <ik nélkül. Ez a város való­
ban évszázadokon keresztül központja volt a közép- 
európai keresztény kulturáltak, vagy harminc kisehb- 
nagyobb, de inkább nagyobb, mint kisebb temploma 
is az egyház évtizedes hatalmat hirdeti, a régi város 
egész építési módja, házainak stílusa is olaszos, az 
örök városra emlékeztet, de azért Salzburg mégsem 
kelti olasz város benyomását. Ellenkezőleg. Sokkal in­
kább az idealizált német vjjíos, a szép, tiszta, taka­
ros német városok mint^Képe, amelynek uccái, falai,

■ a
parkjai, szobrai, egész levegője szép nyugalmas,, mm- 
zsikás, »bieder« tradíciókat árasztanak magukból,.

Van valami kimondhatatlanul vonzó ebben a vá­
rosban. Engem már az első félórában magával raga­
dott valami kellemes, elbájoló érzés, mikor az állo­
másról az első sétát teltem végig a városon és ez az 
érzés egész ottartózkodásom alatt végig követett és 
előre megszabott utiprogrammnm ellenére háromszor 
is visszavezetett Salzburgba, ahonnan mindenki a vi­
szontlátás reményével távozik.

Nehéz megmondani, hogy mi a legszebb Salzburg­
ban. A fekvése-e, vagy a folyó, amely kettészeli, a 
balparti óváros szűk uccáival és olaszos patinájával, 
a modernebb újváros a Salzacb jobbpartján, a templo­
mai, a szobrait vagy a középületek, múzeumok, fres­
kók, szökőkutak, partok, allék, lépcsők, vagy a tem- 
p unok és sörcsarnokok fafaragványai. Mindezek kü- 
lön-külön is mind szépek és mutogatni valók, de csak ' 
mind együttvéve teszik ki Salzburgot, ahol nínden 
egves szépség csak kiegészíti a másikat es tevődik ösz- 
sze egy grandiózus kisváros vagy talán helyesebben 
egy miniatűr világváros fogalmává. Mert Salzburg a 
n aga negyvenezer lakosával ma világváros. Vagy 
még inkább egy világváros belvárosa, amelyet lármás 
és piszkos külvárosok helyett zöld hegyek üde erdö- 
kcszoruja övez.

Ez a város a szó szoros értelmében a szépségé­
ből el. Evről-évre az idegenek százezrei zarándokol­
nak ide, hogy megmártsák magukat ennek a város­
nak a szépségében. Es a város negyvenezer bennszü­
löttje bölcsen és praktikusan vámszedőjévé szegődik 
városa szépségének. Minthogy kizárólag ebből a szép­
ségből ebiek, félt > gonddal őrködnek e szépség felett, 
oviik, ápolják, gondozzák, frissen tartják és — ahol 
csak lehet, bcléptidijat szednek. A salzburgi arcára 
vdeszületik a barátsigos mosoly, amellyel az idegen 
de illik járulni, tőle minden idegennek minden alka­
lommal kijár az énekelve kiejtett > grt'isz Gntt«. Itt 
mindenki bájos és barátságos igyekszik lenni és ez, 
igv is van rendjén, ez hozzátartozik a város hangu­
latához épen úgy. mint a 11'hensttlzburgi vár komor, 
de mégis barátságos sziluettje vagy a Netigebeude 
tornyának csengő-bongó liarangjátéka.

*
Ahová csak nézel, templomokat és templomtor­

nyokat lá'sz, de még a templomoknál is több a szál­
loda. A viliig legnagyobb luxusszállodáival nemcsak 
berendezésében, de áraiban is vetekedő Hotel de l’Eu- 
ropc-töl kezdve a szerényebb igénvüekct is kielégítő 
kisebb szállodákkal együtt vagy ötven szálloda több 
mint 3000 ággyal áll az idegenforgalom rcndclkezésé- 

de amellett minden második házon ott olvasható a

Oastliof felírás és emögött a szerény elnevezés mö­
gött sokszor teljesen modern szálloda rejtőzik. Mindez 
azonban nem elég a kereslet kielégítésére és a szezon­
ban csaknem minden magánlakás legtöbb szobája Is 
átalakul vendégszobává, szinte egész évre szóló eg­
zisztenciát nyújtva a »Mieterscliutz« által erősen vé­
dett lakónak. A jólszervezett idegenforgalmi iroda 
nyilvántartja ezeket a kiadó szobákat is, de a derék 
bérlő azért nem rosteli az uccán sem megszólítani a 
lakást kereső idegent.

Az idegenforgalom igen kényes virág, amelyet 
nagy gonddal és hozzáértéssel kell ápolni. Salzburg 
megtanulta ezt a tudományt, jobban a világ minden 
más városánál. A meglévő, a természettől adott és 
emberek hosszú generációinak munkájával nyert vonz­
erők, nevezetességek, látnivalók mellé állandóan tud­
nak olyan attrakciókat teremteni, amelyekért maguk­
ért is érdemes Salzburgot felkeresni. A legfőbb attrak­
cióvá Mozart kultuszát tették meg. Mozart Salzburg 
szülötte —■ ha megnézed Salzburgot, rájössz, hogy 
máshol nem is születhetett volna — és Mozart zse­
nijének szerte a világon mindenütt nagyszámú hódolói 
vannak. Ezt azután alaposan ki is használja Salzburg. 
Mozartról tér van elnevezve, Mozartnak szobra van, 
emléktábla jelöli Mozart szülőházát, apja lakóházát, 
külön nevezetességet csináltak nővére sírjából egy régi 
templomban, atyja és fivére sírjából a temetőben, el­
hozatták Becsből és a Kapucinus-begyre felállították 
azt a faviskót, amelyben Mozart a Varázsfuvolát be­
fejezte (beléptidij 20 groseben), van Mozart-muzcutn, 
itt székel a Mozart-zenekcdvelők nemzetközi egyesü­
lete, hatalmas palota, a Mozartheum szolgál rendsze­
res Mozart-iinnepségek rendezésére, benne külön 
könyvtár a Mozartról szóló teljes irodalommal. A 
salzburgi cukrászdák külön specialitása a Mozartku- 
gcln. Es végül a Mozart-kultusz továbbfejlesztésével 
jutottak el a most már rendszeressé, tett évenkénti ün­
nepi játékok, a Eestspiele megrendezéséhez.

*
A Eestspiele, ez egy külön fejezet Salzburg éle­

tében. Amit ezzel elértek, az még Bcyrcuthot is elho­
mályosítja. A főmozgató Reinhardt Miksa Európa 
szinházfejedelmc és ez mindent megmond. Ebben az 
évben megint .ledermannt hozta — erről már Írtam 
egyszer — és ne tessék csodálkozni hiszen Reinhardt- 
ról van szó, Schiller Rablóit. Ez az elcsépelt rémdrá- 
tna az ó rendezésében és az ő színészeivel hetenkint 
kétszer az intcrnacionális publikum ezreit vonzotta a 
Eestspielliausba. Emellett a Varázsfuvola — opera, va­
rázslatos előadásban és varázslatos díszletekkel, ame­
lyekről érdemes volna külön tanulmányt Írni. Elhozták 
a moszkvai operát is — anyagilag ez a vállalkozás si­
került a legkevésbbé — és csaknem naponként adott 
koncerteket a bécsi filharmonikus zenekar a világ első 
karmestereinek vezetésével. Olyan művészi program, 
amelynek megtekintésére százával és ezrével hajóz­
tak át az emberek czidén is Észak- és Délamerlkából, 
Angliából és özönlöttek a kontinens minden részéről, 
különösen Németországból. A Salzkammergut és Óéi­
ba jorország lures világfürdőit villamosvonat és autó­
buszjáratok sokasága köti össze Salzburggal és ezek, 
valamint a magánautók százai hordták esténként a 
közönséget az ünnepi játékokra. i

A Festspiele sikere egyúttal nagy diadala a 
modern rekláintudoinánynak is. A reklámszervezetük 
felér a nagy világvárosi Messék reklámgépezetével. 
Plakátjaik ott láthatók a világ minden valamirevaló 
fürdőhelyén sok-sok példányban és hatásos szövegek­
kel az össze forgalmasabb állomásokon, sőt a forgal­
masabb autóutakon is. Díszes kiállítású brosúrák tíz­
ezreit viszi naponként szét a posta a világ minden ré> 
szélié, amelyek egyébként ott hevernek minden fonto­
sabb menetjegy- vagy idegenforgalmi iroda várószo­
báiban is. Különös nagy figyelmet fordítanak a sajtó- 
reklámra is. Ebben az évben több mint 600 újságíró 
fordult meg Salzburgban a világ minden részéről, x 
kiknek a munkáját jólszervezett sajtóiroda könnyíti 
meg, amely még külön sajtókirándulásokat is rendez 
az újságíróknak csaknem naponként a környék leg­
szebb helyeire. Meg is van az eredmény, hiszen a leg­
nagyobb világlapok épugy beszámolnak a Eestspielék 
előadásairól, mint saját városuk színházi premierjei­
ről.

A salzburgi óriási idegenforgalom legnagyobb ré­
szét persze az osztrákok és a birodalmi németek te­
szik ki. De ahogyan párnapos ottartózkodásom alatt 
megállapithattam, nem sokkal maradnak el mögöttük 
az angolul beszélő országok, az Unió és Anglia sem. 
Elég sokat leltet magyarul is hallani, már csak azért 
is, mert a magyarok mindenütt igen hangosak. Étter­
mekben és kávéliázakban mindenütt diszkrét csend 
uralkodik, a zajt mindenütt a magyar vendégek szol­
gáltatják. Elég nagy számmal vannak képviselve a 
többi európai nációk is, főleg csehek, olaszok és skan­
dinávok, francia szót kevesebbet hallani. Szerbül egy­
általában nem hallottam beszélni, az újságárusok nem 
is tartatlak se szerb, se liorvát lapokat. Ez biztos jele 
annak, hogy nincs is kereslet bennük.

A Eestspiele mellett egyéb szórakozásokról is 
gondoskodik Salzburg az idegeneknek. A magasnivóju 
állandó városi színház mellett több mozi, számos für­
dő és különösen a sörcsarnokok és borpincék lokális 
zaniatu berendezéseikkel fontos stációi az idegenfor­
galomnak. A sörcsarnokok közül különösen a münche­
niekkel méreteiben vetekedő Spieglbrcu, a várhegy ol­
dalán, a borospincék közül pedig a hires St. Peters- 
Stiftskeller azok, melyeket a Baedeckcr is csillaggal 
jelölhetne meg. A salzburgvidéki népmulatságok han­
gulatával pedig a Kurbaiishan hetenkint az Alpinen- 
verein által rendezett népmulatságokon lehet megis­
merkedni, ahol citerás zenekar hangjai mellett jódliz­
nak és lejtőnek régies népi körtáncokat a valamikor 
büszke hegyilakók .^ á tn y ú lt mindkétncmbell ivadékai.

Bertalan József.

Szász M árton:

Végtelen égen fényes jel, 
egy hulló csillag égett el, 
s veszett bele a Semmibe.

*
Az, vagyak, mint mindenki más: 
Élet-fán binibópattands, 
mely később virággá nyílott.
Szivet is kaptam, — jó — dobog, 
nyelvet is kaptam, — ó dohog, 
és — úgy mondják, — lelkem is van.
Nap vert, eső is öntözött.
s hajbókoltam többi között, 
ha szél rángatta üstököm.
Jégeső nyesett, fagy kiűzött, 
mind letarolt egy-cgy szirmot, 
így lettem mindig csupaszabb.
(Tavasz sem volt, már itt a Nyár, 
az ősz hideg, a Tél sivár, 
készülni kell messzi útra.)
Díszektől megfosztva, csufan. 
Éktelenül, sírva, busán 
kitől kérdezzem: h á t  e z a z?
E z a z  É le t?  Élet! Élet: 
délibáb, csábos ígéret, 
ös, valóra nem váló Vágy.
Szent, nagy várás: jön jobb Holnap, 
s eredmény: ő is úgy becsap, 
mint testvére a csúf Tegnap.
Mégis jó hinni, hogy eljő
az Élet a csodái cl hő,
s szivemre csodákat hullait.
Sikoly robban, száll a sóhaj, 
el kell múlni és jaj, ó, jaj: 
ki meghal, magának hal meg.
Jeltelen hullunk a sírba, 
hiába kisérnek ki sírva, 
a köny fetszárad, mint a harmat.

*
Csillag és Ember, egy a sorsuk: 
vékony fénysáv jelzi a hulltuk, 
elmúlnál: hamar, nyomtalan.
Hogy. voltak — tán igaz sem volt. •.



22. (246) oldal
» Á C S  M E G Y E I ,

19JS bzeptemher 23.

Történelem apró történetekben
H einrich H eine

(1797—1856)
a nagy német kö'tő, ifjúságában köztudomásúlag gyű­
lölte az iskolát, aliol oly dolgokat volt köteles tanul­
ni, melyek másoknak tetszettek ugyan, de neki egy­
általában nem. Egy napon a filozófia órán a tanár 
az aristotelesi következtetést fejtegette és idézte a 
közismert példát:

»Az ember halandó; Sokrates ember: ennélfogva 
Sokrates halandó*.

Heine, bár bóbiskolva hallgatta az előadást, meg­
értette a következtetés mibenlétét. A tanár, hogy fel­
rázza lieinet a szendergésböl, tőle kérdezett egy ha­
sonló példát. A »Palok könyvéinek jövőbeli költője 
kedvetlenül, egy pillanatnyi habozás után igv felelt:

— A nagy szellemek találkoznak: én és a tanár 
ur találkozhatunk: ergo mi ketten nagy szellemek va­
gyunk!

A tanár eme feleletből megértette a gúnyt, mcly- 
lyel Heine az ö előadására célzott és ezért szigorúan 
megbüntette.

Mennyire hízelgő lett volna a jó öreg tanár urra 
ez a felelet, ha néhány évvel később mondta volna ezt 
Heine neki, amikor már nagy hírnévnek örvendett.

X V H L Lajos
francia király Saint-Quen-bcn felolvasta Talleyrand 
hercegnek, az ideiglenes kormány elnökének, az újon­
nan készült alkotmánytervezetet.

— Eelség, — szólt Tallcvrand, miután a király 
bevégezte a felolvasást, — egy hiányosságot vettem 
észre ezen tervezetben.

— Mi az?
— A képviselők fizetése.
— He én ugv hallottam, hogy a képviselők tevé­

kenységüket ingyen fogják végezni, az nekik meg­
tiszteltetés lesz.

— Igen, telség, Igen! P e . . .  ingyen... ingyen... 
az nagyon sokba fog kerülni, — válaszolta a minisz­
ter.

Ernest Renau
(1823—1892)

nem volt nagy kedvelője a drámai művészetnek, de 
azért olykor-olykor végignézett egy-egy színházi elő­
adást. Egy alkalommal egy ismerőse meglátta öt a 
színházban és ismerve a »Jézus élete* szerzőjének 
igen nagy elfoglaltságát és tudva, hogy idejét tudo­
mányos búvárkodással tölti, csodálkozva kérdezte 
tödé, hogy még arra is van ideje, hogy színházat lá­
togasson?

- Képzeljen el egy teli diószsákot, —- felelte Re­
nan, — egy olyan teli zsákot, melybe már egyetlen 
szem diót sem lehetne belegyömöszö'ni. Mindazonáltal 
még igen nagy mennyiségű rizsét lehetne beleönteni.

Francesco de Sanctis
(1818—1S83)

olasz, irodalomtörténész hires volt szórakozottságáról. 
Midőn lX7R-ban elsöizben nevezték ki közoktatásügyi 
miniszternek és bement a minisztériumba, hogy hiva­
talát átvegye, a portás, aki még nem ismerte, látva, 
hogy a miniszteri lépeséin megy fel, utána futott és 
megszólította:

— Hová megy, uram?
A miniszter zavarba jött.
■— Bocsánat, — szólt kalapját levéve, — a mi­

niszterhez akarok menni... a k i.. .  azt hiszem én va­
gyok . . .

Egy más alkalommal Pe Sanctis Nápolyban lé­
vén, egy előkelő hölgy estélyén vett reszt. Mint szen­
vedélyes sakk játékos, rögtön talált egy magához 
méltó partnert, akivel csakhamar egy igen érdekes 
játszmába merült.

Közben a háziasszony felszolgálta vendégeinek a 
teát és igy l e Sanctis elé is helyezett egy csészét, 
lágy hangon mondván:

— Itt az ön teája.
Pe Sanctis anélkül, hogy szemeit felemelte vol­

na a sakktábláról, gépiesen mellénye zsebébe nyúlt, 
kivett onnan egy lírát és a háziasszonynak nyújtva 
mondta:

— A többi a magáé.

Voltaire
(1694—1778)

egy alkalommal eljátszatta Géniben »La Rome sau- 
vée« című színmüvét. A nézőtéren jelen volt Montes­
quieu köztársasági elnök is, ki előadás közben mé­
lyen elaludt. Voltaire ezt látva, felkelt helyéről, ka­
lapját az elnök fejéhez vágva, fennhangon igy szólt:

— Szavamra, azt hiszi kihallgatást tart.

Emilé Goudeau
(1849— 1906)

francia írónak volt egy kedvenc kutyája, melyet a 
hatóság luxuskutyának minősített és nyolc frank adót 
vetett ki rá.

— Luxuskutya? — csodálkozott Goudeau. — Hát 
nem látja, hogy ez juhászkutya?

a
a

Az adótisztviselő azonban azt állította, hogy 
szóbanforgó kutya egészen más fajtához tartozik, 
juhászkutyából egy csepp vér sincs benne. Azonban 
mindenesetre, ha juhászkutya, akkor az adóztatás 
szempontjából elengedhetetlen, hogy a gazdája is ju­
hász legyen.

— Ki mondta azt, hogy én nem vagyok juhász?
A tisztviselő kacagásba tört ki:

C s i k a l ó * )
Irta: M ó r a  F e r e n c

Csikaló Thököly Imrének a dicsőséges kuruc 
királynak az udvari muzsikása volt. Az irás csak any- 
nyit jegyzett föl róla, hogy együtt ette a fejedelemmel 
a bujdosók kenyerét s el nem maradt tőle haláláig.

Szegedi öreg mesemondók azonban többet is tud­
nak Thököly prímásáról, akinek hire-neve máig fön- 
maradt a szegedi cigánysoron.

Mert szegedi cigány volt Csikaló. azt beszéli róla 
az aranyszáju monda és szép békességben éldegélt ki- 
dölt-bedölt viskójában a Latorján ucca végén. Igen 
jámbor ember volt, világéletében nem hadakozott más­
sal, csak a szúnyogokkal. Azokkal is csak akkor, mi­
kor esténként nagy rajokban fölgomolyogtak a tiszai 
nádasokból. Akkor is csak úgy, hogy mikor elunta a 
zenebonájukat, akkor elővette a hegedűjét.

- -  No nézzsuk, melyikünké a sebb muzsika, — húz­
ta végig a lószőrt a juhbélen.

Mire harmadszor húzta végig, akkorra már heted­
hét ház ellen zümmögtök a szúnyogok. Arra aztán 
Csikaló sietett letenni a hegedűt.

— Tudtam, hogy ettül kihull a fogatok. — vigyor­
gott utánuk a szunyog-muzsikusoknak s visszahempe- 
redett a szép bodor’evclii papsajtok közé.

Tudta a jámbor maga is, hogy nem hegedűre ter­
mett, azért nem is sokat nyeggette a száraz fát. Egész 
nap ott sütkérezett a fűben; ha megéhezek, leszaladt 
a Tiszára cigányhalért, annyi volt még abban akkor a 
hal, hogy kalappal lehetett fogni.

— Jobb álhii. mint járni, jól b ülni. mint állni, jobb 
feküdni, mint ii'ni — ez volt a mentsége, ha szemére 
hányták a tutyi-mutyiságát. — Ne felesetek engem, le­
sek én még olyan nagy ur, hogy a fót is bársonybul 
les a nadrágomon.

Ezért aztán • annyit incselkedtek vele az atvafPi, 
hogy egyszer kapta magát Csikaló, hónaalá szorította 
a hegedűiét és úgy hátat fordított a Latorján uccának, 
hogy még csak a kapufélfától se búcsúzott el.

Hetekig, havakig bolygott a világban, míg egyszer 
valahol a Tiszaháton potyázó kurucokkal akadt össze 
Nagyon megtetszettek neki a zöld atillás, sárga csiz­
más nyalka leventék, azok is kedvüket találták a fi­
gurás cigányban, vitték is mindjárt a táborba a feje­
delem elé.

Csikalónak egyszerre tüzelni kezdte a félszeg-Iáng 
a boka iát. ahogy a hatalmas kuruc királyt meglátta. 
Az pedig nevetve ütött a vállára a reszkető cigánynak:

— Hol termettéi, te rezgő nyárfa?
— Sa'adjváron sülettem, naccságos fejedelem, — 

pislogott sebesen Csikaló.
— Hát aztán mi szándékban jársz itt? — kacagott 

Thököly.
— Be akarok állni kurucsnak — kezdett bátorodni 

Csikaló. - Úgy érzsetn. engem az Isten is katonának 
teremtett.

— No majd megválik, fiam, — mondja barátságo­
san a fejedelem s kiadta a parancsot, hogy ültessek 
lóra a cigányt.

— Jaj, én csak gyalog kurucs seretnék lenni — 
jajveszékelt Csikaló. — Nem barátkozsok olyan állat­
tal, amelyik elül harap, hátul rúg.

A fejedelem egyre jobban megkedvelte a cigányt 
Azt mondta neki, muzsikáljon egyet.

— Jaj. akkor inkább lóra ilck. — gondolta Csi­
kaló. de azért engcde'mescn előkapta a hegedűt és el­
kezdte rikatni. Pe alig fogott bele, a fejedelem megint 
elnevette magát, de most már bosszúsan.

— Hát akkor inkább csak gyalog kuruc légy, Csi­
kaló. Hanem ha még egyszer ijesztgetni próbálsz a he­
gedűddel, akkor lclmzatom rólad a zöld atillát.

Csikaló állt. mint a cövek, de a szivébe hirtelen 
beleütött a fájás. Es amikor egy óra múlva deli kuruc 
leventének öltözve a ládája fenekére rejtette a hegedű­
jét, ugv kopogott rajta a könnye, mint a záporeső.

- - Hej. hegedű, hegedű, akit eddig meg nem be 
esültelek, vagy véslek én téged többet a két kezsembc, 
vagy se!

Bizony többet vette pedig, mint azelőtt. De­
rék vitéz lett belőle, a lóval is megbarátkozott, 
a kardot is tudta forgatni, de mentül jobban beletanult 
a katonaéletbe, annál jobban fájt a szive a hegedűjé­
ért. Pe azért beletelt vagy félesztendő, mig elő merte 
venni.

*) Az. Írónak a budapesti Egyetemi nyomda kiadá­
sában megjelenő sajtó alatt levő »Tonénclmi Olvasó- 
könvvé«-hőL

I

— Az ön ruhája, az ön megjelenése... és azután, 
— tette hozzá diadalmas arckiíejezéssel, — hol van* 
nak a juhok?

— A juhokat nem hoztam el, mivel úgy gondol­
tam, hogy arra nincs szükség. . .  Ls mondja csak, 
elő van Írva. hogy hány juhot kell őrizni a kutyának, 
hogy juhászkutyának minősítsék?

— Az nincs meghatározva.
A következő napon a párizsiaknak különös lát­

ványban volt részük. Emilé Goudeau a Boulevard de 
la Madelainen sétált, egv báránykát vezetett, melyet 
egy kis kutyuska komikus fontossággal őrzött.

Szép holdas éjszaka volt, valahol a Vág mentén 
táboroztak, tücsökszót hozott a szél a rónák felül, a 
fülemülék csattongtak a cserjék bogán, mikor a cigány 
legelőször megszegte a fejedelem parancsát. Halkan 
előszedte a hegedűt, a sötétben lecsókolta róla a port, 
aztán a szivére szorítva keresztül lopódzott vele az 
alvó őrszemeken.

— Prágám, gyenyerim! — gügyögött neki, mints 
gyereknek s messze ellopódzva a tábortól, valahol bent 
az erdő mélyén sírva, nevetve elkezdett muzsikálni. A 
tücskök is elhallgattak, a lemülék is elhallgattak már 
s ő még mindig cincogott s a fülemülék újra megszó­
laltak, mikor a cigány hajnal szőkiilésén visszalopód- 
zott a táborba.

S attól fogva akármerre jártak az országban, va­
lahányszor szerit ejthette Csikaló, mindig kiszökött a 
pajtásai közt, erdők mélyén, sziklák közé bújva, mo­
hos váromladékokon ki-kimulatta magát a hegedűjével. 
Po olyan ügyesen csinálta, hogy solise gyanakodott rá 
senki. A kurucok el is felejtették már, hogy került kö­
zéjük a cigány, csak azt tudták róla, hogy a legjobb 
pajtás és a legjobb katona. A fejedelem azonban, mi­
kor egyszer véletlenül a szeme elé került, rákiáltott:

— Hé, Csikaló, megvan-e még a hegedűd?
— Régen salonnát pirítottam már én annál, — fe­

lelte a cigány.
— No azt okosan tetted, — ment tovább a fejede­

lem.
Akkoriban valahol a Mátra körül jártak, ott is érte 

őket az éjszaka. Nem sokára kigyulladtak az őrtüzek, 
ki Is aludtak nemsokára. Ilire se volt azon a tájon a la­
bancnak, nem volt mitől tartani, nyugodtan adhatta 
magát mély álomnak a fáradt hadi nép. A fejedelem 
sátorában égett legtovább a mécses, mikor aztán az is 
kialudt, Csikaló fogta a hegedűiét, lábujjhegyen végig­
osont az alvó katonák közt és lehajtott fővel ballagott 
előre az erdők felé. Ezen az, éjszakán különös gyön­
gédséggel szorította magához, a hegedűt.

— Eltagadtalak, eltagadtalak, — simogatta bocsá- 
natkérően a kincset s már előhúzta a vonót is, mikor 
hirtelen clsötétedctt a feje felett a holdvilág.

Meglepetve tekintett fel a tiszta, csillagos égre. 
Sűrű fekete felhő úszott a feje fölött, de furcsa felhő 
volt az nagyon, mert a suhogását is hallotta. Aztán 
második, harmadik felhő is jött az erdő felül s az 
utolsó már meg is szólalt. Azt mondta:

— Kár, kár, kár!
— Nini, liisen ezsek varjak! — mormogott bosszú­

san a cigány. De aztán hirtelen észbe kapott s elkez­
dett ész nélkül nyargalni vissza a tábor felé. Hiszen a 
varjak nem szoktak éjszaka röpködni. Különösen sere­
gestül. Ezeket valahol az erdők mélyén álmukból ver­
ték föl!

— Talpra, kurucsok, hátunkon a labancsok! - -  ki­
áltott torka szakadtából, ahogy a hajtásai közé ért.

Pe hiszen azok aludtak mind a két fülükre. Olyan 
bizton érezték magukat, mint az. édesanyjuk ( leheli 
Még a fejedelem sátra előtt is aludtak a strázsák. Nem 
vették észre, mikor Csikaló fölemelte a sátorponyvat 
és elfojtott hangon bekiáltott:

— Naccságos fejedelem, jönnek a labancsok!
Tudta, mi az illendőség s nem is akarta megijesz­

teni az első) álomba merült fejedelmet, aki meg se 
moccant. Itt-ott mozgolódás hallatszott a táborban, 
cgy-két vitéz a másik oldalara fordult, sokan horko.- 
tak, sokan lassú lélckzésscl pihegtek.

— No, dádé, soruls most, mint urge a lukba. -- 
kapott a fejéhez mindkét kezével a cigány s kiejtette a 
hóna alul a hegedűt. Pe föl is kapta mindjárt s a má­
sik pillanatban már zokogott, jajgatott, harsogott az 
éjszakában a bujdosó kurucok éneke.

A cigánynak égett a szeme, reszkettek az ujjat 
s a hurok csodálatos zengése egy szerre ta’pra riasz­
totta az egész tábort. Pólóra múlva Rabutin labancai 
előbukkantak az erdőből s egv óra múlva véres fej­
jel menekültek vissza. Már, aki menekülhetett. Na­
gyobb részük foglyul esett a vezérükkel együtt.

Éppen jórcggel integetett a hajnal szép piros ken­
dőjével az ég ablakán, mik r a kirí' király az egész 
tábor szeme láttára megölelte Csikalót, aki egyik ke­
zével a kardot fogta, a másikban a hegedűt.

— Derék hegedűsöm —- mondta neki — el nem
hagylak halálos holtomig.

Nem is hagyta el. Az ir s följegyeztc. hogv halá­
lig ették a bujdosók kenyerét.
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Ötmillió ötszázezer em ber van állandóan 

fegyverben
A Nemzetek Szövetsége 1927/1928-ra kiadta a 

fegyverkezési Evköny-et. Ennek az évkönyvnek az 
adataiból mindenekelőtt az a tény domborodik ki, hogy 
Jiozzavetöcn - de az adott viszonyok közt lehető leg­
pontosabban számítva — a világ államai cveme lui- 
fontezerötszriz millió dollárt (körülbelül 210.000.000.000 
dinárt) költenek hadseregükre, még pedig kétezer- 
iit'g\ sz<izmillio dollárt a szárazföldi hadseregre, ezer- 
száz milliót a flottara és a katonai aviatikára. Ha már 
most az egész föídgömb lakosságának statisztikáját 
nézzük és összehasonlítjuk ezzel a számmal, akkor 
megállapíthatjuk, hogy —  beleszámítva Ázsia és Af­
rika száz meg százmilliós olyan tömegeit, amelyek 
számára ezideig a pénznek alig van Jelentősége —

ar föídgömb minden lakójára évente két dol­
lár jut, egy-egy családra tíz do hár.

A másik érdekes és jellemző adat. amely a Nem­
zetek Szövetségének statisztikáiból kiderül az, hogy
’ e pillanatban körülbelül öt millió ötszázezer 

ember van fegyverben az egész világon,
bar ez a szám csuk az állandó hadseresekre vonat­
kozik. Nincsenek beleszámítva azok a tartalékok, ame­
lyek kiszolgálták gyakorlati idejüket, továbbá az 
olyan, inkább civil-alakulatok, amilyen például az 
Egyesült-Államokban a nemzetőrség (Nációnál Guard), 
vagy az angol dominionok hasonló alakulatai, amelyek 
— mint a világháború megmutatta — háború esetén 
elsőrendű katonai tényezőknek bizonyulnak. A föld- 
gömb népességét hozzávetően ezernyolcszáz millióra 
becsülhetjük. Ilyenformán nyugodtan elmondhatjuk, 
hogy a ma fegyverben álló katonaságból

a világ minden 300 polgárára jut egy-cgy 
aktiv katona.4- •«

Kevesebb a hadihajó tonnaálloniánya
Ugyancsak érdekes adata az évkönyvnek az, hogy
a világ hadiflottája — egészben véve csök­

kent.
1913-ban a mindennemű hadihajók tonnamennyi­

ségét 6 millió 895 ezer 600 tonnára becsülték. Ez a 
szám a világháború alatt 7 millió 350 ezer 4<Ml tonná­
ra emelkedett, azóta pedig 5 millió 47 ezer 300 tonná­
ra csökkent. Ugyanakkor, mikor a világ hadiflottája 
ennyire csökkent,

a világ kereskedelmi flottája 47 millió tonná­
ról 65 millióra emelkedett 1913 ótja.

Ezt azt jelenti, hogy 1913-ban hét kereskedelmi 
tonnára jutott egy hadi tonna, ma pedig tizenhárom 
kereskedelmi tonnára jut egy hadi. A békés kereske­
delmi hajózás tehát egyre növekvő mértékben veszi 
át az óceánok uralmát.

Milyen a helyzet Európában
A legmagasahh katonai arányszámokkal minden­

esetre Európában találkozunk.
Európa állandó hadseregeinek létszáma közel 

három millió.
Ez a szám azt jelenti, hogy az a kontinens, ame­

lyen a világ lakosságának egynegyede lakik, a világ 
haderejének több mint felét tartja fegyverben. Európa 
katonai viszonyaiban óriási változás történt. A világ­
háború előtt a központi hatalmak állandó hadseregei­
nek létszáma igy alakult:

Németország 655.000
Ausztria-M agy a rorsz á g 400.000
Bulgária 60.000

összesen: 1,115.000
Az antant őrs. ágaiban ez volt a helyzet: 
Franciaország 645.000
()roszország 1,200.000
Olaszország 300.000
Belgium 46.000
Szerbia 361.000
Románia 98.000

Összesen: 2,650.000
Nézzük már most az uj helyzetet. A volt központi 

hatalmak hadseregeinek létszáma:
Németország 99.000
Ausztria 20.000
Magyarország 34.500
Bulgária 30.000

összesen: 183.500
A többi európai ország k hadseregei:
Franciaország
Lengyelország
Románia
Jugoszlávia
Csehszlovákig
Belgium
Olaszország
Oroszország
Anglia

625.000 
263.000 
150.000 
116.000 
125.01 i)
65.0 10 

250.000 
560.000 
145.000
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A »potcnciúlis haderő*
Most, hogy ezeket a jellemző számadatokat is­

mertettük, hozzá kell tennünk azt, hogy egy-egy or­
szág igazi hadsereget nem ezek a statisztikai adatok 
mutatják. A fegyverkezés kérdésének más tényezői 
is vannak, mint a hadseregeknek és hadihajóknak az 
aritmetikája. Ennél sokkal fontosabb az, amit a fran­
ciák ^potenciális haderő«-nck neveznek: egy-egy or­
szág állati, növényi és ásványi erőforrásai, partvidé­
keik hosszúsága, népessügiik sűrűsége, közlekedésük 
fejlettsége: mind olyan tényezők, — beleszámítva dip­
lomáciai teljesítményeiket is — amelytől nagy mér­
tékben függ katonai biztonságuk. Egyszerű szerződési 
utón a fegyverkezés korlátozásának problémáját nem

G a l a m b - e
A községi írnok szeme már szinte könnybcborult, 

olyan erősen nézte a tanító kertiében kerengő galam­
bokat a szép, uj galambház körül.

Nekik jó . . .  gondolta. Nekik nem kell a házrava- 
lót megkeresni — hogy házasodhassanak! És nem kell 
előbb jegyzővé lenniök — hogy szerelhessenek! A 
szive sirós keserűséggel telt meg: gonosz ez a világ! 
— suttogta. Mintha az ember csak jegyző korában 
tudna szeretni!...

Hirtelen abbahagyta a kesergést, megpillantotta a 
tanító zöld vadászsapkáját és alatta a füstfelhőt a 
porcellánpipával, most jött ki a verandára.

Ilonka! — hangzott a rekedt, füstös hang.
A vadszölö lombok között felcsillogott Ilonka 

szőke h a ja ... mint borongó, felhős égen a hold ezüs­
tös mosolya — mondta befelé az írnok ur, kifelé meg 
úgy nézett a veranda felé, mint egy holdkóros.

Ilonka, szórj valamit a galamboknak, ebesek... és 
amikor a leányka eltűnt a konyhaajtó mögött, bosszú­
san dörmögött: mert nem tudnak mást — csak sze­
relmeskedni. Mohók, szörnyen mohók!... és a pipa 
csutorájával felvakargatott a sapka a lá . . .  a sapka 
megcsúszott a fényes tarkón és az asztal alá gurult.

Az Írnok szive veszettül dobogott, hallotta, hogy 
Ilonka idejön a galambházhoz — alig két lépésnyire 
lesz tő le ... Most újra beszélhet vele innen a község­
háza jó erős kerítése m ögül... ekkor csuszott le a 
tanító sapkája. A teljesen sima. gömbölyű tarkó fény­
iéit, kuncogva árulkodott gazdájára és egyben sirt is a 
gyönyörű, Jjarmatos májusi reggelben... Minden élt, 
lihegett, szárnyalt ebben a csodálatos ébredésben... 
még. a füvek is nyugtalankodtak a harmat üde bora 
alatt, csak az a tarkó volt sú lyos... guiiyoros és vég-< V I * » • I • ♦ * • í ’ * • * ' * ’ • > • •
teleniil á rv a . . .  > 11

Jfe.i, jq kyszjvii vén eiijbcr - sziszegett az írnok.
A tanító feje meg egyre mélyebbre hajolt, esett 

a sapka után, hogy betakarja a kopaszságát, hogy 
meg ne fázzék ebben a ragyogó fiatalságban — ebben 
a döbbenetesen élő, kacagó reggelben.

Te. te vén kujon. . .  szorította össze öklét az írnok 
kinek dus barna haja könnyedén lengett. mint egy 
frissen kibontott zászló, a szellő játszott vele — báto­
rította, simogatta, csalogatta. . .  hej, ha te nem ilyen 
volnál, ha szived lenne!

Ilonka, vedd csak fel a sapkámat, fáj a derekam.
Ilonka kacagott, mikor a sapkát atyja fejére tette, 

de amint az öreg emberre nézett — hirtelen megcsó­
kolta apja homlokát: • kis apuskám, kedves... aztán 
mintha megtalálta volna a szót arra, amit érzett, hoz­
zátette: szegény kis apukám !... és megsimogatta a 
bozontos, szakállas, elborult, hervadt arcot.

Be mikor a kertbe ért, már mosolygott, mint test­
vérei, a v irágok... Gyere, gyere, te kényes páva, 
hoztam neked tiszta buzaszemet, szólt fel a galambház 
erkélyére, ahol kényeskedve illcgctte magát egy ró- 
zsaszintollu galamb — az írnok ur ajándéka, amiről 
persze apa nem tudott sem m it... fű, de felfuvalkodotf 
vagy. Siess, mert valamelyik ügyesebb clkaparintja 
előled... No, ncin jössz? mind ilyenek vagytok, hűt­
lenek, kom iszak... mint az Írnok u r . . .  su ttog ta... az 
is ilyen komisz.

— Én, hogy én? — kérdezte kétségbeesetten az 
Írnok ur a kerítés m ögül.,. (), egek!

— Soha se óbégasson, igen is,maga is komisz. 
Kivel sétált tegnap este. mi? Azt hiszi nem láttam?

— Este nem látni, hogy fáj a szív — felelte az 
írnok.

— No, a magáé nem fájhato tt... aki úgy tud 
nevetni!... Be ha a magáé nem is fájt. fájt másé és 
újra a felfuvalkodott galambra nézett, hogy az, írnok 
ur ne lássa a szemét, ami kezdett nagyon fátyolos 
lenni.

— Ilonka, esküszöm!
— Tudom — esküdni azt tud, de hü lenni — azt 

nem. Ilyen férj nem is kellene nekem. Szégycljc magát.
— Én nem kellek ugy-e? mert csak Írnok va­

gyok, hanem az uj tanitó az kell, ugy-e?! Be ne fe­
ledje, hogy még én is lehetek jegyző!

— Soha se hencegjen! különben ha tudni akarja, 
— az uj tanitó egészen fess ember.

— Rücskös!
— M iklós!... megtiltom... különben ne beszél­

jen én velem az, aki este dámákkal sétál.
— Anna kisasszonynak van szive, nem úgy, mint

magánakl . r »

lehet megoldani. Rendkívül fontos tényező lett a világ 
technikai fejlődésével az egves országok tecnikai fel­
készültsége is. A kis hadsereg, amely jól föl van sze­
relve a rpodern technika vívmányaival, átutőbb erejű 
az olyan nagy hadseregnél, amelynek technikai föl­
szerelése fogyatékos.

A világ bölcsei most a lefegyverzésen, a fegyver­
kezés korlátozásán tanakodnak. Be e nagy kérdések 
kielégítő megoldása mindaddig kétséges, .miig az egész 
világot át nem hatja az a fclsőbbrendli, igazi pacifiz­
mus, amelyet Krisztus Urunk születésekor hirdettek 
meg az ég angyalai: »l}ékesscg e földön a Jóakarata 
embereknek*. Világbéke majd csak akkor lesz, ha az 
egész földgömbön csak jóakaratu emberek találtatnak.

Ilonka felkacagott, ellenállhatatlanul, mint mikor a 
bimbó a csiklandoz!) napsugár alatt felszakad... ki­
vel? — kérdezte cl-clfulladón . . .  kivel sétált maga?.... 
Anna kisasszonnyal... hiszen az apám kortársa — a 
tanításban. Ó, szegény fiú!

—- Látja, fátyolozódqtt el Miklós hang ja ... de — 
és itt felemelte hangját: esküszöm, hogy egy hónapon 
belül feleségül veszem, ha igy bánnak maguk velem! 
Mit gondolnak, ki vagyok én? Édesapja nem vesz he 
a kártyapartiba akkor se, ha nincs más partner. In­
kább nem játszik, pedig ha kártyát lát reszket, mint a 
kocsonya. Még érni kell a fiúnak, mondta múltkor, 
mikor a jegyző meg a plébános már-már kezembe 
nyomták a kártyát. És a kedves mamája? — az mit 
tett velem, mi?! Ez a szegény Írnok elvehetne a kis- 
biró lányát — mondta — legalább volna mit aprítani 
a tejbe!

— Szegény kis Miklósom, szaladt ki a szó Ilonka 
ajkán.

Miklós rányomta tüzes arcát a kerítésre: hogyan 
m ondta?... mondja mégegyszer!

Sze . . .  akarta mot^lani Ilonka, de aztán hirtelen 
kijavította — édes, kis Miklósom lehelte és az egész 
világ majd elégett a szó nyomán.

— Hát szeret? — kérdezte Miklós és belekapasz­
kodott a kerítésbe.

— Hát nem érzi? sirta el magát Ilonka.
—■ Ilonka! — kiabált a rekedt hang, mit csinálsz 

ilyen sokáig a kertben? talán megint az Írnok urat 
eteted buzaszemmel? Nem lesz abból galamb soha! 
nem tellik neki buzaszemre. Szegény, mint a templom 
egere! ,

— Ilonka, meghalok, suttogta Miklós, '
Én is, lehelte Ilonka és gyorsan kifutott a kert-

l» 1 \ > l >
hői. . .

Miklós"úgy bámult tít'Vna, hogy észre se vette, a 
mint a nagybajuszu esküdt, akit nagy, horgas orráról 
vércsének hívtak, odalopózott a háta m ögé... írnok 
ur, szólt ravasz, nevető pislogások között — nem ugv 
fogják a galambot! Azért, hogy én csak egy tyúkot 
fogtam magamnak, tudom ám, hogyan lehet megfog­
ni ezt a galambot!

—■ Hát mondja, mondja meg. aranyos János bá­
csi.

— Szólítson csak az írnok ur Vércsének! — már 
hozzászoktam. Tulajodnképcn ez az igazi nevem, amit 
én szereztem magamnak, nem az, amit beleegyezésem 
nélkül adott a pap. Aztán a galambfogáshoz a Vércse 
ért jól. Ha nem haragszik meg érte, kimondom, hogy 
cpekedésscl nem indítja ám meg ezt a kopasz tanítót. 
A Kármcl-hcgy kövei vaj voltak ennek a szivéhez ké­
pest. Pedig szegény volt ő is, az istenadta. A hátán 
hurcolkodott ide. Tudja hogyan lett ez gazdag? majd 
elmondom. A felesége, mint tudja, a gazdag községi 
pénztáros özvegye volt. Szép is volt, de ami a tanító­
nak különösen tetszett — igen gazdag volt. Az özvegy­
nek nem tetszett ő, mert olyan volt, mint egy létra. A 
bordáin fel lehetett volna lépegetni a templomtoronyra. 
Be ravasz volt. Az özvegynek volt egy kakasa. Kis, 
inci-finci török kakas. Ez a kakas egy napon elveszett. 
Az özvegy majd meghalt érte. Sirt, rítt, hogy a lelkét 
odaadná annak, aki visszahozza. Egy nap a kakas ha­
zakerült, de igen, igen kövéren, mintha kitömték volna. 
A falu nem értette az esetet. Kakas már veszett el 
több is, de nem került elő egy sem, legkevésbhé igy 
kihizlalva. Be lett még nagyobb csoda is, A kakas 
nappal otthon volt, de az alkony közeledtével mindig 
elszökött. Az özvegy keresni kezdte hová? És rájött: 
a kakas a tanitó nyitott ablakán berepült a tanítóhoz. 
Az özvegy kitörte a kerítést és átjött a kénjéből az 
iskola udvarba és onnan az ablakhoz lopódzott... 
uramfia! — a kakas felszállott a tanitó ágya fejéra 
és ott egy kis vályúból ette a szép sárga kukorica­
szemet. Az özvegy mérges lett az ő kakasát ne etesse 
más — beugrott az ablakon... ebben a pillanatban 
valaki átkarolta és elkezdte csókolgatni... az sikogat- 
ni kezdett! A jegyző, aljegyző, esküdtek mind látták, 
amint az özvegy az iskola udvarba bement, hiszen in­
nen mindent jól lehet lá tn i... és azt is látták, hogy a 
tanitó hogyan ölelgette. Számított erre az a kopasz, 
azért nem csukta be az ablakot az özvegy után.

Brávo! — kiáltotta a jegyző a kerítésen át, ál­
dásom rátok! Hej, te lajtorja, tette még utána, de ha­
mar felmásztál a nienyországba.

Az özvegy a szégyentől mit tehetett egyebek fe*
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leségül ment hozzá. Hát így. így kell tenni írnok ur­
nák i s . . .  át kell csalogatni a galam bot... de ga­
lambról lévén szó — vigyázni kell. bogy el ne repül­
jön. í;n már kieszeltem, mit kell tenni? A galambházat 
ma éjjel mi kettőn kiássuk és átültetjük ide — a köz­
ségháza kertjébe.

— Es? kérdezte Miklós felcsillanó szemmel.
— A többit csak bízza rám . . .  a galamb eljön a 

vércséhez, nevetett ravaszul az esküdt.
Másnap reggel korán, szokása szerint, a tanító ki­

ment a kertbe. Üreg ember volt, kisálmu . . . egy kis 
szunvókálás, mint a téli nap hideg, már alig melegítő 
szendergése és már reggel volt neki . . . bűvös reg­
gelek — amikből már hiányzott az álmok rózsasziaii 
pirkadása . . . Alig lépett azonban a kertbe — meg­
ijedt . . .  a ga’ambbáz a községháza udvarán volt! 
Megdörzsölte a szemét: talán álmodik? De nem, ez itt 
a kcrtés — és átnéz a kerítésen . . .

Jó reggelt tanító ur . . . Vércse a hátát neki tá­
masztotta a galambháznak és úgy pipázgatott . . .  de 
ez nem a régi, mosolygós képű Vércse volt . . .  a sze­
meiben mély, gyászoló bánat borongott...

— Mit jelent ez, Vércse? — kérdezte a tanító.
— Kirepültek a galambok . • . szívta erősen a 

pipát az esküdt . . .
— Vércse, ez a te müved volt!
— Még soha se ment galamb a Vércséért, hanem 

megfordítva! . . . csak emlékezzen a tanító ur!
— Mit akarsz ezzel mondani?
— Azt, hogy volt egyszer egy galamb, akit elpusz­

tított a vércse . . . osztón a galambot sírba tették . . . 
A haldokló galamb azt mondta a testvériének: addig 
nincs nyugovásom. amig egy csokor virágot nem hoz 
a síromra a halálom okozója!

— Ne kisértsd az Istent, Vércse, öreg ember va­
gyok már!

— Epena azért rójjuk le az adósságot!
— Mit akarsz hát?
A Veronka szerelme megért egy csokor virágot — 

egyenesedett ki Vércse . . . azért ha szegény leány 
volt is!

A tanító reszketett: emlékezett . . . emlékezett 
Veronkára, a kis egyszerű .parasztlányra, aki szerette 
őt . . . talán ő volt az egyetlen, aki szerette.

—• Megteszem, mondta csendesen... megteszem... 
de gyere, állítsuk vissza a galambházat a helyére . . . 
nézd: van a házamban egy kis fehér galamb — aki 
semmiért sem felelős, akit megölne a szégyen, ha odaát 
látnák meg az emberek a galambházat . . .  az egész 
falu rajtam nevetne’

— Bizony, meg kell menteni azt a szegény leány­
kát. még pedig hamar — mert elpusztítja a pénz. ahogy 
elpusztította a szegénység az én kis testvéremet: Ve-
tónkat! ; ,1, ■ *' ' ’• •

— Mit tudsz te Veronkáról? — remegett föl a ta­
nító hangja.

— Amit mindenki . . . hogy az Írnok úrral majd 
meghalnak egymásért! De itt megint szegény valaki 
— az Írnok ur!

— Nem, ezt nem lehet Vércse! — mit mondana a 
világ . . .  a falu? . . . Ilonka és az a szegény Írnok?!

—- A falu már Ítélt, tanító ur! Sajnálja őket . . . 
Mindenki sajnálja őket, csak a tanító ur nem érez 
semmit!

— Mit tudod te, Vércse, hogy mit szenvedtem és 
szenvedek én? . . . azt hiszed én boldog voltam?

Nem hittem soha, tanító ur!
A tanító Vércse komoly arcába nézett . . .  az nyíl­

tan nézett vissza, a szivével . . . nem! — mondták 
azok az egyszerű, tiszta szemek: nem lehetett boldog’

— Miért? döbbent meg a tanító.
— Mert a pénznek nem ura, hanem csak szolgája 

maradt! . . . és mély, megrendült sajnálkozással nézte 
a tanítót.

A tanító mintha összeroskadt volna egész testé­
ben . . . igen, érti . . . szolga . . . Hiszen a pénzért 
feláldozta azt — aki szerette öt! . . .

— Eladta magát! . . .  a boldogságát! . . . hiszen 
szerette Veronkát! . . . igen: szerette!

• Hal’gass, könvörgött a tanító, kinek a szava most 
csupa elfulladt zokogás volt . . .

Vércse odalépett a kerítéshez — még valamit meg 
kell mondanom: Veronka akkor is szerette, amikor 
meghalt . . . mondd meg neki: hogy a síromban is sze­
retni fogom!

— Jaj. zokogott a tanító, jaj! . . .
Vércse fátyolos, igen szelíd szóval mondta: vigyáz­

zon csak tanító ur! . . . tévedtem: a galamb soha se 
megy a vércséhez . . .  és iszonyú, emberfeletti erővel 
átemelte a galambházat a kerítésen egyedül . . . aztán 
ö is átugrott — tegyük csak vissza a helyére! . . . jó 
helyen volt — tévedtem . . .  és nézte, nézte a siró 
embert . . .  • • •

Alig volt helyén a galambház, Ilonka hangja fel­
csengett a verandán: apukám, édes apukám hol vagy?

— Nézze meg az ember, mosolygott Vércse, ni. 
hogy röpködnek már és felmutatott a kéklö ég alatt 
röpködő galambokra, de a szeme Ilonkára nevetett...

•— Hívd ide Miklóst, mondta komolyan a tanító.. 
megérezte Vércse kívánságát.

De nem kellett azt hívni, jött az magától is, amint 
meglátta Ilonka szöszke fejét az orgonabokrok között.

— Gyere csak ide Ilonkám, szólt a tanító.
— Hol a galambház? — intett Miklós elámultan 

Véresének.

— Pszt, intett Vércse . . . visszahozták a ga­
lambok.

A galambház alatt a tanító könnyezve simogatta 
Ilonka szőke, szíván ányos fényben fürdő fejét . . .

— Köszöntsön hát az írnok ur! — súgta Vércse. 
— Kezüket csókolom... akarom mondani: jó

reggelt!... szóit elfúlón Miklós.
A tanító odavezette Ilonkát a kerítéshez, Mik­

lóshoz. . . .

T E R E -F E R
Musso’iní, a szónok. Margherita Sarfatti, a Vezér 

clctirója egy újságban nyilatkozik Mussolini ékes­
szóló művészetéről s a következő megállapításokat 
teszi:

-— Azt a véleményt vallom, mint Cardncci^ hogy 
az, aki valamit három szóban mond hat cl és mégis 
néggyel mondja cl. nem becsületes ember. Minden 
művészetnek ez a kulcsa. Becsiilöm D’ Annunziót, aki 
vérbeli szónok, merész, lángoló, hősies és fökép fes­
tői, de val<»ban eredetit, egyénit, mindig meglepőt 
csak Mussolini sz/noki művészetétől kapunk. Akkor 
derült ki, hogy milyen nagy szónok, mikor 1913-ban a 
milánói esküdtszék előtt mint vádlott védekezett a 
sajtó utján elkövetett láziás vadja ellen. Ekkoriban 
csak mint vádlott szólhatott. De a törvényteremben 
egyszerre mindenki megérezte, hogy szavaiból a 
fönség árad, mögöttük egy ismeretlen, hatalmas elme 
és lélek rejtőzik. Ettől kezdve divatba is jött Musso­
lini stílusa, vagyis a tömör, metsző, velős, egyenes 
vaskos, sokszor szögletes stilus. Nem szereti a jelző­
ket, utálja a szócifrázatot. De amennyire fukarkodik 
a szavakkal, éppannyira bőkezű gondolatokban. Mon­
tesquieu tanácsát követi, aki a szónoknak azt irta elő, 
hogy kerülje a közbevetö mondatokat s mindig ne­
vezze nevén a gyermeket. Szónoki sikereit a stílus­
nak, az egyéniségének köszönheti. De nem szívesen 
beszél, valósággal szenved, mikor föl kell szólalnia. A 
szó számára valóban áldozat. Ha nem volna az, nem 
is szeretné. Szoretctbcn fogannak a szavai, fájdalma­
san szakadnak ki belőle, lelke mélységéből jönnek. 
Mindegyik beszéde hitvallás. Ha beszél, le kell győz­
nie gondolatainak fékező ereiét, hogy megmutatkoz­
zék a kiváncsi tömeg előtt s szavaival mcztelcnitse 
le lei:

*
Eszkimó újság. A világsajtó egy uj vetélkedő tár­

sát kapott: ma már az eszkimóknak is van újságjuk 
eszkimó földön, ahol tudvalevőleg oly sok az eszki­
mó s oly kevés a fóka.

Ez a sarkvidéki nép hosszú idő után. — a husza­
dik században —• jött rá arra, milyen fontos a sajtó 
és sietve pótolta eddigi mulasztását. De újságja va­
lóban eredeti. Olyan eredeti, hogy nem veheti föl ve­
le a versenyt semmiféle amerikai lap, de még a fu­
turisták folyóiratai sem.

Ezt az lóságot tudniillik — amint a köztük járt 
kutató búvárok Írják nem nyomtatják, hanem varr­
ják. kézzel varrják, fókabőrre. A hetüket egyszerűen 
ráféred ik.

Csak egyetlen példány van, Az előUzetök kéz- 
ról-kézre adják, amennyiben valamelyikük meg nem 
eszi. Olvasás közben vigyáznak, hogy el ne veszítsék 
a fonalat.

Néha az eszkimó újság kisebb elbeszéléseket és 
regényeket is közöd mellékletül. Ezeket a legelső esz­
kimó irók írják, de müvük mégis fércmii, mert az 
asszonyok íércelik össze remekbe készült mondatai­
kat.

Angol hunio*. Egv csapszékben több lord üldögélt. 
Egyszerre a mellettük levő asztalnál leszédül egy em­
ber a székéről, elnyúlik a földön, úgy látszott, hogy 
Muta ütöűtc meg.

— Fogadok - mondja az egyik lord, — hogy 
busz perc’g sem él.

— Otven aranyat arra, hogy egy negyedórán be­
lül meghal.

■— Százat arra, hogy tiz percen belül nem cl.
— Százat arra hogy máris meghalt.
— Százat arra, hogy még lélekzik.
De az egyik ur, aki a haldokló életére fogadott 

odament az öt körülvevő tömegbe s a haldokló orra 
alá egy szagos üveget tartott.

— Pardon — kiáltott a halálpártiak egyike — 
ez nem becsületes játék. Éleszteni tilos!

*
A Themzén egy tengerész evezett, rozoga lélek- 

vesztön. Szólroham döntötte föl a lólekvesztöt, a ten­
gerész úszva iparkodott a parthoz.

A parton nagy tömeg verődött össze s természe­
tesen fogadtak. Vájjon tud-o úszni, vagy nem tud-e 
úszni, vájjon bele fullad-e, vagy nem fullad?

Két révész, aki látja ezt a szerencsétlenséget, 
csónaklxi ugrik s a másik partról a boldogtalan se­
gítségére siet. Még pár evezöcsapás s mingyárt el­
érik a fuldoklót.

Vércse némán nézte az öreg ember meghatott ar ­
cát . . .

A tanító aztán a fehér orgonabokrokhoz, lépett és 
egy csokorra valót szedett és lassan, lehajtott fejjel ki­
ment a kertből . . .

Vércse könnyben úszó szemmel, boldog sírással 
nézett a galambokra . . .

Padej, 1928 szeptember 8.
Kristály István.

Ebben a pillanatban a partról általános, harsány 
orditás hallatszik:

—- Fogadtak rá, fogadtak!
Ezekre a szent szavakra a révészek némán visz- 

szafelé eveznek, az ember belefullad, a parton pedig 
a fogadásokat annak rendje és módja szerint lebo 
nyolitják,

*
A kövérek becsülete. Igazán itt az ideje annak, 

hogy a soványság tébolya után igazságot szolgáltassa­
nak a derek, megnyugtató, becsületes kövéreknek, kik 
hájpárnájukba burkolózva csöndes mosollyal szemlélik 
az ösztövérek elöretörekvését és okolatlan körultöm- 
jé nézését.

Nem kisebb lap, mint a Times cikket ir ezen a el­
men: »A kövérség a becsület«. Megá’lapitja ebben, 
hogy a tudomány ma arra az eredményre jut, amit a 
múltban az ösnépek is állandóan hirdettek, vagyis 
hogy a kövér emberben inkább lehet hízni, mint a so­
ványban.

Julius Caesar, aki nem kis emberismerö volt, félt 
a vékonypénzüektől, környezetében csak hájas embe­
reket tűrt.

A National Society Company a nagy hadvezér né­
zetét vallja: az a társaság, mely a különböző adócsalá­
sokat ellenőrzi s biztosításokkal foglalkozik, nagyará­
nyú körkérdést intézett az angol közönséghez, milyen 
fajta emberekben lehet manapság leginkább bízni. Ren­
geteg válasz érkezett he, a társadalom minden réte­
géből.

A válaszok szerint a nőkben inkább lehet tűzni, 
mint a férfiakban, különösen, hogyha már férjnél van­
nak.

De nagyon sokan kiemelik, hogy a hízásra hajla­
mos, pohos emberek, milyen megbízhatók. Náluk nin­
csen idcálisabb barát, ideálisabb adós."

Csak zsíros embereknek hitelezzetek.
*

Nö a legmagasabb afrikai hegycsúcson. Az ame­
rikai feminista folyóiratok jogos büszkeséggel emlékez­
nek meg a huszonkét esztendős angol urleánynak Mac 
Donald turista-hőstettéről, aki megmászta a legmaga­
sabb afrikai hegycsúcsot a Kilimaugiárót, melyet évek­
kel ezelőtt az abruzzoi herceg kutatórajival derített 
föl.

Miss MacDonald rokonainak látogatására ment 
Kelet-Afrikába. Itt elhatározta, hogy megkísérli e ne­
héz és merész kalandot. Maga mellé vette a Britt al­
pesi klub egyik tagját cs Browne őrnagyot, aki híres 
hegymászó.

Monhasaba mentek mindhárman, megmásztak a 
Mawenzi ormot, mely körülbelül 6000 méter s ennek 
csúcsán meglelték az abruzzoi herceg kutatórajának 
nyomait. Egynapi pihenő után a Kilimangiáró másik 
csúcsára értek, a Kibora, mely 7500 méter magas. A 
vakmerő vállalkozásközben Browne őrnagy annyira 
elcsigázódott, hogy vissza ke’lett fordulnia, de Mac 
Donald kisasszony nem fáradt el, frissen, jókedvűen 
ért a legmagasabb oromra és ott megivott egy üveg 
pezsgőt.

A vajdasági magyar költészet java termését 
gyűjti egybe a most megjelent

V a j d a s á g i  k ö l t ő k  a n t h o l o g i á j a  1928

Ambrui Balázs, Csa’ a 
Zoltán.Debrece -■ i J ázsef, 
Fokete Lajos, Fere íczy 
György, Földi Ilonka, 
F. Ga ambosMariit, Ger­
gely Borisba, Haraszti 
Sándor, Kovács Antal, 
Mikes Flóris, Somogyi
Pál,. SzenteDky Kornél 
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szính ázi kistükör
A szesz meg a bohémeke<
A száraz Amerikában előadást tartanak az ot­

tani legnagyobb problémától, a szeszfogyasztásról.
Utána vita indul meg, melynek során azt igyek­

szenek megállapítani, kicsoda a mérsékelt ivó.
Egy amerikai színész Így oldotta meg a vitát:
— A mérsékelt ivó az, aki csak akkor iszik, 

amikor fizetnek neki.
*

Sheridan ágynak dőlt, mert már két hete foly­
tonosan korhelykedett. Elszalasztott orvosért, lla- 
bérűén dr.-crt. aki kimondotta, hogy gyógyulása ér­
dekében tartózkodnia kell mindenféle szeszesitaltól.

Három nap múlva az orvosa meglátogatta a be­
teget s rningyárt ezzel a kérdéssel állt elő:

— Remélem, szigorúan megtatrotta mindazt, 
amit mondtam?

— Meg — felelte a beteg.
— Mert ez az egyetlen mód, hogy meghosszab­

bítsa m a napjait.
A komikus erre fanyalogva jegyezte meg:
— Azt meghiszem. Soha napom még nem volt 

olyan hosszú, mint ez a három.
*

Párisi színészek minap abban fogadnak, hogy 
pusztán nyelvükkel. Ínyükkel hibátlanul kitalálják, 
hogy milyen bort öntenek a poharukba.

Az egyik színész bekötött szemmel egymás után 
ízleli a különböző borokat s mindegyiknek azonnal 
megmondja a nevét:

— Ez rajnai. Ez Cambertin. Ez pedig Corton.
A hallgatóság csodálkozik.
Egyszerre a színész hiába izlcl. csettintget. olyan 

italt tettek eléje, melyet nem tud meghatározni. A 
közönség pusmog.

— Hiába nevettek — szól a versenyző — ezt 
nem ismerem.

A pohárban viz volt.
At

Angilában is dúl a harc a szárazuk és nedvesek 
között. Mindenki a maga igazát védi. Harry Lauder, 
a londoni humorista, ezt a történetet mondja el a ma­
ga igaza védelmére.

— Lanster-Hauseban két ikret ismertem, mini 
a kettő nagyszerű aggastyán volt már, száznyolc 
esztendős, egyenes, mint a cserfa. Tudjátok minek 
köszönhették az ikrek a hosszú éleinket? A/ egyik 
annak, hogy sohasem ivott szeszt, a másik pedig an­
nak, hogy állandóan részeg volt, mint a d isznó...

At-
Alfrédé Capus nemcsak finom iró volt. hanem 

szikrázói társalgó is. Több megjegyzése, talpraesett 
válasza vált híressé.

Egy brüsszeli lap most ezt a történetet közli
róla:

Abban az időben, mikor darabjai egymásután pa­
rázs sikereket értek el. egy párisi szalonban hölgyek 
vitatkoztak a szerző koráról

A vélemények e tekintetben különbözők voltak. 
Negyven éves? Több? Kevesebb? Mindenkinek volt 
éive, hogy alátámassza vele az állítását.

Capus is a meghívottak között volt. A hölgyek, 
akik a koráról vitázt. k, egyszerre látják, hogy a vig- 
játékiró csoportjukhoz közeledik.

Az egyik igy szólt:
— Majd megkérdezem öt mag’t.
A hö'gy fölkel. Capushoz lép, a legcsábitóbb mo­

sollyal igy szól hozzá:
- Remélem, nem sértem meg. kedves mester, 

f"radp'iik, sze.ellök eldönteni a fogadást: mondja 
meg, hány esztendős.

Capus föle: ipi ciitette monokliját, mosolygott, 
aztán nyugodtan ezt mondta:

• Az attól ftigg, asszonyom, hogy micsodák az
ön szándékai?

Az uihölgy zavartan állt előtte.
f i  *

Harminc esztendő, vagyis a Moszkvai Miiveszi 
Sinltáz in gálák dúsa ó.a, az m osok  ebit írnak a 
rende ;s t rém Sztaniszlavszkl, Wíeinirovics-Dan- 
e sea és utóbb pedig Mcycrho'.d, I uirow, Jevreimov 
reve egy-egy állomást jelent a színházművészet tör­
ténet •ben.

Nemrégiben egy kis könyvecske jelent meg /*/<’- 
trowtél »A színház ábéc ,ie« címen. I ictrow szemlét 
ta t az utóbbi esztendők tapasztalatai fölött, aztán ezt 

k'idést teszi fel maginak: ^Micsoda a sziiiház?«
Es ezt feleli:

A s hibáz nem kísérleti terep a bármilyen ki­
tűnő rendező szám ira is. 2. Nem olyan arena, me­
lyen a színészek tehetsége eldől. 3. Nem kiállítási te­
rem, almi az építészek és festők bemutathatják mun­
káikat. 4. Nem a di ámaiiodalom kepes gramofonja, 
ö- Nem hangverseny terein, ahol zeiieszerzeméiij eket 
és énekeket hallgathatunk.

Hanem a művészetek alkotóakaratának összes­
sége.

A mai drámákban két merőben ellentétes fogal­

A színház ábécéje
mat zavarnak össze: a néző elmélyedését és a szó­
rakozását.

A sziuház művészete abban áll, hogy uralkodjék 
a nézőn, nem pedig abban, hogy szórakoztassa őt.

Ennek a művészetnek tulajdon törvényei vannak, 
melyek szerint a színdarab öt legfontosabb eleme 
összehangolódik.

Ezek: 1. a darab szövege, 2. a rendező munká­
ja, mely kidomborítja a darab alapeszméjét, 3. az 
. lkotó színész munkája, 4. a díszlettervező munkája. 
5. a néző munkája.

Pietrow szerint a nézők hét csoportra oszthatók 
s van közöttiik lelkes, bölcselkedő, elméleti, szakem­
ber, kétkedő, nyárspolgár és — ellenség!

Ac
Lunaesarszki könyvet jelentetett meg a ma szín­

házáról, melyben elmeséli, hogy a forradalom miképen

F a n - e  néger színművészet?
I r ta : Orbók A ttila

Parisban és Londonban közelebbről néger színtár­
sulatok fognak vendégszerepelni, még pedig drámai 
sziigursulotok amelyek Amerikából jönnek Európába. 
Nem lehetetlen, —• hiszen nálunk olyan nagy az ide­
gen kultusz. — hogy még nekünk is szerencsénk lesz 
a fekete színészekhez.

Európában kevesen tudják, hogy az óceánon túl 
egészen k uticly néger színészet van, amely most. a 
háb íru után kezd a kontinensen is hódítani. A fekete 
katonák után a fekete színészek is megjelennek Eu­
rópa nagy színpadán s Parisnak már pár éve van 
egy fekete »starja« — Habig Bcnglia. Három év előtt 
tinit fel egy amerikai darabban. O’Neill *Jottes csá­
szár* cimii drámájában és a kritika egyhangúlag el­
ismerte réda. hogy a század egyik legjobb drámai 
színésze. Három év előtt Murán néger iró »fíatua'a* 
cimii regényével megnyerte a Concourt-dijat, ugyan­
akkor pedig Bcnglia a színház világot hódította meg 
s ez a két esemény éppen elég volt. hogy Parisban 
néger kultusz keletkezzék, s azóta a drámaírók egy- 
iii isután iriák a néger szerepeket. Néger a főszerep­
lője Saint (ieorges de Bouhclier »Oedipús király* - 
áriak, d'Lstoe »A nagy pásztorjáték* cimii legendájá­
nak, Maurice Virne »Ezcrcgy é]szaká«-jM}ak, nem 
szólva egy csomó modern vigjátékről, amelyben egy- 
egy néger szereplő is fordul elő. Persze a francia 
sajtó általában az európai civilizáció, vagy még in­
kább a francia kultúra hódítását látja a fekete művé­
szet megjelenésében, pedig ahogy most Habib 
Bcnglia egv tanulmányában közli — a néger művé­
szetnek nem az európai, a francia vagy angol kultúra 
az eredete, hanem az európaiak előtt teljésen isme­
retlen ősrégi afrikai és amerikai néger népművészet. 
L.z az oka, hogy a négerek, mint színészek, elsősor­
ban ki lénös in zg 'sukkal és mimikájukkal tűnnek fel 
az crópai színpadokon.

Aí ikában európai értelemben véve nincsen szín­
ház, de van néger színpad mégpedig századok óta. 
A feketék színpada mindössze egy póJium, amelyen 
a szőlészek szkeccsszerii, többé-kevésbé szimbolikus 
jeleneteket játszanak, amelyek mindig tánccal végződ­
nek. A diaié.gmsokat s;k helyütt némajáték helyette­
síti s ezért van az. hogy a néger színészek elsősor­
ban rendkívül kifejező mimikával rendelkeznek.

Lckd-A bikában még ma is divatban van a kö- 
/ ’ Tó ból iennmaradt nrsztérium-szcrü kortíédiák el- 
i ' '  ;; ár,a, amikor valante’yik néger előkelőség házá­
nál egv egész héten át játszanak a néger szülészek 
száj’ agyom invhan élő legendákat. Ma már azonban 
a néger szénésze' nck Írott darabjaik vannak, amelyek 
valame'y néger bős. vagy más előkelőség é'ctéröl 
szólnak s a leszármazottak, az örökösök házánál 
's o ’ i'tk játszani ünnep Íves alkalmakkor. A rokonság 
a szöveget nemzedékről nemzedékre tovább szövi, 
cgvre jobban liszT.czi és tarkítja, evvel emelve a 
családi os tek'idélyét. Ez a feketék kegyeletének egyik 
form'ja. P e r  -e igy azt'ii végtelenül hosszú darabok 
kc'ctkem.’k. rgy I 'g.v egy-egy ilyen darab előadása 
egy Létbe is beletel'b. ami a családra nézve rendkí­
vül nagy dicsőséget jelent. A szegény néger színé­
szek egyik napról a másikra kénytelenek megtanulni 
a bosszú szöveget s az elfelejtett részeket mimikával 
póto'ják.

Európai értelemben vett modern színjátszás csak 
Amerikában, az Egyesült Államokban van. A modern 
néger művészet úttörője Eredcrik Aldrige. akinek ak­
koriban (az ötvenes években) tekintve a nagy néger- 
gyűlöletet. Angliába kellett áthajóznia, hogy a közön­
ség elé lépjen. Fellépése világszenzáció volt. Az elő­
kelő Covent Garden színpadán játszotta Othello sze­
repét és a nagy Kenn-nek páratlan örömet okozott, 
hogy vele játszhatta Shakespeare remekét, Jágó sze­
repében. Aldrigenek Németországban olyan sikere

hatott az uj orosz színpadra.
Azok a darabok, amelyek a forradalom előtt sze­

repeltek a műsoron, egyszerre elavultak lettek s az 
irók más darabokat kezdtek írni. Lázasan vetették 
magukat azokra a tárgyakra, amelyeket eddig eltiltott 
a cenzúra és gyakran fölléptették a cárt, a családját, 
az udvart személyiségeket, Rasputint.

Csakhogy ezek az alkalmi szerzők nem ismerték 
a mértéket. Minden céljuk az volt, hogy elképesszék 
a közönséget badar különlegességekkel, döbbenetes 
históriákkal.

Csak később alakult ki az uj színház stílusa. 
Külföldről csak azokat a darabokat hozták be. melyek 
társadalmi kérdésekkel foglalkoznak. Legtöbb bajuk 
volt az operákkal. mert azoknak tárgyköre többnyire 
a hősi és hűbéri világban mozog.

— Mi forradalmi operát keresünk — Írja Luna- 
csarszki — de az nincsen. Sem a francia forradalom 
idejéből, sem a uagneri korból nem tudunk ilyen ope­
rát, de a mi népoperánk se merte megpendíteni azt a 
hangot, melyet regényünk és drámánk kifejez. Legin­
kább Mussorgski Boris Goudonovja fejezi ki a forra­
dalmi szellemet.

Az operát tehát nem sikerült forradalmasltanlok

volt, hogy megkapta a porosz királyi aranyérmet, a 
melyet előtte csak Humboldtnak. Spontininck es Liszt­
nek adott meg a királyi kegy. Amikor a négerek I860 
után polgárjogot kaptak Amerikában, egyszerre több 
néger művész jelent meg az amerikai színpadokon, — 
eleinte csak zenés és táncos darabokban, bőként eb­
ben a színpadi műfajban fejlődtek ki. Ma már a né­
ger bnffok a szó teljes értelmében utolérhetetlenek. A 
legnagyobb huíío (a kilencvenes években) Bert Wil­
liams volt, aki akkor az Egyesült Államokban a leg­
nagyobb színészi fizetést kapta. Persze az Egyesült 
Államok feliér színészei mindent elkövettek a néger 
művészet elnyomására s az irók darabjaikban a né­
gereknek csak intrikus szerepeket írtak, bogy a né­
ger-gyűlöletet szítsák s a fehér színészek érdekeit 
szolgálják. Pe a tehetséges néger színészet mégis győ­
zött s ma már nagyon szeretik a néger színészeket.

Amerikában a néger diákoknak mindenütt vannak 
műkedvelő társulataik, amelyek pompás előadásokat 
rendeznek. A Stage Society irodalmi színház-vállal­
kozás a háború előtt eljátszotta Ridgely Torrence. 
»Moni:nc nagymama* citnii darabiát. amely a nége­
rek életéről és sorsáról szól — s ezzel a darabbal a 
néger társadalom bevonult a színpadra, mint téma és 
prob'éma.

Azóta Amerikában nagyon sok — részben jó és 
igaz részben r \ssz és hazug — néger tárgyú drámát 
játszanak. 1917-ben megalakult Newyorkban az első 
teljesen néger társulat, két nagy néger művésszel az 
élén. Opal Cooper és Huez (iloughgal s a társulat 
azóta a legnagyobb anyagi és erkölcsi sikerrel műkö­
dik. 1913-ban különben a négerek egyik politikai ve­
zére. Burghardt du Bois előadatta egv néger iró da­
rabját. amelynek címe ^Ethiopia csillaga*. A darab­
ban háromszázötven szereplő van s a monstre-mutat- 
ványban minden szerepet négerek játszottak. Ez az 
c'öadás nagv faj-dcmonstráció volt s ekkor az ameri­
kai sajtó elsöizben elismerte, hogy vn/t néger színmű­
vészet, amelynek tradíciói is vannak.

Pár esztendeje Fiiadéit iában és Newyorkban kü­
lön héger sziniakadenra van.

A néger művészet előtt a fehérek színházainak 
kapui lassan megnyíltak, mint ahogy a négerellenes 
clöitélctek is kezdetiek megszűnni. A négereknek nin­
csenek nemzeti vagy faji aspirációik, ők bele akarnak 
kapcsolódni a müveit világ civilizációjába és a fehér 
emberekkel egyenrangú emberekként élni. Művésze­
tüket tartják a legjobb eszköznek az előítéletek le­
küzdésére.

Habib Bcnglia meg van győződve róla, hogy t!z 
esztendő múlva minden nagv világváros színházaiban 
lesznek néger . tagok, nemcsak néger szerepek játszá­
sára, hanem műit statiszták, táncosok.

Bcnglia jpo’a’a valósziniileg be fog válni, mert a 
négerek a színpadon nagyon jól mcgíl'jik a helyü­
ket s a Budapesten már eddig szerepelt néger társu­
latok produkciója is bizonyság amellett, hogy a fe­
kete fajtának nagv érzéke van a mimika, a tánc s ál­
talában a színpad iránt.

(Pár Is. 1928.)
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Kér észt sor os rejtvény
(Coptri^ht by Bokor Lajos — Bácsmegyei Napló) — Utánnyomás tilos
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Vízszintes sorok:
Egy Arany János-költemény címe.
Kedvenc olvasmánya a hölgyeknek.
Rendőr, detektív teszi
A »rugó< szó szinonimája
Az ügyetlen, vagy rthgyon mérges ember teszi 
». .hírét nyár*
Német névelő 
Disavirág 
Részes rag
Olasz mondás (»I grand dolori sono muti«
Talán
Angol férfi név
Indulatszó
Államunk rövidített neve
Nagyközség Hevesmegyéhen
A »szór« igénél többet fejez ki
Periratokban szereplő rövidítés a peres felek neve 
között.
Olasz irónö 
Hosszmérték 
Hajó
Szigetcsoport a La Manche-csatornában
Kikötöváros Szicíliában
Német női név
Angol női név
Péter apostol előbbi neve
Mindenki monogramja
A leggyakoribb német ige
Bcszédrész
Napszaka
Francia birtokos névmás
Éjjeli mulatóhely
Mássalhangzó fonetikusan
Közmondás
*Igy« — latinul
Veszedelmes mindakettő; akár »tiiz«-nek, akár 
»nyelv«-nek hívják 
Uj — idegen nyelven 
Nadár
Magyar nemesi családnév
így jár a szegény embe"
A legigénytelenebb nácié
Sztereometriai test
Erőforrás gépek hajtására

12.
14.
17.
19.
20. 
23.
2S
28,
29í
30.
31.
33.
34.
36.
37.
38. 
40. 
43. 
45. 
47. 
50. 
52. 
54.
56.
57.
58. 
60. 
61. 
62. 
63.
70.
71.

Síkságból kiemelkedő kisehhszerü magaslat 
Német nagyüzem kezdőbetűi 
T íz — angolul
Európai nép
Szóknya
Ilyen lesz vénségére — a retek
Három szám, de együttvéve sem több a semminél*♦ 7’ •' - o(- -vr \ ’ t* •*»* ifi • pn
Ezzel a névvel kezdődik a 3. függőleges 
A »hordár«-t nem is mondjuk c jelző nélkül 
Oyógyereje van az ilyen víznek 
Erősen fiiszeres étel
A professzor teszi
A hitrege szerint ez volt a világ teremtése előtt
Magyarul királyt jelent
A 3. függőleges 9., 3., 12-ik betűje
Neves magyar építőművész
Pontosan ird!
Robbanás — idegen szóval 
Enekhang
Derűt, boldogságot áraszt magái .
Sportversenyen esik róla szó
Ugyanaz, mint a vizsz. 52.
Sportkifejezés a vívásban
Klasszikus operett hőse
Kell minden munka elvégzéséhez
Bűvös ereklye
Angol megszólítás
Szellő
Tégla is készül belőle
Forró égövi növény
Kicsinyt'tő rag
A csacsi jaja

P a k o t s  J ó z s e f :

Az ember,

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8. 
9. 

10.

Függőleges sorok:
A színpad névtelenje
A párbajozó teszi a vívás hevében 
Nagynevű angol történetiró 
Francia regényíró nevének kezdőbetűi 
Hegység Szibériában
V. Károly német-római császár hadvezére 
Rag
Ady-vers cime
Jó magyarul: anzix a neve
A másodpercnél is rövidebb

I

aki útvesztőbe ju-ott
Az uj emberek világát, tépelődéseit, küz­

delmeit, harcait és szenvedéseit, lelkesültsé- 
geit és csalódásait, szerelmüket és vágyaikat 
boncolja nagyszerűen érdekes mese kereté­
ben Pakots József regénye. Ahogy a tenger­
parti szanatórium lakói együtt élnek s ahogy 
világukban kibontakozik az egész társadalom 
kepe robbanó erővel ragadja magával az 
olvasó érdeklődését a regény lüktető lendü­
lete.

Ara fűzve 48 dinár

K apható a M inerva r .-t. k S n yvoaztá lváb an

B. L. Senta. Találmányával szíveskedjék közvetlenül 
a hadügvminisztéiiumhnz fordulni

333-as előfizető, Sztara Kanizsa. A SzAND a múlt
év tavaszán Pesterzsébeten méiközött a Pestéi zsebet-- 
Húsos- Bak proficsapatok kombiéit együttesével. Ered­
mény 0 0 volt.

Ferkó bácsi házasodik. A történet túlságosan el 
nyújtott Meg kellene kissé rövidítem. A kéziratot ki­
vételesen megőrizzük.

Őszi reggelen. Annyi szép és okos prózai írás szer 
zöiével szemben mi is, az olvasók is nagyobb igényeket 
támasztanak, semhogy érdekében állna, hogy ilyen átlag 
verséi leközöljük.

Egy szombori kislány. Elment a madár — a nyom. 
amit hagyott nem vers, nem költemény, még csak nem 
is próza,

S mecfosztám telkemtől az Istent. Gazdag termés, 
egész kötette való vers Majdnem mindegyik olyan, mint 
a magyar drámák. Sokat ígérő első felvonás, g\engebh 
második, s elsatnyult vég. A kezdösorok itt is többet 
ígérnek, mint amit a folytatás ad. Akad kpzte azeit, 
néhány közölhető is, - de inkább a prózai írások közt.

A rósz asszony. Gonoszul rósz vers.
A költő. Terjengős, unalmas írás. Az első küldeménye

után sokkal jobbat vártunk.
Egy katolikus magyar. Teljes mértékben osztjuk a 

magánvéleményét, azonban néni érzünk jogot arra, hogy 
bármely laptársunk lappolitikáját kritikai megjegyzések­
kel kísérjük s így hozzászólását nem közölhetjük.

S. J., Apatin. Ha a felesége SHS állampolgár, a ml 
nézetünk szerint csak a mi törvényeink irányadók. Min­
denesetre forduljon egv lengyelországi ügyvédhez, akár 
Lemhergben, akár egy más városban.

Mottó. A János érdeklődik című tárca megfelel. írja 
meg a nevét, hogy közölhessük.

»Hü olvasó«, Subntica. A vasalóintézetek nem n a ­
gyon árulják el azt a titkot, hogy az ing és gallér fénye- 
sitésére szolgáló masszát hogyan készítik. Ehelyütt for­
dulunk az olvasókhoz, hogy aki tudja, tegyen szives ne­
künk megírni, hogy mi az utasítást a szerkesztői üzftíie- 
tek közé tehessük.

»Kertészet«. Hogy mikép lehet egv fiút Jugoszláv 
viában a kertészeti pályára előkészíteni, legcélszerűbb, 
hogyha a Noviszadon székelő Kertészeti Egyesülethez. 
.Drustvo Umetnih BaSlovana za Vojvodinu i Srem u No- 
vnme Sadu« fordulni. Ha a nevezett fiú középiskolába 
jár, az a tanácsunk, tanuljon tovább s a nyolc osztály 
elvégeztével menjen el gyakornoknak egy évre például 
Bednárz Károly utódai mükertészetébe, Sztárakanizsá- 
ra, vagy a budapesti m. kir Kertészeti Tanintézetbe, 
ahol háromévi tanulás után oklevelet nyer, vagy esetleg 
valamelyik németországi kertészeti főiskolára. — Ha pe­
dig az illető nem jár középiskolába, nem marad más 
hátra, npint beállani inasnak valamelyik kertészetbe, 
ahol négyévi tanoncoskodás után segéd lesz belőle.

C. P. 50, Dr, D. S. Illetékes helyen még nem tudnak 
olyan törvényről, vagy rendeletről, amely szerint a régi 
váltók 1329. évtől kezdve csak külön elismervény mel­
lett lennének peresithetök.

»IIü olvasó«, St. Kanizsa. A kérdéses folyóiratnak 
rime: Zeitschrift fur I nlersuebung dér l.ebensmittel,
Berlin. Közelebbi cím nem szükséges. A posta igy is 
megtalálja.

M. J., Apaiin. A zárórarendeletet a bácskai tarto­
mányra vonatkozóan julius havában adták ki. Ezt azon­
ban az általános elégedetlenség miatt három nap múlva 
vissza is vonták Azóta újabb rendelet nincs, hanem 
i . most van készülőben. Eszerint tehát Ön nem kö­
veteit el szabálytalanságot.

Mit ér? Ha eljö majd, mind a kettő nagyon kezdet- 
leges naiv vers.

S. Pál. A verseinek nem az a hibája, amit ön vél, 
hogy tul mennek a »szabad szó határán«, hanem az, 
hogy nem versek. A katonákról cimü hosszabb költő 
ménye e sorokkal kezdődik.

Egy lucskos estén, mikor kisértelek haza 
Beszédünk tárgyát képezte a katona

ilyen sorok százával vannak a beküldött versekben. Nem 
biztathatjuk a versírásra.

P. Fáter. Nem ismerünk olyan lelkes sportbarátot, 
aki pénzt áldozna azért, hogy ön végigussza a Dunát. A 
mesék szerint állítólag Amerikában vannak olyanok, akik 
ilyesmire áldoznak.

Egy érdeklődő. Blazsek Ferenc cime Odzsaci Bács­
ka). Fischer Árpádot a levél a Bácsmegyei Napló szer­
kesztőségében találja meg.

U. S. O. A hivatalok részére a postaigazgatóság hi­
vatalos blankettákat ad ki, amelyeken hivatalos távira­
tokat díjmentesen adhatnak föl.

G. Vera. A kérdezett filmszínészek pontos címével 
nem szolgálhatunk.

B. L., Szombor. A kérdezett iskola pontos cime: 
Technische Hochschule, Mittweida i. Sa. Deutschland.

B. B., Szombor. Bőripari szaklapok címei: Leder- 
Zeitung und Berliner Berichte«, Berlin, C 2. Schliessfach 
43. Hiiute und Leder (napilap), Carl Schmalfeldt G. m. 
b. H. Berlin, S\V 48, Fiiedrichslrasse 225. Ugyanennél a 
kiadónál: Allgemeine Lederwaren-Zeitung. Schweizeri- 
sebe Ledetindustiie-Zeitung. Verlag H Gasser & Sohn, 
Bapparswil ;un Zürichsee. Le Cuir, Paris, 64, Rue de 
Bondy (Xe). Leather Goods, London. The Leather 
World, London. La Conceria, Genova. L’Eco déllé In­
dustrie del Cuolo, Milano.

C. M., Kraljev Breg Úgy tudjuk, hogy a horgosi Ze- 
maljska Kreditna Banka ügyében egyességi tárgyalások 
vannak folyamatban. A megegyezés még nem jött létre. 
Az egyesség megtörténtéről a Bácsmegyei Naplóban köz­
leményt fogunk adni.
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6<**\

ara t

n.. A;%

Z1 <r »
if» /  /,

<s

iV
r -2 j %  ' - ' ^ 0,t' "

^ /z ',z060r^ o l .  ve te i/ót>h <s
'«f f , ‘f  4 \ OJta ílt .& "•

< - ; B W  ^ ' " ‘>

“ W ; s i '  “

Novisad,
Som bor,
Vek
B eckerek

°2zá ' S *■?/
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talajban szelektált és 
előbbinél 2—2% méter- 
katasztrális holdanként

H ofher. • S ch ra n tz-C la y to n -S h u ttlew o rth
N o v is a d

Alulírott bátor vagyok Önöknek a vásárolt 
»SELEKTOR« vetőmagtisztitó s osztályozó gépet ille­
tőleg legteljesebb megelégedésemet kifejezni. A gép 
minden tekintetben bevált.

Kísérleteztünk ugyanazon 
nem szelektált árpával és az 
mázsa többtermelést remélek 
elérni.

Kendermag is tisztításra került, amelynél tudva­
levőleg igen nagy súlyt helyeznek arra, hogy csak 
teljesen érett és jól kifejlődött vetőmag kerüljön a ve­
téshez. Ily módon úgy hiszem, 100—150 kg.-al több 
kendert kapok kát. holdanként.

Búza szelektálásánál megállapítottam, hogy 100 
kg. búzából 8—10% törött nem csiraképes mag távo- 
littatott cl, az egyéb tisztátalanságok figyelembevétele 
nélkül. Óránkénti teljesítmény:

búzánál ........................  600—650 kg.,
kendernél ..................... 500 kg.,
zabnál ........................  450—500 kg.,
rozsnál ........................ 500—600 kg.,
muharmagnál ............. 400—500 kg.,

A Sclcktort egy 2 2% lóerős villanymotorral a 
legnagyobb könnyedséggel hajtom meg.

Ezen kiváló találmánnyal a mezőgazdaság nagy 
lépéssel jutott előre.

Tisztelettel
B u tte r  M áté
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Iroda helyiségek
Beogradban

2 asoba^ elegan t berendezéssel, telefonnal, a vatut- 
á llam át kozvetlen közelében, berendezéssel együtt 
kedvezd áron r  A 1 ,1at adok

A ján la toka t „ Z l / A f/ TV F T “ 
je lig e  a latt a k iadó továbbit

PiCHLER JÓZSEF és FiA!
h á lá ig  árosok , G R A Z

A világhírű vízmentes és viharerös Staierloden kala­
pok e's kalaptompok. Kalapok kaptatok:

Novisadon: Jakovljevic P. St. és Fuchs G‘örgy
Suboticín: Braca Lehner és Braca Stipancevic
Novivrbászon: Philip Jahn
Sentán : Boiko Üimitrijevic cégnél
a z n n .jv ü  m inden nug 0 >b v r tr is  ( Iv a t-  es kai tpC.z e éb n

Vezérképviselő :
K A R D O S  J E N Ő ,  N O  V I S  A D

Laze h o  tlőa u l. 39
Kalap és tom p m in ta , s z ín k á rty á k  és á rp g y z  k m ind  n ° r

K E R E S Z T S O R O S  R E J T V É N Y
Múlt vasárnapi számunkban közölt keresztsoros

rejtvény helyes megfejtése:
Vízszintes sorok: 1. Rafael, 6. Kóc, 8. Barakk, 

14. Fhers, 17. Makár, 18. Joli, 19. Friscur, 22. Púra, 
23. Andok, 25. Amati. 26. Piros, 27. Ny., 28. Noskc. 
29. Agárd. 3(1. S. S., 34. Drágaság! pótlék, 38. író, 
39. Hol?, 41. Uram, 42. Maskara, 43. Than, 44. MII., 
46. Sto, 47. Konstantinápoly, 50. Ke., 52. Veszt, Í4. 
Hegel, 56. Ba, 57. Ostor, 59. Távol, 61. hitel, 63. Piri, 
61 Novella. 65. Teri, 66. Atala, 68. Télen, 69. Stuart, 
70. Sió, 71. Karika.

Függőleges sorok: 1. Rejane, 2. Abony, 3, Féld, 
4. Árion, 5. Fs., 7. Ócsa, 9. Am, 10. Rapid. 11. Akár, 
12. Káros, 13. Krassó, 15. Urak és Parasztok, 16. I.ai- 
gi Pirandello 20. íme, 21 Kta, 24. Kongó, 26. I’rutli, 
31. I’riamos, 32. ígckötö, 33. Félhold, L5. Ármin. )6. 
Lottó, 37. Púd, 40. Ing. 45. Ister, 46. Spree. 48. Sko- 
pas, 40. Halina. 51. Csitt, 52. Voila, 53. I áv, 54.Ifd, 
55. l iter, 56. Berek, 58. Trau, 60. Veji, 62. Teli, 67 
A. R„ 68. Ta.

A múlt vasárnapi keresztsoros rejtvényünket he­
lyesen megfejtették 68-an. A kézifestésii hirlaptartót 
sorsolás utján Honko Ödön, Mól nyerte meg,' akit 
arra kérünk, hogy a portóköltségre szíveskedjen be­
küldeni 5 dinárt bélyegben.

S z é n á t
préselt, príma, réti, sásmentest

Rózsa-,fehírburgonyát e. babot
s z i l v á t ,  s  e i e r  a l m á t  vagonszámra és kisebb 
tételekben leg jo b b a n  és le g o lc só b b a n  szá llít  

frank) bármely állomásra

L é d e r e r  J e n ő
bank- és b z. üzlete, fotelek és gyumölcskivitel

No zisad, V ilsonvv trg  7
Raktár: Tcmcrins a 38

Telcfonszám: 22-t 4 . 8320 Sürgöiycimj Léderer

E r i  l , K  r  

S5 U  i' <> R

P O R T Á L
•* .?>>•

M E R T L A J O S
asztalos

n itihe ’ yé‘ ‘ en m ű v é s z i  k i v i t e lb e n  
es e ö n y ő i fe té te le k  m elle  t kap ­
ha tó . S u ü o iica , Juí»ov:óa u c i  i3

Kis S z e n t T e ré z  o l t á r
rendkívül szép kivitelű, fi V2 méter 
magAs, művésziesen festett képpel, dtis 734 
faragásokkal, va’ódi catarin arannyal 
aranyozva, ju tá n y o s  á ro n  e ladó

F . B  a  C ll i n  g  e  r  aranyozó cég
S u b o t i c a ,  Ióné Stiiarpviéwa ul'ci 34

U j f ii z e r i i z l e t !  U.( fU sz  » r  ü z l e t !

Értesítem a n. é. közönséget, hogy
P a j a  K u j u n d í  i á é v á  u  . 8 2 . s z á m  a l a t t  
f ű s z e r -  e s  c s e m e g e  ü z l e t e t  n y i t ó  tű m .
Szortírozott raktár mindenféle csemege- és fűszeráruk­
ban. Palackozott likőrök, borok és tearumok. Legolcsóbb 
bevásárlási forrás ! A n. é. közönség támogatását kéri

W E I S S  A N D  T ÍR

Divatos 
Tartós

Olcsó órak

i2léses

Elegáns
2655

K é p v is e lő ( n ő $ k e t
keresek ál a im  tr tó k p a p h o k  k is  h iv i n s z  ‘ he  va ló  e ladásár i. 

Ke t te le  i m in t f r u jón

J A K O V  C . Z U M B U L O V I Ó  céghez  
B e o g r a  K i n l j  t P e t  a  u l ' e a  5 2

re<1

S Z I L V A
le :vár- vagy pálinkaffíz'shez,

r ó z s a  é s  f e h é r b u r g o n y a
f ia n k ó  bárm  ly  á llom ásra  vagon  <s k isebb  tó te n k h e  1 szá llít

K o v á c s  B . N o v i s z á d
5 Fu tcS k i pu t 43 — T jle í 'o n  20-84 — S ü rg ö n y e im : B d 'cováos

„F E M IN A *

két hónapi

E z a z e 1 s ó

2 É vi IT E  L<
Miffdeuneittö egyeá’"és ú tiiv e rzá liü

a s z t a lő s -  -«tf 
b  o  g  a  á  r g  é  p  e  k

beépített motorral vagy anélkül
k e r e t i ü r é s z e k

We?ker-Werke J. Wachstein
W ’en X/4 Laxenburíjerslr. 12

Alkalmi vétel: használt, j ó k a r b <a n levő komb. 
e g y e n g e tő ,  csapoló, maró és va tagsági gyalu, 
marógép fúrógéppel és kőrtű’ésszel kombinálva, 
ir’46

tv
r IpnmririprhBhK^iáfk^

r in n k h n lxi 9ZIW 9U UipURUUl >

? RUIUW I
,  ■ - .  .  • • <•*.»>, ,  i  :

S u b o t i c a ,
Alekst.ndrova ulica 5. — Bárány-szálló m ellett

K U G L I  V  G O L Y Ó K
b illiá rd d á k ó , inandm ergu nm i, L ig n u m  sanc tum  go lyó k

70 d in á r tó l  ISO d in á . ig

ö z v .  G e r b e r  J a k a b n é n á l  S u b o t i c a
B. budareviéeva ul. 32 : 20

kozm etikai in tézet tulajdonosnője 
N o v i s a d, Petra Zrinjskog ulica 31. 
útjáról visszaérkezett és újból fogadja 
a t. látogatókat. Az intézetben az első 

szépségápolási tan folyam m e g n y í l t  
és a növendékek beiratása megkezdődött, 
tanfolyam az S. 11. S. királyságban

Rózsa- és fehérburgonya
kézzel válogatóit, egészséges, téli eltevésre alkalmas’ 
ao n m li és ké őbbi szállításra o lcsón  kapható*
G y e p s z é n í t  elsőrendű minőséget fel-lős;égael 
sz. Ili R e r g c r  Á r p á d ,  V e l i k i - B e é k e r e k

? / radáci utca 4. Távirat: b e rg e r

ízléses és jó minőségben, méltányol 
árban, részletre  is

Nagy Varjas Rókus
asztalos mesternél
VI. kör, V u k ov icev i ni. SS (Cairkepiae)

S u t o r t

f e lo s z t h a t ó  t e t s z é ;  s z e r in t ,  — a k á r  4 0  lá m p á r a  is

Szabadalm azott kombinált 
m otor-apparátus 
Nincs beépítés.

Nem kell külön szakismeret 
Fogyasztás

óránként cca 5 dinár 
Hordozható.

Súlya kb. 55 kgr. 
Kezelése a legegyszerűbb.

Üzemben megtekinthető 
raktárunkban.

Templomok, községházák, szál­
lodák, na»yvendég ők,nagyobb 
tany k, üzemek s tb .világítására 

kiválóan alka’mas!
Vezérképviselet egész Jugoszláviára

„ L O K O M O B IL “
zastupstvo i skladiSte

Sub»tica,Danicicev put 173
Sürgönyeim : L okom obil S u b otica . 

Telefon: 8-88.
E la d ó szerv ezetek k e l b író k erü le ti k é p v ise ­

le tek  ille tv e  eg y ed á ru sitó k  k e r e s te tn e k .Á r a  1 9 .0 0 0  d i n á r

‘.Á
iA.I •»•» »•



G a z d á k !
Tudják azt, hogy a

szuperfoszfát
e rő s iti  a kalászt, g y o rs ítja  az 
érést, leg szeb b  szem et hozza, 
egészséges növényt termel, bizto­
san fokozza a terméseredményt, 

ezért használjon s z u p e r f o s z f á t o t !
S z u p e r f o s z f á t o t ,  valamint minden 
más m űtrágyát a legkedvezőbb áron ajánl

FO SFA T D.D.
ZA PRO MET I TRGOVINU UMJETNIM GNOJIMA
M azuriniéev trg  4 ZAGREB M afuriniéev trg  4

□

T e l e f o n :  29— 13 T ávira tcím : F osfat

Ingyen küldünk
mindennemű, a műtrágya használatára 

natkozó használati utasítást
vo-

F jzu to n  van szerencsém  

értesíteni a z  igen tiszte'/ hölgyközönséget, hogy

őszi és téli köpeny- és szőrme- 
újdonságaim m egérkeztek  !

R aktáram  sokezer darab­
ból áll, abban nagy szám ban van képviselve úgy 
a legegyszerűbb, m int a le g f in o m a b b  zsáner, 
éppen ezért bárm ely igény kielégítésére képes!

A z árak fe ltűnően  olcsók!
Télikabátok sima vagy angolos divat-

szövetből ..................................  4 5 0 —500’ — Din.
Finom posztókabátok szórmézve . . . .  800*— „
A létező legfinomabb tiikörposztókabátok

szórmézve . . . . ......................... 1500 -  „
Legfinomabb angol divatkabátok szórmézve 1200*— ,,
Selyemplüss-kabátok selyem béléssel . . 1500*— „
S z ó rm e b u n d á k .............................  2 5 0 0 —3000*— „

Különlegességek gyerm ekkabátokban  

R észletfizetési kedvezm ény !

H e g y i  F ü lö p
női konfekció áruháza, Suhotica

R490

Elcserélném
Fiat 503-as autómat

modern zárt hathengeres hatüléses 
személykocsiért, megfelelő ráfize­
téssel. Ingyenes bemutatást kérek.

Cim a kiadóban. $880

B e o g r a d  k ö z p o n tjá n

R U S K IC A R “
étterem  és kávéházat átvettem.

A n.é. Beograd ban tartózkodó közön­
séget biztosítja k itűnő  konvha, szolid 
árak  és figyelm es kiszolgálásról

Rácz Lajos
volt pozarcváci szállodás

• •
vászonból. . . 2 5  d in *

________  valódi bőrből 8 0  d i n .

s k o l a m a p p á k  valódi tehén-
s  a k t a t á s k á k  bőrbői..... 9 0  d i n .

Utazó-bőröndök és legmodernebb 
női ridikiilökből óriási választék 
olcsó, l e s z á l l í t o t t  á r a k  mellett

a  1 A  O  A  M  I  Í r -  b ö rfltv íö *  és bő rá ru -(  ' al I <X O T t i  O H >< I K specia lis táná l

Suhotica, A leksandrova ul. I

skolatáskák

M E R K Ú R
H A R I S N Y A -  É S  K Ö T Ö T T Á R U G Y Á R

S U B  O T I C A

Készíti Jugoszláviában 
e szakmába vágó összes cikkeket, főleg

PULL OVER! o SPORTCIKKEI
s felhívja a viszonteladók figyelmét

9305
'W

H a  K Ö N Y V S Z A K É R T Ő R E  l e s z  s z ü k s é g e  
Írjon B o r b é l y  E . Novisad, postafiók 75 címre

A R A N Y É R  E L L E N

A
R
A
N
Y
É
R

f 1

k
V .J •a- . f i  ''x;.\4 a a

Lv • .• <.e

■..

H otel R oyal B eograd
Kralja Petra ul. 70 Telefon 55-27

'' • ?
//rfzw .

A
R
A
N
Y
É
R

M E R Z  A R A N Y É R S Z É R U M
A .R ecto -S ero ’.* au tom a tikusan  ju t  a bo le^ség cs irá inak  h e lyé re , 
gyo rsan  m egs/ün c t l az ö s u e s  1 a m a z o k a t (végbó lv iszke tós , 
égés, fá jda lm ak) és e lso rvasztja  az a r a n y e r e s  c s o m ó k a t .

K aohatö  m inden g y ó p y s ’e rtá rb a n . 8231

A n d r i s k a

Újonnan megnyílt elsőrendű szálloda a város 
szivében, minden modern komforttal (lift, m e­
leg és hideg víz, fürdő, kert stb.)

Utazóknak különösen ajánlható.
Szobaár 50  d inártó l kezdve.

AZ IGAZGATÓSÁG

£

MILOVANOVIÓ GYÖRGY
SZÜCSMESTER 

Novisad, Paáiéeva ulica
hazaérkezett a l e l p z i g l  s z ő r m e v d s á r r ó l  és
ajánlja dús szőrmeraktarát, hcl különféle szőrmék,
l e g e g y s z e r ű b b t ő l  a  l e g n e m e s e b b i g

versenyképes árban Kaphatók.
Részit s z ő r m e k a b á t o k a t  
a l e g u t o l s ó  divat szerint.

Atalakításo' a', végez legelsőrendii szakerők által. 
86*8

m űszaki ü z le te , SUBOTICA, Jelaöóeva ul. 9. A’land5 raktár elsőrendű gyártmányú kerék­
párokban, kedvező fizetési feltételek. Egyedüli lerakat „ P I R E L U I ^  o la ssz in g ó  gu m ik b ó l 

Mioden o szakmába - vágó., javításokat szakszerűen végez
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E S Z K O L I S Z T
e l ő s e g í t i  a z  á l l a t o k  h íz á s á t  i s

M inél több m esze t tartalm az a takarm ány
annál jobban erősödik a marba csontjai 
annál nagyobb lesz a borjú 
annál több mész kerül a tejbe la

M inél több m ész  van a  tejb en
annál jobban nő a szopós állat
annál nagyobb lesz a marha súlya
annál szebben és jobban növekszik a marha

M inél több m esze t tartalm az a  takarm ány
annál jobban táplálkozik a marba 
annál egészségesebb lesz a marha 
annál kevesebb lesz a csonttörés

A réten található mész pótolja a takarmánymeszet és épen ezért minden 
gondos gazdának nz a törekvése, hogy minél mészdúsabbá tegye a takarmányt 
és őzért a legelőket szénsavas mészkőliszttel trágyázza.

Mészkőlisztünk — nem úgy mint a mészpor — nincs égetve, hanem 
finoman őrölve és 97—100% szénsavas meszet tartalmaz.

Németországban végzett kísérletek igazolják, hogy a mészkőliszt a 
legkiválóbb trágyázószer.

G azd ák !
Használják trágyázáshoz a mi szénsavas mcszkolisztunket, amelyet mi 

önöknek a legolcsóbb áron szállítunk.
A mészkolisztct vagonszámra vagy ömlesztve, vagy 50 kilogrammos 

zsákokba csomagolva szállítjuk.

T rb o v lja n sk o  U g ljen o k o p n o  D rustvo
( T r i f a j l i  s z é n b á n y á k  r. t . )

LJUBLJANA
K i r e n d e l t s é g :  B e o g r a d ,  K a r a d í l é e v a  11ZT
Részletes ismertetéssel szolgál dr. Sinogoj József, a Trifajli Kőszé eb i nyák 
r.t. vajdasági képviselője NovlRad, Kr. Aleksandra ul. 21 —Telefon 26-51

' .- i ,c s. •. x ’  t
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Levelezés 
németül és 
franciául

9890

k é p v is e le te t  ad 
sz lo v e n s , szak ­
m abeli cégeknek

Ajánlatok:
„First class Nr. 
1249“ jeligére M. 
Dukes Nachf.A.G. 
Wien ' í’zoile 
16/3 i j  kül­

dendők

« p megnyitás!

• • • •
szántóföldek, legelők, rétek, .szőlő, komló ős gyümölcsös

t r á g y á z á s á r a n
a

és

szikes fö ldek feljav ítására
Németországban és a többi szomszédállamban

b e i g a z o l h a t c a n  a  l e g k i v á l ó b b  
e r e d m é n n y e l  b e v á l t

n
Cl

•• ••

sem a természetes, sem a műtrágya

E
S3

s

s u O T I C A
! nem  te l je s e n  eredm ényes !
b a

Kérjen ismertetést, liaszn; lati utasítást és áraján’atot
u TRBOVELJSKA PREM 0G0K0PNA DHUZBA, LJUBLJANA

rgy cíárusiló helya a Vajdaság részére
jj Sípos Sándor Subotica, Sokolska u íica 6 —  Tel. 868
&33t33&BB^ffi^i£ttffiaaig:X£e£a58!SE33n3£3ft<!IBHHKgSBBBffi3B
"Vv&-.t8tí

4850 K é r j e n e k  in g y e n  58 
ó r a -ú r  j e g y z é k e t !
Részletre és készpénzért árusítunk

fé /f f i- ,  n ő i - ,  a s z ta li"  
é s  jfali ó r á k a t

OTPL ATA K.D.E. BEOGRAD 
Knjeglnje Ljubico 15. Mecanln

?3

W
El
SS

K arad jord jev  trg  O
Már fennálló fiókok:

S llfeo ti© £ & : A leksandrova ul. 7 
S o m b o r :  Aleksandrova ul. 6

ta

N ö v i S í id :  Kralja Petra ul. 11

C sa k  jó  k ö n y v e t  v e g y e n !
C sa k  a  jó  k ö n y v  o l c s ó !

C sak  jó  k ö n y v e t  s z á l l í t u n k !  
B á e s m e g y e l  N a p ló  k ö n y v o s z tá ly a

v w y y y v v y v v v y w v v y v v w v v y v v v v y v v v w v > p / > >

3SR

z a b a d a l m a z o t t
4 0 %  j é g m e g t a k a r i t á s s a l  g y á r t

i y  e  I t e  t

B1 * Q | O € | |  t f T l t l  dQiTS* tö b b sz ö r ö se n  k itü n tetett
l O , O jlÖ . I I ü F  j é g s z e k r é n y g y á r a  O & Jugoviéa u lica  20  

> Kérjen á r je g y z é k e t!
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1928 szeptember 23.
»ts-' kb A c a m e g y v j

Szeptemberi oiezevont

maajinizsBi’-ia is éretlsiilre
teljes garanciáva l *  I ö k  é s s . t

G a lg ó c z y
m agánisko la B U D A P E S T ,

V III., M á ria  Teréz ia  té r  3. sz. 'I

o

0

Az elismerten legjobb minőségű 
^ B R A H A ^ . kocsi egyedüli árusítója:
JO SO  ST E R N  I D R U G , BA ZA R

_____ (Gyümö'cspiac)
viszonte’árusHóknai 

írsigedinéiy!

K O N R A T H  D . D .

rá d ió k é s z ü lé k e i

31. (2551 oldal

Utazók flgyclniÉbe ’
í n b a ' jo n  az U ce lae  s á ló­
déban á lla n d ó  tis z ta  amő­
bákró l és jó  k o n y h á r ó l  

gondoskod ik

V Í G  E M I L
a sz 1 n la \ s z e l5j e

Kettős helység
l’afcióáva ul. 7 szám alatt

d a d ó CM
£

S o o rtk o c ii 200 
d in á r tó l fe lp b b S á to ro sko cü  4 i0 

d in á rtó l fe lje b b

• v  ;

B ö . ebbet

S c b ö f f e r  R ó z a
fü /z e r ; e re i edés ben

Subotica, a főpostával 
szemben. Tel. 575

B i l l i a r d
dákó, golyó, mandiner­
gumi, zöldposztó, Lig­
num Sanctum tekegolyók 
és babák a legolcsóbban

beszerezhetők 
E r l i c h  J .

e s z te rflfá ly o s n á l, S O M B O R  
P a riá ka  u í ic a  1 8743

0

0

0

o

0.1
«

S Z Ő R M E
Legújabb divatu szőrmék nagy választékban, valamin1 

átalakítások, ji.vi ások legolcsóbban
M O R G E N S T E R N A L A D Á R
Z r in js k i trg  1 sz un alá he lyeze tt üz ’e tében kapha tók  

M eg tek ntéa vételk»:nvszer n é lk ü l!

o lc s ó k ,  j ó k ,  m e g b íz h a t ó k

K O S Z O R Ú  0

P A P L A N

Menyasszonyi koszorút, fátyolt f
elismerten a legszebb kivite’ben

ANDRIJA KRAMER
müv'.rá^gyára készít.

G y ö n y ö r ű  p á r is i  m o d e l l e k

B Ú T O R T ,
épület-, portál- és üzletbe­
rendezést ju tányos áron 
készít, mindenféle jav tást és 

bútorszállítást vállal
R iz s á n y i  P á l
asztalos S u b o t i c a  
V.I., Jugovióeva ul. 6. 
(Kakas-iskola mellett)

„VITREA
táblaüveg, befottesüvegek 
cs az összes üveg- és por- 

cellánaruk
Csak viszonteladóknax
Kereskedők legjobb és leg- 
olcsóbb bevásárlási forrása

Karlo Kopp
V. Beőkerek

Raktár: Külterület 3/d, a 
Geyer vendéglő közelében

0

0

0

P a p la n ! V P a p la n !

N e m  g y á r i  á r u l
Szubotica legrégibb paplankészitő üzeme 

B u l j o v c s i c s  B é l  á n é  (Német Margit) 
PaSidevs ul. 8. (Edénypiac)

Ajánlja a legfinomabb anyagból készült papiarait, 
madracait, ezek kellékeit, u. m. paplananyagot, erős 
és tartós madrac és szalmazsák anyagot, paplan-vattát 
és szabó-vat'át kicsinyben és nagyban, részletfizetésre is

A É z H ü A R Í J

R É Z A R U 0

C s i s z á r  J ó z s e f ? ?
rézöntő- és gépműhelyében, MiloS Obilló ulica 9. 
Réz-, fém- és szoborön’vények készítése, gépek javi-
tá'a, diszöntvények, plakettek és asztajosok részére

ujrer.d szerű vasmenetü bak csavarok.
Gi’vfin tó ás Ník\e!ezés Fémár,” név és

o

©

Kárpitozott ülöoutorokat, 
bőr- és stilgarniturákat, 
függönyöket és hozzávaló

paszományokat
legolcsóbban

H I R S C H L Á S Z L Ó
kárpitosnál szerezheti be
Suöaliía, Pala OPhaiivaíSfl! il. 5 ow

Elsőrendű

tisztított diót
kg.-ként 28 dinárért
nagyban és k ic s in y b e n  s z á ll t

S c h S H e r  R ó z a
S n b o t i c a

Főpostával szemben 
Tel. 573 9162

P o s tá n  u t á n v é t t e l

o

0

0

0

0

á lta ’ ános ü g y n ö k s é g  m in d e n -  I 
ne nu ü g y e k b e n  lé g é re  j r  é - 
n ye s^b h e n  k ö z b e n já r , P £ \ ’ Z-nye s -'b b en  k ö z b e n i _  
K Ö L C S Ö N Ö K E T  le g rö v  d e b b  
idő a la tt  k ö z v e tít .  V É T E L ­
E L A D Á S O K  A T  le ^ e  ő n y ö -  
spbben le b o n y o lí t .  ( íz le t i  és 
m a g a n in fo rm á c ió k a t b e sze ­
rez. — G y ü m ö lc s p ia c . 9#7.

A Vajdaság legolcsóbb bevásárlási forrása gyári sza’ 
bott árak mel ett e’sőrangu gyártmányokból, úgymint •
férfi- és nőiruha és felöltő-szövetek, barchendeb* 

flanellek, vásznak és zsebkendőkből
S T R A S S E R  B É L A
V ils o n o v ^  u h  46. F ^ k n U é H ^ l s ’ A^ b * n

D I V A T

H O R D O
IJj é s  h a s z n á l t  h a r d ó k

szűre'e ő és gazdasági edények
8 0 0  l i t e r i  g  á l l a n d ó a n  r a k t á r o n
Készítek és elvál'alok mindennemű kádármunkát 

és javításokat is
K r i x  L a j o s  k á d á r m e s t e r
V, Maíuranié^va ul. 19, a Blasko-kereszt mellett

Ugyaoot. kádársegéd felvétetik

ő s z i  é s  l é l i  a n g o l  s z ö v e t n j d o n s á g o k
megérkeztek óriási választékban. — Elsőrendű munka, 

o’csó árak

B 0 2 S 0 1) I H C t  angol u ris zin a . Ze n o 1a é t)ii:e t. 1  leírni 5 5 1
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Keveset haszná t  5 üléses 
6 hengeres

S t u d e b a k e r ,
v a la m in t eey 7 ü léses csu ­

kott 6 hengeres

N a s c h - a u t ó
Jutányosán e l a d ó
É rd e k lő d n i P r  o t  i ő-garázs 
N ov.sad , Kr. A le ksan d ra  7 

W i

Az ecetsav mérés,
így a té 'i s a v a n y ú d ­
hoz c ak a Kém é y

• < C d tsyá rba n  kés ü lt

f ő z ö t t  c s z e n c e t
has n á lju n  •. H aszná­
la ti u ta e ié s :  l l i :e r  
ese c, 3 l i te r  v íz . •

G y á r :
I., V jjn o v ié e v a  u l. 5.

üzleti berendezések
pu tok á llv á n y o k . iró a -z ta l 
6tb.. e g y ü tt és Utt ön  k í l öa 

is e ad5!c

. Berger Gyula
K’u >olieat Terez i .ina u i n  3.

. . . . . .

R ő f ö s
rövid- vagy konfekciós

Á l l v á n y o k
2 > m V e -  h o .s z u , 3.80 m é ­
te r m agas, g a lé r iá v a l és 
p u llo k k t l  e ladók. B ővebbet 
M A R K U S  A N T A L N Á L  

S ZTÁ R ! BECSEJ

<■«.

V A J -  E S  S A J T f lR U
Radics-féle (escheni vaj, l-a B o:k-vaj adjusztálva is* 
Eidam fél eme'ithaU sajt, trappista, Casino és Yörg- 
féle dobozos sajt, továbbá f-a liptói túró gyári áron 

kapható. Egyedüli főlerakat :

F r a n c k  M i k s a
Vukoviceva ul. 10

Akácmézet minden mennyiségben vAze'x.
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B o ro tv á k  o lló k
*2 <• i uileges „óetfi krcft*

- . $ g vá r m ín  oL
W o ln á r  I s t v á n

mauaiuwffMUf n-seras wj’

urlkÖRnöTÜsnél kaphatók 
Ö U B O T  l  C A 

Fene Suda»evó>va 2^
i  i i 'ii

Miért van a szomszédjának gazda? és üszögmentes iérmésé ? Azért, mert ők a 
v e t ő m a g o t  a búza megüszkösödése ellen *

O  R  Z  O  L SSL 1
ezzel a nagyszerűen bevált szárazpáccal pácolták. — Kíséreljek meg Önök is a búzával 

bevetett terület egy részén a PORZOL alkalmazását és meggyőzödnek ennek a 
pácolószernek kiváló hatásáról

R o z s ,  á r p a  é s  | (  ]  Q  O S  A  Nz a b  pacolasara a

LEGNAGYOBB

ÍÍRPITOStZLET
Xlubgarniturák, 

patent-fotelek,
ottománok, 
berzserekés szaténok

gyártása
Állandó nagy raktár

D j. S t a n k o v l ó
kárpitos

Beograd, Kralja Milana 77 
Telefon 48—46 448i

M érn ok isk o 'a

Altenburg T-
Állami felügyelet alatt

G épépitcs, 
elek tro tech n ik a , 

au tom ob il-  
és rep iilőgép ép ités
E llá tás m é rséke lt Aron a S tudent 

K asinoban.
K ívá n a tra  P ro sp e k tu s t kü ld

Rf  n ..|F ■!. WR WI

Paszományt
b ú to rra , függönyre , d rapé ­
riá ra , rojtokat, z .in ó r o ta t  

bojtok at o lcsón v á lla l

N a g y  L a j o s
paszom ányos, Jttgoviéa 31. 
M eghívásra  m ir.tM m m a l ház­

hoz m egyek

Szlovákia állami kísérleti állomásai is a legnagyobb elismeréssel nyilatkoznak 
Ké.jen ingyenes árjegyzéket és használati utasítást a gyártól:

K a s te !“  B . D . Z a g r e b , 3 — K o lo d v o r  S a v a  vagy „ K a s t e l“  D e p o t  
B e o g r a d , K r a lja  M ii ú ti n a  b r o j  4 4 .

A  P O H Z O L  k a p h a t ó
B l l j a n e  d .  d . cégnél B e o g r a d ,  p o s t a f í ó k  < 2 8 . -  G a z d a k ö r b e n  S u b o t i c á n  

B r i l l  Z s iz jm o n d  cégnél S o m b o r b a n  valamint minden községben is a szakmabeli kereskedőknél

99

r...M A ,  • j

Gőzmalo
l'/a vagonos, jómenetelü, 
vám- és kereskedelmi 
gőzmalom a Tisza folyó 
és vasutJIomós mellett, 

más vállalat miatt
eladó és azonnal átveheti!

Cím a kiadóban



r 1928 szeptember 23.
< L GM oldal

BAeSTMtíGYn «-

A II fi II

99  %-os
( í* c l iw e ¥ e lk o h le n s t o f f  99%)
a legkiválóbb szer a szőlőtőkék oltására filoxera 

ellen
Minden mennyiségben szállítja

» J<JG A N IL<< K .  D .
Z a g r e b

M a íu r in i c e v  t r g  2 /a
Távirat: Juganil Zagreb Telefon 35-34, 42 08

azonkívül a következő eladási helyek 
és lerakatok:

Első Prig.Sv.-Ivani Takarékpénztár r .t .
P rigrevica Sv.-lvan

B erger Lajos, Zm ajevac
Franz Körbei, B atina SkeH

I N G Y E N
14 napi svájci tartózkodás, utazás 

és 100 svájci frank zsebpénzt 
nyerhet, ha

Suchard
Milka ¥ elma B ittra

c s o k o l á d é t
e sz ik

Az uj prém ’ák m ár forgalomban vannak, 
de a régi bonok és albumok továbbra is 

érvényesek 5?50

A nyerők neveit későbben közöljük

Beck Gyula, Crno Brdo-Sekió Eladó szőlőbirtok
VA-SÍCII AcéiroIIó gyártás

a legjobb kivitelben/ legolcsóbban

V á s z i c s  P é t e r
újonnan berendezett ro'.lógyártó telepén

ubotlca, Benő Suüarevlócva 41

JO

E R D É L Y !

<A A L K A L O M
Egy ó r a  á s  10 h á z s z ü it s ó g le t i  tá rg y

c s a k  135 dinár
E lő z e t e s  f i z e t é s  n é lk ü l szá llítju k  

R e n d e lje  m e g  a z o n n a l
1. E legáns és e lső rendű  zsebóra, pon tos járása ga ran tá lva ,
2. U ub lé -lánc ,
3. N ik k e l b o ro tvá ló ké sz  d é k .e zü s tö zö tt fém dobozban „G ije tte *  

m árka, nem a m e rika i g yá rtm á n y ,4. B oro tvapenge ,
5. Szappanozóecset, jo b b  m inőség,
6. N ik k e l c ig a re tta tá rca ,
7. C iga re ttasz ipka ,
8. Z sA jké s , 3TO9
9. Egy pá i m anzsettagom b,

10. N y a k k e n d ő tű .A fen ti tá rgyaka t, g a ra n tá lt jobb  m inőségben esak 133 dinárért 
a d ju k . Ugyanezen 10 tá rg y

e ls ő r e n d ű  ó rá v a l 169 d in ár
6 g a rn itú ra  rende lésné l ingyen  adunk egy jóm inőségü  asz ta li 
ó rá t. F ize tés u tá n v é tte l, a csom ag p os ta i k ikézbesítéséné l. A 
csom ago lásért, p o rtó é rt és u tá n v é ti kö ltsé g e ké rt a re n d e lő t

15 d in á r  k ö ltsé g  te rh e li

N in c s  k o c k á z a t
Ha az áru nem  fe le l meg, kö te le zzük  m agunka t, hogy azt v issza ­

vesszük és a fe lv e tt pénzt postán  v is s z a k ü ld jü k  
M egrende lések a köve tke ző  c ím re  k ü d e n d ő k :

E k o n o m la  T a jh m a jste r , Z a g reb , Sajmiíte 57

fen i

Batínán 4 hold 169C3-ol területű ingat­
lan, amelyből 3 hold 361 O-íJl hegyi termő* 
szőlő villával, tágas pincével, teljes pince- 
berendezéssel, kúttáI, stb., elhalálozás foly­
tán alkalmi áron idei szürettel is eladó.

Felvilágosítást ad BORKOVITS NÁNDOR Batinán

w
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H á g
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Subjticáa 
Ba bizalom - H m a I 1 c g- 

olcióbban
U z l a t ó b e n  

v e h e t
G y ő z ő d jé k  m a g  v ó t a lk ö t e ie z e t t s ó g  n é l ­
kü l. IV,, B e n e  S u d a r e v i c a v a  uHca 4.

64
75

A Vajdazágbca 
'BiyedtUálló fema 1

a legjobb kivitelben

mens tsWttUHGűtolka. Sonoc tií ti

le rv a -v a rro g e p e sc
h- és Gloria-keréknárok

s a ttaua-gramaronox es
K ö zp o n ti g y ó t i  ie r a k a t

P a l i é i  t ó
F ió k le ra k a to k .:

S i i b o t i c A 9 Rudiéivá ui. (Gyümölcspiac) V . - i í  t e k e r e k ,  ARÍ
Z a g r e b ;  Gunduliceva ul. 8. I DRUG
S tarifo eée jU  Kralja Petra ul. 2. r O s i j e k ,  ALEXANDE!
W ovíSÍ&CÍj EX PR ESS, j. H O R V Á TH , Strossmayerova u

Pasiceva ul. 19. V ilik o v c a , A L E K S .
V .- K lk in d a ,  STEVAN JOVANOV I DRUG, Kumicic

Képviseletek az ország minden részében!
5V I I I I




